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2. Cottura a microonde microwave
3. Cottura grill o combinata

Si raccomanda di leggere attentamente le presenti istruzioni prima di utilizzare il forno a microonde,

e di conservarle con cura per future consultazioni. Seguendo attentamente le istruzioni, il forno a

microonde si conserverà in perfette condizioni d’uso per molti anni.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI CON CURA
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INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e le

informazioni per la sicurezza prima di utilizzare il forno.

Conservare le istruzioni per l'uso per consultazioni future.

Il produttore non risponde dei danni che possono

verificarsi a causa di un'installazione non corretta e di un

utilizzo del dispositivo non corretto, non adeguato o 

irragionevole.

La sicurezza elettrica del forno è garantita solo quando il

dispositivo è collegato a un sistema di messa a terra in

conformità alle disposizioni vigenti.

Per garantire il funzionamento sicuro ed efficiente di

questo dispositivo elettrico:

- Contattare unicamente centri di assistenza

autorizzati.

- Non modificare le funzioni del dispositivo.

Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di

età superiore agli 8 anni e da persone con ridotte

capacità fisiche, sensoriali o mentali o prive della

necessaria esperienza e conoscenza solo se siano

sorvegliate o siano state adeguatamente istruite

sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e ne comprendano i

rischi. Vietare ai bambini di giocare con l'apparecchio. La 

pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate

dai bambini senza la supervisione di un adulto.
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Questo dispositivo non è un giocattolo.  

Non lasciare bambini incustoditi nelle vicinanze del 

dispositivo.  

Non consentire ai bambini di toccare il dispositivo o i suoi 

comandi durante o immediatamente dopo l'uso. 

ATTENZIONE: Per evitare rischi dovuti ad un reset 

accidentale della protezione termica, questo apparecchio 

non deve essere alimentato tramite un dispositivo di 

commutazione esterno come un timer o collegato ad un 

circuito che sia inserito e disinserito regolarmente 

dall'azienda erogatrice.  

Accertarsi che il dispositivo sia installato in modo tale da 

consentirne lo scollegamento dall'alimentazione elettrica 

con una distanza di apertura dei contatti in grado di 

assicurare lo scollegamento completo nelle condizioni di 

sovratensione di categoria III. I collegamenti elettrici fissi 

devono incorporare i mezzi di disconnessione previsti dai 

codici vigenti.  

Utilizzare unicamente la sonda di temperatura consigliata 

per questo forno.  

L'apparecchio non deve essere installato dietro una porta 

decorativa per evitare che possa surriscaldarsi.  

Pericolo di ustioni!  

L'apparecchio diventa molto caldo durante l'uso. Si deve 

prestare attenzione a non toccare gli elementi riscaldanti 

all'interno del forno. Tenere lontani i bambini di età 

inferiore agli 8 anni, a meno che non siano 

costantemente sorvegliati.  
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Le estremità della maniglia della porta possono avere 

una temperatura più elevata a causa dell'aria calda che 

sfoga all'esterno.  

Accertarsi sempre che le manopole di comando siano in 

posizione OFF quando il forno non è in uso.  

AVVERTENZA: prima di sostituire la lampada accertarsi 

che il dispositivo sia spento al fine di evitare scosse 

elettriche.  

Non utilizzare detergenti abrasivi aggressivi o raschietti 

affilati di metallo per pulire il vetro della porta del forno/il 

vetro dei coperchi incernierati del piano cottura in quanto 

possono graffiare la superficie e causare la 

frantumazione del vetro.  

Non utilizzare pulitrici a vapore o getti diretti di acqua.  

Se il cavo di alimentazione è danneggiato deve essere 

sostituito dal costruttore, da un suo tecnico del servizio di 

assistenza o comunque da una persona con qualifica 

similare, in modo da prevenire ogni rischio. 

Pericolo di ustioni! 
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Specifiche tecniche 

Frequenza delle microonde:  2450 MHz 

Tensione nominale: 230V~50Hz

Potenza di ingresso nominale assorbita 
(microonde):

1.450 W 

Potenza di uscita nominale (microonde): 900 W 

Potenza di ingresso nominale (grill): 1.000 W 

Capacità forno: 25 litri 

Diametro piatto girevole: Ø315 mm 

Dimensioni esterne: 

Dimensioni interne: 

Peso Netto: 

Lunghezza Cavo: 1000 mm 

18.5 kg 

595x398x388mm 

368x328x206mm 
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- La superficie posteriore dell'apparecchio deve essere collocata contro una parete. 

Avvertenza! Il forno non può essere utilizzato qualora: 

- lo sportello non sia correttamente chiuso; 

- le cerniere dello sportello siano danneggiate; 

- le superfici di contatto tra lo sportello e la parte anteriore del forno siano danneggiate; 

- il finestrino dello sportello sia danneggiato; 

- sussistano frequenti archi elettrici all’interno del forno, nonostante all’interno non sia 

presente alcun oggetto metallico. 

Il forno potrà essere nuovamente utilizzato solamente dopo la dovuta riparazione da 

parte di un tecnico del servizio Assistenza.

- Non accendere il forno in assenza del supporto girevole, dell’anello girevole e del 

relativo piatto in posizione; 

- Non accendere mai il forno a microonde quando è vuoto; qualora non vi siano 

alimenti all’interno del forno, potrebbe verificarsi un sovraccarico elettrico, 

con rischio di danni al forno;  

- Non coprire né ostruire le aperture di ventilazione; 

- prima di utilizzare piatti e contenitori nel microonde, verificarne l’idoneità 

(fare riferimento al paragrafo inerente ai tipi di piatti); 

- Non rimuovere il coperchio in “mica” sul lato destro del forno!

Questo coperchio arresta i grassi e i pezzi di alimenti che potrebbero danneggiare 

il generatore del microonde. 

- Non inserire alcun oggetto infiammabile nel forno che,all’accensione, 

potrebbe bruciare. 

- Non usare il forno come dispensa.

- Non utilizzare il forno per friggere poiché è impossibile regolare la temperatura 

dell’olio riscaldato dal microonde. 

- Per evitare il rischio di ustioni, afferrare i piatti e i contenitori e toccare il forno 

indossando sempre dei guanti da forno. 

- Non appoggiarsi sullo sportello aperto del forno. Il forno potrebbe danneggiarsi, 

in particolare a livello dell’area incernierata.
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PULIZIA: 

- Avvertenza! Pulire il forno a microonde a cadenza regolare. 

Rimuovere eventuali alimenti residui (fare riferimento al paragrafo inerente alla 

Pulizia del forno). Se il forno a microonde non viene mantenuto pulito, la propria 

superficie potrebbe rovinarsi con conseguente riduzione della vita utile del 

forno e rischio di situazioni pericolose.

- Le superfici di contatto della porta (la parte anteriore della cavità e la parte interna 

delle porte) devono essere mantenute estremamente pulite al fine di garantire il 

funzionamento corretto del forno. 

- Per pulire il vetro dello sportello del forno non utilizzare detergenti abrasivi corrosivi 

o raschietti di metallo affilati, in quanto potrebbero graffiare la superficie dello 

sportello, mandando in frantumi il vetro. 

- Suggerimento per la pulizia---Per facilitare la pulizia delle pareti della cavità che 

possono venire a contatto con il cibo in cottura: 

Mettere mezzo limone in una scodella, aggiungere 300 ml d'acqua e riscaldare 

a piena potenza del microonde per 10 minuti. 

Pulire il forno con un panno morbido e asciutto 
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Per ridurre il rischio di incidenti, collegare l'apparecchio a una presa dotata di messa 

a terra. 

PERICOLO.

Non smontare l'apparecchio

Pericolo di folgorazione

Il contatto con alcuni componenti interni 

dell'apparecchio può causare gravi lesioni 

personali o persino la morte.

AVVERTENZA

Pericolo di infortunio 

È pericoloso per chiunque, salvo le persone 

competenti, effettuare qualsiasi lavoro di 

manutenzione o riparazione che implichi lo 

smontaggio di coperture protettive che 

riparano contro l'esposizione alle microonde. 

Questo apparecchio è dotato di cavo 

con filo di messa a terra e di spina 

di collegamento messa a terra. 

Deve essere collegato a una presa 

dotata di messa a terra. Nell'eventualità 

di un corto circuito di natura elettrica, 

la messa a terra fornisce un percorso 

diretto di dispersione della corrente 

elettrica a terra, riducendo il rischio 

di folgorazione. 

ATTENZIONE 

Pericolo di folgorazione  

L'utilizzo errato della messa a terra può 

causare folgorazione. Inserire la spina 

nella presa solo dopo aver correttamente 

installato l'apparecchio e dopo aver 

verificato la presenza di un impianto di 

messa a terra. 

PULIZIA 

Accertarsi di aver scollegato l'apparecchio 

dalla presa di alimentazione, prima di 

effettuare le operazioni di pulizia. 

1. Dopo l'uso, pulire l'interno del forno con 

un panno leggermente inumidito. 

2. Pulire gli accessori nel modo consueto, 

con acqua e sapone. 

3. Con un panno umido, pulire con cura lo 

sportello con la relativa intelaiatura e la 

guarnizione e le parti circostanti, quando 

vi è accumulo di sporco. 

Spina a due poli rotondi 

Se risulta necessario utilizzare un kit 

con cavo di alimentazione più lungo, 

o un cavo di prolunga: 

1. accertarsi che la sezione del cavo 

lungo incluso nel kit o del cavo di 

prolunga sia uguale o superiore a 

quella del cavo fornito in dotazione. 

2. Il cavo di prolunga deve essere a 3 fili 

per consentire il collegamento a un 

impianto di messa a terra. 

3. Il cavo lungo deve essere collocato in 

modo tale che non possa pendere 

dal ripiano su cui è appoggiato 

l'apparecchio, per evitare di 

trascinare a terra l'apparecchio 

qualora si urti inavvertitamente il 

cavo o qualora venga tirato da 

bambini.
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UTENSILI da cucina 

GUIDA ALLE STOVIGLIE 

Alcuni utensili non metallici potrebbero essere 
inidonei all’utilizzo con forni a microonde. In caso di 
dubbio, è possibile testare l’utensile in questione, 
seguendo la procedura seguente. 

Prova utensile: 
1. Versare 1 tazza di acqua fredda (250 ml) in un 

contenitore idoneo all’utilizzo con forni a 
microonde, e inserirvi all’interno l’utensile in 
questione.

2. Cuocere alla massima potenza per 1 minuto. 
3. Toccare con cautela l’utensile. Se l’utensile è 

caldo, non utilizzarlo per la cottura a microonde. 
4. Non superare 1 minuto di tempo di cottura. 

Materiali idonei all’utilizzo con forni a microonde. 

Attenzione: per i tutti i materiali seguire comunque le istruzioni del fabbricante.

Utensili Note 

Piatto crisp
(accessorio) 

Il fondo del piatto crisp deve essere a una distanza di almeno 5 mm (3/16 pollici) 
sopra il piatto girevole. Un uso errato può causare la rottura del piatto girevole.  

Piatti e stoviglie  Solo se idonei per cottura a microonde. Seguire le istruzioni del fabbricante. 
Non usare stoviglie crepate o sbrecciate.  

Vasetti di vetro  Togliere sempre il coperchio. Utilizzarli solo per riscaldare gli alimenti in modo 
che il contenuto sia appena caldo. La maggior parte dei vasetti o barattoli di 
vetro non è resistente al calore e può rompersi.  

Articoli di vetro  Solo articoli di vetro da forno, resistenti al calore. Verificare che non vi siano 
rivestimenti metallici. Non usare stoviglie crepate o sbrecciate.

Sacchetti per 
cottura in forno

Non utilizzare fascette metalliche per la chiusura. Creare fessure per consentire 
al vapore di fuoriuscire.  

Piatti e tazzine 
di carta

Utilizzarli solo per cuocere/riscaldare a breve termine. Non lasciare incustodito il 
forno durante la cottura.  

Tovaglioli di 
carta  

Sono utilizzabili per riscaldare nuovamente gli alimenti e per assorbire olio e 
grasso. Utilizzarli solo per cottura a breve termine, tenendo monitorato il 
processo.

Carta da forno  Utilizzarla come protezione per impedire schizzi o come copertura per cottura a 
vapore.

Materiali di 
plastic a 

Seguire le istruzioni del fabbricante. Deve essere presente l’etichetta “Adatto 
per microonde”. Alcuni contenitori di plastica divengono molli, quando il cibo 
all’interno si scalda. Nei “sacchetti d’ebollizione” e nei sacchetti di plastica a 
chiusura ermetica si devono praticare fori, fessure, o sfoghi di ventilazione, 
secondo le istruzioni presenti sulla confezione.

Pellicola di 
plastica

Si utilizza per coprire gli alimenti evitando che l’umidità residua si disperda 
durante la cottura. Fare in modo che la pellicola di plastica non sia a contatto 
con gli alimenti.  

Carta
paraffinata

Utilizzare come protezione dagli schizzi e per mantenere l’umidità.  
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Materiali da non utilizzare nei forni a microonde 

Utensili Note

Vassoio di 
alluminio

Può provocare la formazione di un arco elettrico. Trasferire gli alimenti in un 
piatto idoneo per cottura a microonde. 

Cartone per 
alimenti con 
impugnatura
metallica

Può provocare la formazione di un arco elettrico. Trasferire gli alimenti in un 
piatto idoneo per cottura a microonde. 

Utensili metallici 
o con finiture 
metalliche

Il metallo protegge gli alimenti dalle microonde. Le finiture metalliche possono 
causare la formazione di un arco elettrico. 

Fascette di 
chiusura 
metalliche

Possono causare la formazione di un arco elettrico, con conseguente pericolo di
innesco di un incendio nel forno. 

Sacchetti di carta Possono innescare un incendio nel forno. 

Schiuma plastica 
espansa

Il materiale in schiuma plastica espansa può fondersi o contaminare il liquido 
all’interno, se esposto a temperature elevate. 

Legno Il legno asciugandosi dopo l’utilizzo in un forno a microonde può spaccarsi o 
creparsi.

Consigli per la cottura a microonde, attenersi alle seguenti raccomandazioni: 

- Prima di riscaldare o cuocere alimenti con buccia o pelle (ad es. mele,pomodori, patate, 
salsicce), forarle affinché non si brucino. Tagliare a pezzetti l’alimento prima di iniziare a 
prepararlo. 

- Prima di utilizzare un contenitore o un piatto, verificare che sia idoneo per l’uso nel microonde 
(vedere il paragrafo sui tipi di utensili da cucina). 

- Nella cottura di alimenti ad umidità molto ridotta (ad es. scongelamento del panel, preparazione 
di popcorn, ecc.), l’evaporazione sarà rapidissima. 
Il forno funzionerà quindi come se fosse vuoto, con rischio di bruciatura degli alimenti. Il forno e il 
contenitore si potrebbero danneggiare. Si raccomanda quindi di impostare il tempo strettamente 
necessario e di tenere il processo di cottura sotto controllo. 

- Nel microonde, non è possibile riscaldare grandi quantità d’olio (per frittura). 
- Rimuovere gli alimenti precotti dai relativi contenitori poiché questi non sono sempre di tipo 

resistente al calore. Attenersi alle istruzioni fornite dal produttore. 
- Qualora si abbiano a disposizione diversi contenitore, ad es. tazze, appoggiarle in modo 

uniforme sul piatto girevole. 
- Non chiudere i sacchetti di plastica con clip metalliche. Utilizzare clip di plastica. Forare i 

sacchetti in più punto in modo tale che il vapore possa fuoriuscire facilmente. 
- Durante la cottura, sul finestrino dello sportello del forno potrebbe formarsi del vapore che 

potrebbe successivamente gocciolare. Questa situazione è normale e potrebbe anche non 
essere notata in caso di temperatura ambiente ridotta. Tale situazione non influenza il corretto 
funzionamento in sicurezza del forno. Al termine della cottura, eliminare l’acqua formatasi dalla 
condensa.

- Per riscaldare i liquidi, utilizzare dei contenitore con apertura larga in modo tale che il vapore 
possa evaporare facilmente. 

Preparare gli alimenti attenendosi alle istruzioni e osservare i tempi di cottura e i livelli di potenza 
riportati nelle tabelle di cottura dei cibi nel modo automatico. Tenere presente che le cifre riportate 
sono a solo titolo indicativo e possono variare in base allo stato iniziale, alla temperatura, all’umidità 
e al tipo d’alimento. Si consiglia di regolare i tempi di cottura e i livelli di potenza in base a ogni 
singola situazione. In base alle caratteristiche proprie dell’alimento, potrebbe rendersi necessario 
aumentare o ridurre i tempi di cottura o i livelli di potenza. 
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Per la cottura a microonde... tenere presente quanto segue: 

1. Più bassa è la temperatura, più lungo sarà il tempo di cottura. 
2. I cibi contenenti molti liquidi si riscaldano più rapidamente. 
3. La cottura risulterà più uniforme se l’alimento sarà distribuito in modo uniforme sul piatto girevole. 

Appoggiando dei cibi densi sulla parte esterna del piatto e dei cibi meno densi al centro del piatto, 
si potranno riscaldare diversi tipi di alimenti contemporaneamente. 

4. Lo sportello del forno può essere aperto in qualsiasi momento. Aprendolo, il forno si spegnerà 
automaticamente. Il forno a microonde riprenderà a funzionare solamente dopo la chiusura dello 
sportello e la pressione del tasto d’accensione. 

5. I cibi coperti richiedono un tempo di cottura inferiore e conservano meglio le loro proprietà. I 
coperchi utilizzati devono consentire il passaggio delle microonde e devono prevedere dei piccoli 
fori che consentano l’evaporazione del vapore. 
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VISTO DA VICINO 

Nomi di componenti del forno e dei relativi accessori 
Rimuovere il forno e tutti i materiali contenuti nel cartone e nel vano del forno. Il forno alla consegna 
è completo dei seguenti accessori:
Piatto di cottura D
Gruppo anello piatto girevole  C 
Manuale di istruzioni 

Installazione del piatto girevole 

Gruppo anello del piatto girevole 

Non collocare mai il piatto di cottura rivolto in senso 
contrario. Il movimento del piatto di cottura non deve mai 
essere ostacolato. 
Durante la cottura utilizzare sempre sia il piatto di cottura sia 
il gruppo anello piatto girevole. 
Tutti gli alimenti e i contenitori per alimenti vanno sempre 
collocati sul piatto di cottura per la cottura. 
Se il piatto di cottura o il gruppo anello del piatto girevole si 
crepa o si rompe, contattare il centro di assistenza 
autorizzato più vicino. 

Supporto per grill

A) Pannello di comando 

B) Albero del piatto girevole 

C) Gruppo anello del piatto girevole 

D) Piatto di cottura 

E) Sportello di controllo 

F) Gruppo sportello 

G)  Sistema di bloccaggio di sicurezza 

Disco (lato inferiore)

Piatto di 
cottura

Albero del piatto 
girevole
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Installazione e collegamento 

1. Questo apparecchio è stato concepito esclusivamente per un utilizzo come elettrodomestico. 
2. Il forno in questione è stato progettato come apparecchio da incasso.  
3. Rispettare le istruzioni speciali per l’installazione. 
4. L’apparecchio è installabile in un armadietto in materiale resistente al calore montato a parete 

della larghezza di 60 cm (almeno 55 cm di profondità e sollevato da terra di almeno 85 cm). 
5. L’apparecchio è dotato di spina e va semplicemente collegato a una presa correttamente 

installata, dotata di collegamento a un impianto di messa a terra. 
6. La tensione di rete deve corrispondere alla tensione specificata sulla targhetta dei dati nominali 

dell’apparecchio.
7. Le operazioni di installazione della presa e di sostituzione del cavo di collegamento devono 

essere eseguite esclusivamente da un elettricista specializzato. Se la spina dopo l’installazione 
non è più accessibile, è necessario inserire un dispositivo di disconnessione omnipolare sul lato 
di installazione dell’apparecchio, che garantisca uno spazio libero per i contatti di almeno 3 mm. 

8. È fatto divieto di utilizzare adattatori, ciabatte a più prese e cavi di prolunga. Eventuali 
sovraccarichi di corrente potrebbero infatti causare l’innesco di incendi. 

La superficie accessibile 
può divenire molto calda 
durante l’uso. 

Istruzioni per l'installazione
Si prega di leggere attentamente il manuale prima dell’installazione

Nota

Il collegamento elettrico

Il forno è dotato di una spina e deve essere solo collegato ad una presa con una corretta

installazione di terra. In conformità con le normative del caso, la presa deve essere installata e il cavo

di collegamento deve essere sostituito solo da un elettricista qualificato.

Se la spina non è più accessibile dopo l'installazione tutti i poli sezionatori devono essere presenti sul

lato di installazione con una distanza tra i contatti di almeno 3 mm.

Il mobile da incasso non deve avere una parete posteriore dietro l'apparecchio. L’altezza di

installazione minima è 85cm.

Non coprire le fessure di ventilazione e i punti di presa d'aria.
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A Mobile da incasso

380+2

B – Preparare la nicchia di incasso

1. Appoggiare il modello inferiore della nicchia nel piano della interno della nicchia stessa e

allineare il modello inferiore della nicchia con il piano inferiore della nicchia.
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2. Fissare il supporto inferiore B con le due viti A e rimuovere il modello inferiore della nicchia.

2

2viti A

Supporto
inferiore B

C. Installazione del forno.

3

3. Installazione del forno.

• Installare il forno dentro la nicchia. Evitare di attorcigliare o bloccare il cavo di alimentazione.
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4. Il supporto inferiore B deve essere installato contro la parte posteriore della struttura del

forno.

4

5. Aprire la porta; fissare il forno nella nicchia con la vite C e coprire il buco di installazione con la 
guarnizione plastica. 

5

Vite C

Buco di installazione vite
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DISEGNO DIMENSIONI

A 595mm 

B 388mm 

C 398mm 

D 560mm 

E 380mm 

F Min 500mm 

G 10mm 

H 10mm 

I 20mm 

J 45mm 
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Istruzioni d’uso 

1. Regolazione orologio

Quando il forno a microonde è sotto tensione, 
sul LED compare la scritta “0:00”, e il cicalino 
emette un segnale acustico.  

1.  Premere “ ”  (Timer  
cottura/Orologio) due volte per selezionare 
la funzione di regolazione orologio, e le 
cifre delle ore dell’orologio inizieranno a 
lampeggiare.

2.  Premere uno dei pulsanti 2 per regolare le 

cifre delle ore, verificando che i numeri 
inseriti siano compresi tra 0-23. 

3. Premere “ ” (Timer 
cottura/Orologio)una volta per confermare , 
e le cifre dei minuti dell’orologio inizieranno 
a lampeggiare. 

4.  Premere uno dei pulsanti 2 per regolare le 

cifre dei minuti, verificando che i numeri 
inseriti siano compresi tra 0-59. 

5.  Premere una volta “  ”  
(Timer cottura/Orologio) per terminare la 
regolazione dell’orologio. “:” inizierà a 
lampeggiare, e si illuminerà l’ora.

Nota: 1. Se l’orologio non è stato regolato, 
l’ora non viene visualizzata

2. Durante la procedura di regolazione 

dell’orologio, premendo “ ” 
(Stop/Azzera), il forno ritorna 
automaticamente allo stato 
precedente.

1

22
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2. Cottura a microonde 

MICROWAVE

1. Premere “ ” (Microonde), e sul 
LED comparirà la scritta “P100”.  

2.  Premere un’altra volta il pulsante 1

oppure scegliere uno dei pulsanti 2 per

selezionare la potenza desiderata: ad 
ogni pressione del pulsante 
compariranno consecutivamente le voci 
“P100”, “P80”, “P50”, “P30” o “P10”, in 
corrispondenza di ogni pressione sul 
tasto.

3. Poi premere “ ”  

(Start+30Sec./Conferma) 3 per

confermare e premere uno dei pulsanti 2

per impostare i tempi di cottura 
nell’intervallo da 0:05 a 95:00. 

4.  Premere “  ” 3 per 

dare inizio alla cottura. 

Esempio:  Per utilizzare l’80% della potenza del microonde e cuocere il cibo in questione per 

20 minuti, azionare il forno come di seguito indicato. 

1.  Premere una sola volta “ ” (Microonde), sul display comparirà la scritta “P100”. 

2.  Premere un’altra volta il pulsante Microwave per selezionare l’80% della potenza del forno a 
microonde.

3.  Premere “ ” (Start+30Sec./Conferma) per confermare, e sul display 
comparirà la scritta “P 80”. 

4.  Premere uno dei pulsanti 2 per regolare i tempi di cottura finché non comparirà sul forno la 

scritta “20:00”. 

5.  Premere “ ”  (Start+30Sec./Conferma) per dare inizio alla cottura. 

1
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VALORI in PERCENTUALE TASTO “Microwave” (Microonde) 

Display Potenza microonde 

P100 100% - 900 WATT  

P80 80% - 720 WATT 

P50 50% - 450 WATT  

P30 30% - 270 W 

P10 10% - 90 W 
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3. Cottura Grill o 

Combinata

Premendo il pulsante più volte  

1 sul LED comparirà la scritta “G”, 

oppure la scritta “C-1” o “C-2”. Per 
selezionare G (grill) o C-1 e C-2 (combi) si 

possono premere anche uno dei pulsanti 2.

Scelto il tipo di cottura premere “  
(Start+30Sec./Conferma)

3 per confermare, per impostare il tempo di 

cottura premere uno dei pulsanti 2 Tempo

selezionabile da 0:05 a 95:00.

Premere “ ”  (Start/  

+30 Sec./Conferma) 3 di nuovo, per dare 

inizio alla cottura. 
Esempio:  Per utilizzare il 55% della 

potenza del microonde e il 45% 
della potenza del grill (C-1), 
cuocendo il cibo in questione 
per 10 minuti, azionare il forno 
come di seguito indicato.

1.  Premere il pulsante 1  (Micro/Grill/ 

Combinata) sette volte: sul display 
comparirà la scritta “C-1”. 

2.  Premere “ ”  

(Start+30Sec./Conferma) per 
confermare: sul display comparirà la 
scritta “C-1”. 

3.  Premere uno dei pulsanti 2 Tempo

selezionabile da 0:05 a 95:00. Per 
avanzare velocemente il tempo di 
cottura tenere premuto il pulsante. 

4.  Premere “ ”  
(Start+30Sec./Conferma) per dare inizio 
alla cottura. 

1
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Istruzioni tastierino Grill/Combi (Grill/Combinata) 
Display Potenza microonde Potenza grill 

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Nota: quando il forno raggiunge la metà del tempo di cottura previsto con il grill, viene emesso 
per due volte un segnale acustico di avvertimento. Per ottenere un risultato ottimale con 
questo tipo di cottura, è possibile a metà cottura rigirare opportunamente il cibo da 

cuocere sul lato opposto, richiudere lo sportello, e premere nuovamente “  
 (Start+30Sec ./Conferma)  per proseguire la cottura. Diversamente, il 
forno proseguirà la cottura fino al termine del tempo di cottura impostato. 

“
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4.  Avvio rapido 

1. Premere “ ”

(Start+30Sec./Conferma) 1 per dare inizio 

alla cottura con il 100% di potenza; 
premendo più volte il tasto, il tempo di 
cottura aumenta di 30 secondi ogni volta, 
fino al tempo massimo di 95 minuti.  

Timer segnalatore acustico (non interrompe cottura) 

1. Premere una volta “ ” (Timer cottura/Orologio): il LED visualizza la cifra 

2. Premere uno dei pulsanti “
95 minuti.) 

3.

4.
suona per 5 volte. Se l’orologio è stato impostato (sistema 24 ore), il LED visualizza l’ora corrente.

Nota:  il tempo viene visualizzato dal Timer in un formato differente rispetto al formato di 
visualizzazione 24 ore dell’ora, trattandosi di un vero e proprio timer. 

Interruzione del ciclo di cottura 
Il processo di cottura può essere interrotto in qualsiasi momento premendo una volta il tasto 
STOP/CLEAR e aprendo lo sportello del forno. In entrambi i casi: 
L’emissione di microonde sarà immediatamente interrotta. 

Per annullare il processo di cottura premendo un’altra volta il tasto STOP/CLEAR. 

00:00, e l’indicatore dell’timer si illumina. 

l’indicatore dell’timer si illumina e lampeggia 

Quando viene raggiunto il tempo prestabilito, l’indicatore dell’timer si spegne. Il cicalino 

Premere “ ” (Start+30Sec./Conferma 1) per confermare l’impostazione, e 

Per riavviare il processo, chiudere lo sportello e premere il tasto START.

1

      ” per inserire il tempo corretto. (Il tempo massimo di cottura è 
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5. Scongelamento in base 

al peso 

1. Premere “   ”  (Peso  

scongelamento 1) una sola volta, e sul 

forno comparirà la scritta “dEF1”. 

2. Premere uno dei pulsanti “ 2 per

selezionare il peso del cibo in questione, 
scegliendo un peso da 100 a 2000 g. 

3.  Premere “ ”  

(Start+30Sec./Conferma 3) per dare 

inizio allo scongelamento. 

6. Scongelamento in base al tempo 

1. Premere “ ” (Tempo scongelamento 1) due volte, e sul forno comparirà la 

scritta “dEF2”. 

2. Premere uno dei pulsanti “ 2 per selezionare il tempo di scongelamento. Il tempo MAX 

è di 95 minuti. 

3.  Premere “ ” (Start+30Sec./Conferma 3) per dare inizio allo scongelamento.

1
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7. Menu Automatico 

1.  Premere il pulsante 1, per selezionare il 

menu: ad ogni pressione compariranno le 
voci da “A-1” a “A-8”, che significano pizza, 
carne, verdure, pasta, patate, pesce, 
bevande e popcorn. 

2.  Premere “ ”  

(Start+30Sec./Conferma 2) per 

confermare.

3.  Premere uno dei pulsanti 3 per selezionare 

il peso predefinito in base alla tabella del 
menu.

4.  Premere “ ”  

(Start+30Sec./Conferma 2) per dare inizio 

alla cottura. 

Esempio: Se si vuole utilizzare l’opzione “Auto 
Menu” (Menu Automatico) per cuocere 350 g di 
pesce, procedere come segue. 

1.  Premere sei volte il pulsante 1

finché non compare la scritta “A-6”. 

2.  Premere “ ”  

(Start+30Sec./Conferma 2) per 

confermare.

3. Premere il pulsante 3 per selezionare il 

peso del pesce da cuocere, in modo che 
compaia la scritta “350”. 

4.  Premere “ ”  

(Start+30Sec./Conferma 2) per dare inizio 

alla cottura. 

1
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La tabella dei cibi per il MENU AUTOMATICO: 

Menu Peso Display 

200 g 200A-1
Pizza 400 g 400

250 g 250

350 g 350
A-2

Carne
450 g 450

200 g 200

300 g 300
A-3

Verdure
400 g 400

50 g (con 450 ml di acqua fredda) 50A-4
Pasta 100 g (con 800 ml di acqua fredda) 100

200 g 200

400 g 400
A-5

Patate
600 g 600

250 g 250

350 g 350
A-6

Pesce
450 g 450

1 tazza (120 ml) 1

2 tazze (240 ml) 2
A-7

Bevande calde
3 tazze (360 ml) 3

A-8
Popcorn 100 g 100
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8. Cottura in più fasi
 Programmare due diversi tipi di 

cottura insieme

È possibile impostare almeno 2 fasi per la 
cottura. Nella cottura in più fasi, se una è quella 
di scongelamento, lo scongelamento viene 
effettuato nella prima fase. 

I programmi disponibili sono: 

MICROONDE + GRILL/COMBI 
GRILL/COMBI+ MICROONDE 
SCONGELAMENTO/PESO+ MICROONDE 
SCONGELAMENTO/TEMPO+MICROONDE 
SCONGELAMENTO/TEMPO+GRILL/COMBI 
AUTO-MENU non può essere selezionato nella 
cottura in più fasi. 

Esempio:  Se si vuole scongelare un 
alimento per 5 minuti, per poi 
proseguire la cottura con l’80% di 
potenza del forno a microonde per 
7 minuti, operare nel seguente 
modo:

1.  Premere “  ” (Tempo scongelamento 1) due volte, e sul forno comparirà la 

scritta “dEF2”. 

2. Premere uno dei pulsanti 2 per selezionare il tempo di scongelamento, in modo che compaia la 

scritta “5:00”. 

3.  Premere una sola volta “ ” (Microonde 3), e sul display comparirà la scritta “P100”. 

potenza del forno a microonde. 

comparirà la scritta “P 80”. 

6.  Premere uno dei pulsanti 2 per regolare i tempi di cottura finché non comparirà sul forno la 

scritta “7:00”. 

cicalino emetterà un segnale acustico una sola volta per la prima fase, segnalando l’avvio del 
conto alla rovescia del tempo di scongelamento; il cicalino emetterà un secondo segnale 
acustico non appena avrà inizio la seconda fase di cottura. Al termine della cottura, il cicalino 
suonerà cinque volte. 

4.  Premere di nuovo “ ” (Microonde 3) o agire su pulsanti 2 per selezionare l’80% della 

7.  Premendo “ ”  (Start+30Sec ./Conferma  4) viene dato inizio alla cottura: il 

5.  Premere “ ” (Start+30Sec./Conferma 4) per confermare, e sul display 

1
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9. Visualizzazione di informazioni 

1. Negli stati di cottura a microonde, cottura con grill e cottura combinata, premendo 

“ ” viene visualizzata per 3 secondi la potenza corrente del forno. Dopo 

3 secondi, il forno torna allo stato precedente. 

2. Durante la cottura, premendo “ ” (Timer /Orologio), viene visualizzata per 
3 secondi l’ora corrente. 

10. Funzione di blocco di sicurezza per bambini 

Blocco di sicurezza:  In stato di attesa, premendo “ ” (Stop/Azzera) per 3 secondi viene 
emesso un lungo segnale acustico (bip), a indicare che la modalità di blocco 
di sicurezza per bambini è attiva; a quel punto comparirà anche l’ora 
corrente, sempre che l’ora sia stata impostata, diversamente il LED 

visualizzerà la scritta “ ”.

Eliminazione del blocco di sicurezza:  Quando il blocco di sicurezza è attivato, premere 

“ ” (Stop/Azzera) per 3 secondi; si sentirà un 

lungo “bip” a segnalare che il blocco è stato disattivato. 
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11. Risoluzione di errori 

Forno a microonde che 
interferisce con la ricezione del 

televisore 

La ricezione ottimale di radio e televisione può essere 
pregiudicata durante l’utilizzo del forno a microonde. 

L’interferenza provocata è simile a quella causata da piccoli 
elettrodomestici elettrici, quali frullatore, aspirapolvere, e 

ventilatore. L’effetto è del tutto normale. 

Luce del forno affievolita 
Durante la cottura a microonde a bassa potenza, la luce del 

forno può affievolirsi. L’effetto è del tutto normale. 

Accumulo di vapore sullo 
sportello, fuoriuscita di aria 

calda dagli sfoghi di 
ventilazione

Durante la cottura, può fuoriuscire vapore dagli alimenti. In 
particolare, potrebbe uscire aria calda dalle aperture di 

ventilazione. Un po’ di vapore può accumularsi anche sullo 
sportello del forno. L’effetto è del tutto normale. 

Azionamento accidentale del 
forno senza che vi siano 

alimenti all’interno 

È proibito far funzionare il forno senza che vi siano alimenti 
all’interno. Ciò è infatti molto pericoloso. 

Malfunzionamento Possibile causa 

Impossibile avviare il 
forno

Spina di alimentazione non inserita correttamente. 

Controllare che l’alimentazione del forno sia attivata. 

Il forno non si scalda 
Sportello non chiuso correttamente. 

Controllare che non vi siano corpi estranei tra lo sportello e la parte 
anteriore della cavità. 

Il piatto di cottura fa 
rumore quando il forno 

a microonde è in 
funzione

Accumulo di sporco nella sede di appoggio del rullo e sul fondo del 
forno.

Scintille e scoppietti 
nel forno 

(Archi elettrici) 

Si stanno utilizzando piatti con decorazione metalliche.  
E’ stata dimenticata un forchetta o un utensile in metallo nel forno.  

Si stanno utilizzando troppi fogli di alluminio. 
Si sta utilizzando un ferma sacchetti con anima in metallo. 
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Assistenza 
Qualora con i consigli sopra il problema persiste, contattare il Centro di Assistenza Tecnica come 
da elenco allegato. 
Non ricorrere mai a tecnici non autorizzati Franke. 

Comunicare: 

- Il tipo di anomalia; 
- Il modello dell’apparecchio (Art.); 
- Il numero di serie (S.N.). 
Queste ultime informazioni si trovano sulla targhetta caratteristiche riportata sul certificato di 
garanzia.
L’etichetta dati riportante i dati tecnici, il numero di serie e il marchio è ubicata in una posizione 
visibile della struttura dello sportello del forno. 
Non rimuovere mai l’etichetta dati. 

In conformità alla Direttiva sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
(RAEE), i RAEE devono essere raccolti e trattati separatamente. Se in futuro 
fosse necessario provvedere allo smaltimento del presente prodotto, si prega di 
NON smaltire il presente prodotto unitamente ai normali rifiuti domestici. 
Conferire il prodotto negli appositi punti di raccolta di rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche (RAEE). 

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO - LA NOSTRA POLITICA 

DI SALVAGUARDIA AMBIENTALE 

I nostri prodotti sono imballati solamente con utilizzo di materiali non inquinanti, non dannosi per 
l’ambiente e riciclabili. Si richiede agli utenti di collaborare, smaltendo gli imballaggi in modo 
adeguato. Contattare il proprio rivenditore o le organizzazioni. 
locali competenti per richiedere gli indirizzi delle strutture di raccolta, riciclaggio e smaltimento. 
Non gettare mai tutto o parte dell’imballaggio nelle aree circostanti. Le parti dell’imballaggio e in 
particolare i sacchetti di plastica rappresentano un rischio di soffocamento per i bambini. 
Anche il Vostro vecchio apparecchio deve essere smaltito in modo adeguato. 
Importante: consegnare l’apparecchio alla propria organizzazione locale autorizzata alla raccolta 
degli apparecchi rottamati. Uno smaltimento corretto consente il recupero intelligente di materiali di 
valore. 
Prima di rottamare il Vostro apparecchio, è importante rimuovere i portelli e lasciare i ripiani in 
posizione d’uso, in modo tale da essere certi che i bambini, durante il gioco, non possano rimanere 
involontariamente intrappolati all’interno del forno. 
Disattivare inoltre l’alimentazione, rimuovere il cavo e la spina.
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Please read these instructions carefully before using the microwave oven, and keep them in a safe

place for future reference. Follow the instructions carefully to keep the microwave oven in perfect

working order for many years.

KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE

2. Microwave cooking
3. Grill or combi cooking



SAFETY INFORMATION

Read the user manual and the safety information carefully 

before using the oven. 

Keep the manual for future reference. 

The manufacturer can not be made liable for possible 

damage which may occur due to incorrect installation and 

incorrect, improper or unreasonable use of the device. 

The electrical safety of the oven is guaranteed only when it 

is connected to an earthing system in compliance with the 

valid regulations. 

To ensure safe and efficient operation of this electrical 

device:

-Only contact authorized service centres. 

-Do not modify any features of the device. 

This appliance can be used by children aged from 8 years 

and above and persons with reduced physical, sensory or 

mental capabilities or lack of experience and knowledge if 

they have been given supervision or instruction concerning 

use of the appliance in a safe way and understand the 

hazards involved. Children shall not play with the appliance. 

Cleaning and user maintenance shall not be made by 

children without supervision.

This device is not a toy. 

Do not leave children near the device unattended. 

Do not allow children to touch the device or its controls 

during and immediately after using it.

EN

GB-2



CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent 

resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be 

supplied through an external switching device, such as a 

timer, or connected to a circuit that is regularly switched on 

and off by the utility.

Ensure that the device is installed in a way that allows to 

disconnect it from the power supply, with a contact opening 

distance that ensures complete disconnection in category III 

overvoltage conditions. Means for disconnection must be 

incorporated in the fixed wiring in accordance with the 

wiring rules.

Only use the temperature probe recommended for this 

oven.

The appliance shall not be installed behind a decorative 

door in order to avoid overheating. 

WARNING: Risk of burns! 

During use the appliance becomes hot. Care should be 

taken to avoid touching heating elements inside the oven. 

Children less than 8 years of age shall be kept away unless 

continuously supervised. 

Risk of burns! 

The end of the door handle may be hotter due to hot air 

being vented. 

Always make sure that the control knobs are in the off 

position when the oven is not in use.

WARNING: Ensure that the appliance is switched off before 

replacing the lamp to avoid the possibility of electric shock.

GB-3



Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers 

to clean the oven door glass/ the glass of hinged lids of the 

hob (as appropriate), since they can scratch the surface, 

which may result in shattering of the glass. 

Do not use steam cleaners or direct jets of water. 

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 

in order to avoid a hazard.

Warning: Liquids and other foods must not be heated in 

sealed containers since they are liable to explode.

Warning: It is hazardous for anyone other than a competent 

person to carry out any service or repair operation that 

involves the removal of a cover which gives protection 

against exposure to microwave energy.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less 

than 8 years.

Only use utensils that are suitable for use in microwave

The oven should be cleaned regularly and any food 

deposits should be removed.

When heating food in plastic or paper containers keep an 

eye on the oven due to the possibility of ignition.

If smoke is emitted, switch off or unplug the appliance and 

keep the door closed in order to stifle any flames.

GB-4



Eggs in the shell and whole hard-boiled eggs should not be 

heated in microwave ovens since they may explode, even 

after microwave heating has ended.

This appliance is intended to be used in household and 

similar applications such as:

-staff kitchen areas in shops, offices and other working 

environments;

-by clients in hotels, motels and other residential type 

environments;

-farm houses;

-bed and breakfast type environments.

 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons 

in order to avoid a hazard.

Failure to maintain the oven in a clean condition could lead 

to deterioration of the surface that could adversely affect 

the life of the appliance and possibly result in a hazardous 

situation.

The contents of feeding bottles and baby food jars shall be 

stirred or shaken and the temperature checked before 

consumption, in order to avoid burns.

Microwave heating of beverages can result in delayed 

eruptive boiling, therefore care must be taken when 

handling the container.

The microwave oven must be operated with the decorative 

door open.
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The microwave oven is intended for heating food and 

beverages. Drying of food or clothing and heating of 

warming pads, slippers, sponges, damp cloth and similar 

may lead to risk of injury, ignition or fire.

WARNING: If the door seals are  the oven must not be 

operated until it has been repaired by a trained person.

This appliance is only intended for domestic use.

This oven is intended for built-in use only. It is not intended 

for counter-top use or for use inside a cupboard.
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Technical specifications 

Microwave frequency:  2450 MHz 

Nominal voltage: 230 V~50 Hz 

Nominal absorbed input voltage 
(microwave): 

1,450 W 

Nominal output power (microwave): 900 W 

Nominal input power (grill): 1,000 W 

Oven capacity: 25 litres 

Turntable diameter: Ø315 mm 

External dimensions: 

Internal dimensions: 

Net weight: 

Cord length: 1000 mm 

18.5 kg 

595x398x388mm 

368x328x206mm 
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- The rear of the appliance must be placed against a wall. 

Note: The oven cannot be used if: 

- the door is not closed properly; 

- the door hinges are damaged; 

- the contact surfaces between the door and the front of the oven are damaged; 

- the window in the door is damaged; 

- electric arcs occur frequently inside the oven, despite the fact that no metal objects 

are inside;

The oven may only be used again after it has been duly repaired by a technician from 

the Support service.

- Do not switch the oven on if there is no turntable support, turntable ring or 

corresponding plate in place; 

- Never switch the microwave on while it is empty; if there is no food in the oven, 

an electric overload may occur, which may damage the oven;  

- Do not cover or obstruct the ventilation openings; 

- Before placing plates and containers in the microwave, make sure they are suitable 

(refer to the paragraph on plate types); 

- Do not remove the “mica” sheet on the right-hand side of the oven! This sheet 

captures grease and food particles which could damage the microwave generator. 

- Do not place any flammable item inside the oven as, when it is switched on, it may 

start burning. 

- Do not use the oven as a larder.

- Do not use the oven to fry food, because it is impossible to adjust the temperature of 

the oil heated in a microwave. 

- To avoid the risk of burns, always wear oven gloves while holding plates and 

containers and touching the oven. 

- Do not lean on the open oven door. The oven may be damaged, around the 

hinged area in particular. 
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CLEANING: 

- Note: Clean the microwave oven regularly. 

Remove any food residue (refer to the paragraph on Cleaning the oven). If the 

microwave oven is not kept clean, its surface may be damaged and the oven 

lifespan shortened as a result, causing a potentially hazardous situation.

- The door contact surfaces (the front of the cavity and the inside of the door) must be 

kept extremely clean in order to guarantee correct oven operation. 

- Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to clean the oven door 

glass since they can scratch the surface, which may result in shattering of the glass. 

- Cleaning Tip – For easier cleaning of the cavity walls that the food cooked can 

touch:

Place half a lemon in a bowl, add 300 ml (1/2 pint) water and heat on 100% 

microwave power for 10 minutes. 

Wipe the oven clean using a soft, dry cloth. 
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To reduce the risk of accidents, connect the appliance to an earthed socket. 

DANGER.

Do not disassemble the appliance. 

Risk of electrocution  

Contact with some of the components inside 

the appliance may cause serious personal 

injury or even death.  

WARNING

Risk of injury 

It is dangerous for anyone, except qualified 

individuals, to carry out any maintenance or 

repair procedures involving the removal of 

the protective covers which act as a shield 

against exposure to microwaves. 

This appliance is fitted with an earthed 

power cord and an earthed plug. It must 

be connected to an earthed socket. 

If an electrical short circuit occurs, 

the earthing system provides a direct 

path allowing the electric current to be 

discharged to earth, thus reducing the 

risk of electrocution. 

IMPORTANT 

Risk of electrocution  

Incorrect use of the earthing system can 

cause electrocution. Only plug the appliance 

in after it has been correctly installed, and 

after making sure an earthing system is 

fitted.

CLEANING 

Make sure the appliance has been 

disconnected from the electricity supply 

before carrying out any cleaning procedures. 

1. After use, clean the inside of the oven 

with a slightly damp cloth. 

2. Clean the accessories as normal, with 

soapy water. 

3. Use a damp cloth to carefully clean the 

door and its frame and seals, as well as 

the surrounding parts, when dirt needs to 

be removed. 

Plug with two round pins 

If it is necessary to use a kit with a longer 

power cord, or an extension cable: 

1. Make sure that the cross-section of 

the long cord provided in the kit or the 

extension cable is the same or 

greater than that of the cord supplied. 

2. The extension cable must have 

3 wires to allow connection to an 

earthing system. 

3. The long cord must be positioned so 

that it cannot hang from the surface 

on which the appliance is placed, to 

prevent the appliance from falling to 

he ground if the cord is inadvertently 

knocked or if it is pulled by children. 
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Cooking UTENSILS 

GUIDE TO CROCKERY 

Some non-metal utensils may be suitable for use in 
microwave ovens. If you are not sure, the utensil in 
question may be tested in line with the procedure 
below. 

Utensil test: 
1. Pour 1 cup of cold water (250 ml) into a 

microwaveable container and place the utensil in 
question inside. 

2. Cook at maximum power for 1 minute. 
3. Touch the utensil carefully. If the utensil is hot, it 

must not be used for microwave cooking. 
4. Do not exceed a cooking time of 1 minute. 

Materials safe for use in microwave ovens.

Note: for all materials, in any case follow the manufacturer's instructions.

Utensils Notes 

Crisp plate
(accessory 

The bottom of the crisp plate must be at least 5 mm (3/16 inches) above the 
turntable. Incorrect use can cause the turntable to break.  

Plates and 
crockery  

Only if microwave-safe. Follow the manufacturer's instructions. Do not use 
cracked or chipped crockery.  

Glass jars  Always remove the lid. Only use them to heat food, so that the contents are just 
hot enough all the way through. Most glass jars or bottles are not heat-resistant 
and may break.  

Glass items  Only heat-resistant glass ovenware. Make sure there are no metal applications. 
Do not use cracked or chipped crockery.  

Oven cooking 
bags

Do not use metal clips to seal them. Create some slits to allow steam to escape.  

Paper plates 
and cups

Only for short cooking/heating periods. Do not leave the oven unattended during 
cooking.

Paper napkins  May be used to reheat food and to absorb oil and fat. Only for short cooking 
periods, supervising the process carefully.  

Baking paper  Use as protection to prevent spattering or as a cover when steam cooking.  

Plastic
materials

Follow the manufacturer's instructions. The “Microwave safe” label must be 
present. Some plastic containers become soft when the food inside heats up. 
Make holes, slits or air vents in “boiling bags” and airtight plastic bags, in 
accordance with the instructions on the packaging.  

Plastic film  Use to cover food to prevent residual moisture from being lost during cooking. 
Make sure the plastic film does not come into contact with the food.  

Waxed paper  Use as protection against spattering and to retain moisture.  
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Materials not safe for use in microwave ovens 

Utensils Notes

Aluminium trays May cause an electric arc to form. Transfer food to a microwave-safe plate. 

Cardboard food 
containers with 
metal handles 

May cause an electric arc to form. Transfer food to a microwaveable plate. 

Metal utensils or 
metal-finish
utensils

Metal protects food against microwaves. Metal finishes can cause an electric 
arc to form. 

Metal sealing 
clips

They may cause an electric arc to form, which in turn may result in a fire 
starting inside the oven. 

Paper bags May cause a fire to start inside the oven. 

Expanded plastic 
foam

Expanded plastic foam may melt or contaminate the liquid inside it when 
exposed to high temperatures. 

Wood As wood dries after it has been used in a microwave oven, it may split or crack. 

Advice for microwave cooking, observe the following recommendations: 

- Before heating or cooking food with peel or skin (e.g. apples, tomatoes, potatoes, sausages), 
prick them so they do not burn. Dice food before starting to prepare it. 

- Before using a container or plate, make sure it is microwave-safe (see paragraph on cooking 
utensil types). 

- When cooking foods with very little moisture (e.g. defrosting bread, making popcorn, etc.), 
evaporation takes place extremely quickly. 
The oven then functions as if it is empty, which puts the food at risk of burning. The oven and the 
container may be damaged. We therefore recommend setting the time for no longer than is 
strictly necessary, and supervising the cooking process closely. 

- The microwave cannot be used to heat large quantities of oil (for frying). 
- Remove pre-cooked food from its container, as this type of container is not always heat-resistant. 

Observe the instructions supplied by the manufacturer. 
- If using various containers, e.g. cups, arrange them evenly on top of the turntable. 
- Do not seal plastic bags with metal clips. Use plastic clips. Pierce the bags several times so that 

steam can escape easily. 
- Steam may build up on the oven door during cooking and may then begin to drip. This situation is 

normal and may also not be so evident in low room temperatures. This situation does not 
influence correct and safe oven operation. On completion of cooking, dry any condensation 
which has formed. 

- When heating liquids, use containers with a wide opening, so that steam can evaporate easily. 
Prepare food in accordance with the instructions, and observe the cooking times and power levels 
in the automatic mode food cooking tables. Bear in mind that the figures provided are purely 
indicative and may vary depending on the type of food, its initial state, temperature and moisture 
level. We recommend adjusting the cooking times and power levels in line with each individual 
situation. Depending on the characteristics of the food, it may be necessary to increase or reduce 
cooking times or power levels. 
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When cooking in the microwave... bear the following in mind: 

1. The lower the temperature, the longer the cooking time will be. 
2. Food containing a lot of liquid will heat up more quickly. 
3. Distributing the food evenly on the turntable will produce more uniform cooking results. By 

placing denser foods around the outside of the plate and less dense foods in the centre, different 
types of food can be heated at the same time. 

4. The oven door may be opened at any time. When it is opened, the oven will switch off 
automatically. The microwave oven will only resume operation after the door has been closed 
and the power button pressed. 

5. Covered food requires a shorter cooking time and retains more of its properties. Lids must allow 
microwaves to pass through and have small holes which let steam evaporate. 
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A CLOSE-UP VIEW 

Oven component and accessory names 
Remove the oven from the box and and all materials from the oven cavity. The oven comes 
complete with the following accessories:  
Glass tray D
Turntable ring assembly  C
Instruction manual 

Installing the turntable 

Turntable ring assembly 

Never position the glass tray upside down. Glass tray 
movement should never be obstructed. 
Always use both the glass tray and turntable ring assembly 
during cooking. 
All food and food containers should always be placed on the 
glass tray during cooking. 
If the glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, 
contact your local authorised support centre. 

Grill rack

A) Control panel 

B) Turntable shaft 

C) Turntable ring assembly 

D) Glass tray 

E) Inspection door 

F) Door assembly 

G) Safety lock system 

Hub (underside)

Glass tray 

Turntable shaft 
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Installation and connection 

1. This appliance has been designed exclusively for domestic use. 
2. The oven in question has been designed as an integrated appliance.  
3. Observe the special installation instructions. 
4. The appliance can be installed in a wall-mounted cupboard in heat-resistant material, with a 

width of 60 cm (at least 55 cm deep and at least 85 cm from the floor). 
5. The appliance is fitted with a plug and simply needs to be connected to a suitably installed 

socket, which in turn must be earthed. 
6. The mains voltage must correspond to the voltage specified on the appliance rating plate. 
7. Socket installation and power cord replacement procedures must be carried out exclusively by a 

specialised electrician. If, after installation, the plug is no longer accessible, fit an omnipolar 
disconnect switch with a contact opening gap of at least 3 mm. 

8. Use of adapters, multi-socket power strips and extension cables is prohibited. Any current 
overloads could, in fact, cause a fire. 

Accessible surfaces can 
become very hot during use. 

Installation Instruction 
Please Read the Manual Carefully Before Installation 

Please Note 

Electrical connection 

The oven is fitted with a plug and must be only connected to a properly installed earthed 

socket. In accordance with the appropriate regulations, the socket must only be installed and 

the connecting cable must only be replaced by a qualified electrician. 

If the plug is no longer accessible following installation and all-pole isolating switch must 

be present on the installation side with a contact gap at least 3mm.  

The built-in cabinet shall not have a rear wall behind the appliance. 

Minimum installation height is 85cm. 

Do not cover ventilation slots and air intake points. 
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A. Built-in furniture 

380+2

B. Prepare the Cabinet. 

1. the BOTTOM CABINET TEMPLATEPut  on the bottom plane of cabinet  .

 And make the center line of the template  coincides with the bottom of cabinet.

a a
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2. BRACKET B twowithFix the BOTTOM 

And remove the BOTTOM CABINET TEMPLATE

SCREW A. 

.

2*Screw A

Bottom Bracket B

3.

 Do not trap or kink the power cord. 

. Install the oven. C.

3

 Install the oven into the cabinet. 
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Bottom Bracket B is just installed against the back shell of the oven. 

4

4.

INSTALLATION HOLE of TRIM KIT. 

5

Screw C

Installation Hole

5. Open the door; fix the oven to the cabinet with SCREW C at the 
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DIMENSIONS DIAGRAM

A 595mm 

B 388mm 

C 98mm 

D 560mm 

E 380mm 

F Min 500mm 

G 10mm 

H 10mm 

I 20mm 

J 45mm 
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Operating instructions 

1. Setting the clock

When the microwave oven is connected to the 
power supply, “0:00” appears on the LED 
display and the acoustic signal sounds.  

1.  Press “  ”  twice  to  select  
the clock setting function; the hour digits on 
the clock will start to flash. 

2.  Press one of the 2 buttons to adjust the 

hour digits, ensuring the numbers selected 
are between 0-23. 

3. Press “ ”  once;  the  

minute digits on the clock will start to flash. 

4.  Press one of the 2 buttons to adjust the 

minute digits, ensuring the numbers 
selected are between 0-59. 

5.  Press “ ”  once  to  finish  

setting the clock. “:” will start to flash, and 

the time will light up.  

Note: 1. If the clock is not set, the time will not 
be displayed.

2. During the clock setting procedure, if 

“ ” is pressed, the oven 

automatically reverts to its previous 
status.

1

22
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2. MICROWAVE cooking  

1. Press “ ”; “P100” will appear on 
the LED display.  

2.  Press button 1 once or choose one of the 

2 buttons to select the desired power: 

with each touch of the button, the display 
changes, showing “P100”, “P80”, “P50”, 
“P30” and “P10” in sequence.  

3. Next, press “ ” 3 to

confirm, and use one of the 2 buttons to 

set a cooking time of between 0:05 and 
95:00.

4.  Press “ ” 3 to start 

cooking.

Example:  To use the microwave at 80% of its power and cook the food in question for 

20 minutes, operate the oven as indicated below. 

1.  Press “ ” once; “P100” will appear on the display. 

2.  Press the Microwave button once again to select 80% microwave power. 

3.  Press “ ” to confirm; “P 80” will appear on the display. 

4.  Press one of the 2 buttons to adjust the cooking time until “20:00” appears on the display. 

5.  Press “ ” to start cooking. 

1

22

3
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“Microwave” BUTTON PERCENTAGE VALUES 

Display Microwave power 

P100 100% - 900 WATTS  

P80 80% - 720 WATTS 

P50 50% - 450 WATTS  

P30 30% - 270 W 

P10 10% - 90 W 
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3. Grill or Combi cooking 

Press the ” button 1

repeatedly and the LED display will show 
“G”, then “C-1” and then “C-2”. To select G 
(grill) or C-1 and C-2 (combi) you can also 

press one of the 2 buttons.

After selecting the type of cooking 

press “ ” 3 to confirm 

your choice, to set the cooking time press 

one of the 2 buttons Time selectable from 

0:05 to 95:00.  

Press “ ” 3 again to 

start cooking. 
Example:  To use the microwave at 55% 

power and the grill (C-1) at 
45% power, cooking the food in 
question for 10 minutes, 
operate the oven as indicated 
below.  

1.  Press button 1  (Micro/Grill/Combi) 
seven times: the display will show “C-1”. 

2.  Press “ ” to 

confirm: the display will show “C-1”. 

3.  Press one of the 2 buttons Time 

selectable from 0:05 to 95:00. To 
increase cooking time rapidly, 
long-press the button. 

4.  Press “ ” to start 
cooking.

1

22

3

”
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Grill/Combi keypad instructions 
Display Microwave power Grill power 

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Note: when the oven reaches the halfway point of the set grill cooking time, the acoustic signal 

sounds twice. To achieve optimal cooking results with this type of cooking, turn the food 

half way through cooking, close the door again and press 
“ ”

again to continue cooking. Alternatively, the oven will continue cooking until the set time 

has elapsed. 
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4.  Quick start 

1. Press “ ” 1 to start 

cooking at 100% power; press the button 
repeatedly to increase the cooking time by 
30-second intervals, up to a maximum of 
95 minutes.

Timer with acoustic signal (does not stop cooking) 

1.
lights up. 

2. Press one of the “ me. (maximum cooking time is 
95 minutes). 

flashes

4.
sounds 5 times. If the clock has been set (24 hour system), the LED display shows the current 
time.

Note:  the Timer does not display the time in the 24-hour time format, as it is an actual timer. 

Stopping the cooking cycle 
Cooking can be stopped at any time by pressing the STOP/CLEAR button once or opening the oven 
door. In both cases: 
The emission of microwaves will be stopped immediately. 

To cancel the cooking process, press the STOP/CLEAR button again. 

Press “  ” once: 00:00 appears on the LED display, and the timer indicator 

When the previously set time has elapsed, the timer indicator switches off. The acoustic signal 

To restart cooking, close the door again and press the START button. 

3. Press “ ” 1 to confirm the setting and the timer indicator lights up and 

1

    ” buttons to enter the correct ti
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5. Defrosting on the basis 

of weight 

1. Press “   ” 1 once; the 

LED display will show “dEF1”. 

2. Press one of the “ 2 buttons to 

select the weight of the food in question, 
selecting a weight of between 100 and 
2000 g. 

3.  Press “ ” 3 to start 

defrosting.

6. Defrosting on the basis of time 

1. Press “ ” 1 twice; the LED display will show “dEF2”. 

2. Press one of the “ 2 buttons to select the defrosting time. The MAX time is 95 minutes. 

3.  Press “ ”  3 to start defrosting.  

1

22
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7. Automatic menu 

1.  Press the button 1 to select the menu: with 

each touch the display will progress in 
sequence from “A-1” to “A-8”, indicating 
pizza, meat, vegetables, pasta, potatoes, 
fish, beverages and popcorn. 

2.  Press “ ” 2 to confirm. 

3.  Press one of the 3 buttons to select the 

default weight in accordance with the menu 
table.

4.  Press “ ” 2 to start 

cooking.

Example: If you want to use the “Auto Menu” 
option to cook 350 g of fish, proceed as follows. 

1.  Press the 1 button six times until the 

display shows “A-6”. 

2.  Press “ ” 2 to confirm. 

3. Press the 3  button to select the weight of 

the fish you wish to cook, so that the display 
shows “350”. 

4.  Press “ ” 2 to start 

cooking.

1

33

2
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AUTOMATIC MENU table of foods: 

Menu Weight Display 

200 g 200A-1
Pizza 400 g 400

250 g 250

350 g 350
A-2

Meat
450 g 450

200 g 200

300 g 300
A-3

Vegetables
400 g 400

50 g (with 450 ml cold water) 50A-4
Pasta 100 g (with 800 ml cold water) 100

200 g 200

400 g 400
A-5

Potatoes
600 g 600

250 g 250

350 g 350
A-6
Fish 

450 g 450

1 cup (120 ml) 1

2 cups (240 ml) 2
A-7

Hot beverages
3 cups (360 ml) 3

A-8
Popcorn 100 g 100
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8. Multi-phase cooking
 Setting a combination of two 

different types of cooking

At least 2 cooking phases can be set. When 
cooking in several phases, if one is defrosting, 
this process will be carried out as the first 
phase.

The available programmes are: 

MICROWAVE + GRILL/COMBI 
GRILL/COMBI+ MICROWAVE 
WEIGHT/DEFROST+MICROWAVE 
TIME/DEFROST+MICROWAVE 
TIME/DEFROST+GRILL/COMBI 
AUTO-MENU cannot be selected in multi-stage 
cooking.

Example:  If you want to defrost food for 
5 minutes, then cook at 80% 
microwave power for 7 minutes, 
proceed as follows: 

1.  Press “  ” 1 twice and the LED display will show “dEF2”. 

2. Press one of the 2 buttons to select the defrost time so that the LED display shows “5:00”. 

3.  Press “ ” 3 once and the display will show “P100”. 

4.  Press “ ” 3 again or use the 2 buttons to select 80% microwave power. 

6.  Press one of the 2 buttons to adjust the cooking time until the LED display shows “7:00”. 

the start of the first phase and the defrost time will start counting down; the acoustic signal will 
sound a second time as soon as the second cooking phase begins. When cooking is complete 
the acoustic signal will sound five times. 

5.  Press “ ” 4 to confirm and the LED display will show “P 80”. 

7.  Press “ ” 4 to start cooking: the acoustic signal will sound once to signal 

1

22

3
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9. Displaying information 

1. In microwave cooking, grill cooking and combi cooking, press “ ” to display the 
current oven power level for 3 seconds. After 3 seconds, the oven returns to its previous status. 

2. During cooking, press “  ” to display the current time for 3 seconds. 

10. Child Safety Lock Function

Safety lock:  In standby mode, press “ ” for 3 seconds and a long beep sounds 
to indicate that the child safety lock is enabled; at this point the current time 
is also displayed, as long as the time has been set, otherwise the LED 

display shows “ ”.

Cancelling the safety lock:  When the safety lock is enabled, press “ ” for 
3 seconds; a long “beep” will sound to signal that the lock 
has been disabled. 
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11. Troubleshooting 

Microwave oven interferes with 
television reception 

Optimal radio and television reception may be affected while 
the microwave oven is in use. This interference is similar to 
that caused by small domestic electric appliances, such as 

blenders, vacuum cleaners and fans. This is an entirely 
normal occurrence. 

Dim oven light 
During microwave cooking at low power, the oven light may 

become dim. This is an entirely normal occurrence. 

Build-up of steam on the door, 
hot air escaping from the air 

vents

During cooking, food may release steam. In particular, hot air 
may escape from the ventilation openings. Some steam may 

also build up on the oven door. This is an entirely normal 
occurrence.

Accidental oven activation with 
no food inside. 

The oven must not be operated without food inside. This is 
actually very dangerous. 

Malfunction Possible cause

The oven will not start 

Power plug not inserted properly.

Make sure the oven power supply is enabled. 

The oven does not 
heat up 

Door not closed properly.
Make sure there is no foreign material trapped between the door 

and the front of the cavity. 

The glass tray makes 
a noise when the 

microwave oven is 
running

Build-up of dirt in the roller seat and on the bottom of the oven. 

Sparks and popping 
noises in the oven

(Electric arcs) 

Plates used have metallic decorations. 
A metal fork or cooking utensil has been forgotten inside the oven. 

Too much aluminium foil is being used.
A metal bag clip is being used. 
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Support
If the problem persists even after the above information is taken into account, contact the Technical 
Support Centre as per the attached list. 
Never engage the services of technicians not authorised by Franke. 

Specify: 

- the type of fault; 
- the appliance model (Art.); 
- the serial number (S.N.). 
This information is given on the appliance data plate, on the warranty certificate.
The label listing the technical data, serial number and brand is applied in a visible position on the 
oven door frame. 
Never remove the data label. 

In compliance with the Directive on waste electrical and electronic equipment 
(WEEE), this WEEE must be collected and processed separately. If in future it 
becomes necessary to dispose of this product, DO NOT discard it along with 
normal household waste. Take the product to a suitable waste electrical and 
electronic equipment (WEEE) collection point. 

INSTRUCTIONS FOR SCRAPPING - OUR ENVIRONMENTAL 

PROTECTION POLICY 

Our products are usually packaged using recyclable non-polluting materials which are not harmful 
to the environment. We would ask that users do their part by disposing of the packaging in a suitable 
manner. Contact your dealer or relevant local authority for details of your nearest collection, 
recycling and disposal centres. 
Never dump all or part of the packaging in the environment. Packaging components, in particular 
plastic bags, present a suffocation hazard for children. 
You should also dispose of your old appliance responsibly. 
Important: take the appliance to your local organisation authorised to collect appliances for 
scrapping. Correct disposal allows intelligent recovery of valuable materials. 
Before scrapping your appliance, it is important to remove the door and leave any shelves in their 
normal position, to ensure that children cannot become inadvertently trapped inside while playing. 
You should also disable the power supply, removing the cord and plug.
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INFORMATIONS SUR LA SÉCURITÉ

Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation et les

informations sur la sécurité avant d'utiliser le four.

Conservez ce manuel pour référence ultérieure.

Le fabricant ne peut être tenu pour responsable des 

dommages consécutifs à une mauvaise installation ou à

une utilisation incorrecte, non conforme ou abusive de 

l'appareil.

branché à un système de mise à la terre conformément

aux réglementations en vigueur.

Pour assurer un fonctionnement efficace et sûr de cet 

appareil électrique : 

- Contacter uniquement les centres de maintenance

agréés.

- Ne pas modifier les fonctionnalités de l'appareil.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de plus

de 8 ans et des personnes ayant des capacités

physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un

manque d'expérience et de connaissances, si elles sont

surveillées ou formées à l'utilisation de l'appareil, d'une

manière sûre et si elles comprennent les risques

impliqués. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil.

Le nettoyage et la maintenance par l'utilisateur ne doivent

pas être effectués par des enfants sans surveillance.
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Cet appareil n'est pas un jouet.  

Ne pas laisser les enfants sans surveillance à proximité 

de l'appareil.  

Ne pas autoriser les enfants à toucher à l'appareil ou à 

ses commandes pendant l'utilisation et immédiatement 

après. 

ATTENTION : afin d'éviter un risque dû à une 

réinitialisation erronée du thermorupteur, cet appareil ne 

doit pas être alimenté via un appareil de connexion 

externe, comme un minuteur ou bien connecté à un 

circuit régulièrement mis en et hors service par la société 

d'approvisionnement en électricité.  

S'assurer que l'appareil est installé de manière à 

permettre son débranchement de l'alimentation électrique, 

avec une distance d'ouverture des contacts garantissant 

une déconnexion complète dans les conditions de 

surtension de catégorie III. Les moyens de déconnexion 

doivent être incorporés dans le câblage fixe 

conformément aux règles de câblage.  

Utiliser uniquement la sonde de température 

recommandée pour ce four.  

N'installez pas l'appareil derrière une porte décorative 

afin d'éviter toute surchauffe.  

Risque de brûlures !  

L'appareil chauffe pendant son utilisation. Faire attention 

à ne pas toucher les éléments chauffants dans le four. 

Les enfants de moins de 8 ans doivent être tenus à l'écart 

de l'appareil, à moins d'être sous surveillance constante.  

Risque de brûlures !  

L'extrémité de la poignée peut être brûlante à cause de 

l'air chaud évacué.  
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Toujours s'assurer que les boutons de commande sont 

en position OFF (éteinte) quand le four n'est pas en cours 

d'utilisation.  

ATTENTION : s'assurer que l'appareil est hors tension 

avant de remplacer l'ampoule pour éviter tout risque 

d'électrocution.  

Ne pas utiliser de détergents abrasifs ou raclettes 

métalliques pour nettoyer la vitre de la porte du four / la 

vitre des couvercles à charnière de la plaque (le cas 

échéant), car cela risquerait de rayer la surface et causer 

la dégradation du verre.  

Ne pas utiliser de nettoyeurs à vapeur ni de jets d'eau 

directs.  

Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être 

remplacé par le fabricant, son technicien agréé ou toute 

autre personne ayant une qualification semblable afin 

d'éviter tout risque. 
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Caractéristiques techniques 

Fréquence des micro-ondes :  

Tension nominale : 230 V ~ 50 Hz 

Puissance d'entrée nominale 
(micro-ondes) : 

1 450 W 

Puissance de sortie nominale 
(micro-ondes) : 

900 W 

Puissance d'entrée nominale (grill) : 1 000 W 

Capacité du four : 25 litres 

Diamètre du plateau tournant : Ø315 mm 

Dimensions extérieures : 

Dimensions intérieures : 

Poids net : 

Longueur du cordon : 1000 mm 

2450 MHz 

18.5 kg 

595x398x388mm 

368x328x206mm 
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- Placez la surface arrière de l'appareil contre une paroi. 

Avertissement ! N'utilisez pas le four si : 

-  la porte n'est pas fermée correctement ; 

-  les charnières de la porte sont endommagées ; 

-  les surfaces de contact entre la porte et la partie avant du four sont endommagées ; 

-  la vitre de la porte est endommagée ; 

-  de nombreux arcs électriques se forment à l’intérieur du four même en l'absence 

d'objets métalliques ; 

Vous pourrez réutiliser le four uniquement après qu'il aura été réparé par un 

technicien du service après-vente.

-  N'allumez pas le four sans le support tournant, la bague tournante et si le plateau 

n'est pas installé correctement ; 

- N'allumez jamais le four à micro-ondes lorsqu'il est vide; lorsqu'il est vide, le 

four pourrait être sujet à une surcharge électrique, ce qui risque de l'endommager 

sérieusement ;

-  Ne couvrez pas et ne bouchez pas les fentes d'aération ; 

-  avant de mettre un récipient dans le four à micro-ondes, assurez-vous qu'il est en 

matériau approprié (consultez le paragraphe correspondant) ; 

- Ne retirez pas la plaque en « mica » sur le côté droit du four ! Cette plaque 

bloque les graisses et les projections qui risquent d'endommager le générateur 

du four. 

-  N'introduisez aucun objet inflammable dans le four car il pourrait brûler dès que 

vous allumez l'appareil. 

-  N'utilisez pas le four comme espace de rangement.

-  N'utilisez par le four pour frire car il est impossible de régler la température de 

l’huile chauffée par les micro-ondes. 

- Pour éviter de vous brûler, saisissez les plats et les récipients et ne touchez 

le four qu'avec des gants pour four. 

- Ne vous appuyez pas sur la porte ouverte du four. Vous risqueriez d'endommager 

les charnières de la porte. 
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NETTOYAGE : 

- Avertissement! Nettoyez régulièrement votre four à micro-ondes. 

Éliminez toute trace d'aliments (consultez le paragraphe Nettoyage du four). 

Un nettoyage insuffisant de l'appareil peut endommager la surface du four, ce qui 

diminue sa durée de vie et peut s'avérer dangereux.

-  Les surfaces de contact de la porte (le cadre et la face interne de la porte) 

doivent toujours être parfaitement propres pour garantir le fonctionnement 

correct du four. 

- N'utilisez en aucun cas des nettoyants abrasifs ou des racloirs métalliques pour 

nettoyer le four ou la vitre, car ils seraient susceptibles de rayer la surface et de 

provoquer la rupture du verre. 

- Astuce de nettoyage : pour un nettoyage facilité des parois de la cavité du four avec 

lesquelles les aliments cuits peuvent être en contact : 

Placez un demi-citron dans un bol, ajoutez 300 ml d'eau et chauffez le tout pendant 

10 minutes à puissance maximale de micro-ondes. 

Essuyez le four à l'aide d'un chiffon doux sec. 
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Pour éviter tout accident, branchez l'appareil à la terre. 

DANGER  

Ne démontez pas l'appareil. 

Risque de choc électrique  

Le contact avec certains composants internes 

de l'appareil peut causer des blessures 

graves ou être mortel.  

AVERTISSEMENT

Risque d'accident 

Il est dangereux pour toute personne non 

qualifiée d'effectuer des opérations 

d'entretien ou des réparations nécessitant le 

retrait du cache protégeant de l'exposition 

aux micro-ondes. 

Cet appareil est équipé d'un câble avec 

une ligne de terre et une fiche à contact 

de protection. Cet appareil doit être 

raccordé à une prise de terre. En cas 

de court-circuit de nature électrique, 

la mise à la terre réduit le risque de 

choc électrique en déviant le courant 

électrique.

ATTENTION 

Risque de choc électrique  

L'utilisation non conforme de la mise à la 

terre peut entraîner un choc électrique. 

Ne branchez pas l'appareil à une prise 

avant de l'avoir correctement installé et 

mis à la terre. 

NETTOYAGE 

Assurez-vous d'avoir débranché l'appareil 

avant de procéder à son nettoyage. 

1. Après utilisation, nettoyez l'intérieur du 

four à l'aide d'un chiffon légèrement 

humide.

2. Nettoyez les accessoires avec de l'eau 

savonneuse, comme d'habitude. 

3. Nettoyez le cadre de la porte et le joint 

ainsi que les pièces avoisinantes à l'aide 

d'un chiffon humide lorsqu'ils sont sales. 

Fiche à 2 bornes rondes 

Si nécessaire, utilisez un kit contenant 

un cordon d'alimentation plus long ou 

une rallonge : 

1. assurez-vous que la section du 

cordon long faisant partie du kit ou de 

la rallonge est supérieure ou égale à 

celle du cordon d'origine. 

2. L rallonge doit avoir 3 brins pour 

assurer la mise à la terre. 

3. Installez le cordon long de sorte qu'il 

ne pende pas du plan sur lequel 

repose l'appareil pour éviter que 

ce dernier ne tombe au cas où 

quelqu'un trébucherait dans le 

cordon ou un enfant tirerait dessus. 
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USTENSILES de cuisine 

GUIDE D'UTILISATION DE LA 

VAISSELLE 

Certains ustensiles non métalliques ne peuvent pas 
être utilisés dans un four à micro-ondes. En cas de 
doute, vous pouvez faire un essai en procédant de la 
façon suivante. 

Test ustensile : 
1. Versez 1 tasse d'eau froide (250 ml) dans un 

récipient pouvant être utilisé dans un four à 
micro-ondes et posez dedans l'ustensile que vous 
voulez tester. 

2. Programmez une cuisson d'1 minute à la 
puissance maximum. 

3. Touchez l'ustensile avec précaution. Si l'ustensile 
est chaud, ne l'utilisez pas dans le four à 
micro-ondes.

4. Ne laissez pas l'ustensile plus d'1 minute dans le 
four.

Matériaux appropriés aux fours à micro-ondes.

Attention : consultez toujours les instructions du fabricant.

Ustensiles Remarques 

Plat à brunir
(accessoire) 

Le fond du plat à brunir doit se trouver à 5 mm au moins (3/16 pouces) 
au-dessus du plateau tournant. Une utilisation incorrecte peut casser le plateau 
tournant.

Vaisselle  Uniquement si elle est adaptée à la cuisson aux micro-ondes. Suivez les 
instructions du fabricant. N'utilisez pas de vaisselle ébréchée ou fendillée.  

Bocaux en 
verre  

Ôtez toujours le couvercle. Utilisez-les uniquement pour chauffer les aliments 
de sorte que leur contenu reste tiède. La plupart des pots ou bocaux en verre ne 
résistent pas à la chaleur et risquent de se casser.  

Vaisselle en 
verre  

Uniquement si elle est adaptée à la cuisson au four et supporte la chaleur. 
Assurez-vous qu'il n'y ait aucune pièce métallique. N'utilisez pas de vaisselle 
ébréchée ou fendillée.  

Sachets pour la 
cuisson au four

N'utilisez pas d'attaches métalliques pour fermer les sachets. Faites des trous 
pour permettre à la vapeur de se dégager.  

Assiettes et 
gobelets en 
papier

Utilisez-les uniquement pour cuire/chauffer rapidement. Ne laissez pas le four 
sans surveillance durant la cuisson.  

Serviettes en 
papier

Vous pouvez les utiliser pour réchauffer des aliments et pour absorber l'huile ou 
la graisse. Utilisez-les uniquement pour un passage rapide au four et surveillez 
la cuisson.

Papier pour 
cuisson au four

Utilisez-le comme protection pour empêcher les projections ou pour recouvrir la 
cuisson à la vapeur.  

Objets en 
plastique

Suivez les instructions du fabricant. Ces objets doivent porter l'étiquette 
« matériau convenant aux micro-ondes ». Certains récipients en plastique se 
ramollissent lorsque les aliments qu'ils contiennent sont chauds. Percez les 
« sachets d'ébullition » et les sachets en plastique à fermeture hermétique, 
conformément aux instructions sur l'emballage.  

FR-9



Ustensiles Remarques 

Film plastique  Sert à couvrir les aliments pour éviter que l'humidité résiduelle ne s'évapore 
durant la cuisson. Assurez-vous que le film n'entre pas en contact avec les 
aliments.

Papier paraffiné  S'utilise pour éviter les projections et pour conserver l'humidité.  

Matériaux interdits pour les fours à micro-ondes 

Ustensiles Remarques 

Récipient en 
aluminium

Peut provoquer un arc électrique. Versez les aliments dans un récipient 
convenant à la cuisson aux micro-ondes. 

Carton
alimentaire avec 
poignée
métallique

Peut provoquer un arc électrique. Versez les aliments dans un récipient 
convenant à la cuisson aux micro-ondes. 

Récipients en 
métal ou avec 
des pièces 
métalliques

Le métal protège les aliments contre les micro-ondes. Les parties métalliques 
peuvent provoquer un arc électrique. 

Attaches
métalliques

Elles peuvent provoquer un arc électrique, ce qui risque de déclencher un 
incendie dans le four. 

Sachets en 
papier

Ils pourraient déclencher un incendie dans le four. 

Mousse
synthétique 

Lorsque la température est élevée, les récipients en mousse synthétique 
peuvent fondre ou contaminer le liquide qu'ils contiennent. 

Bois Après être passé au four à micro-ondes, le bois sèche et risque de se casser 
ou de se fendiller. 

Conseils pour la cuisson aux micro-ondes ; respectez les recommandations suivantes : 

- Avant de chauffer ou de faire cuire des aliments avec une peau (pommes, tomates, pommes de 
terre, saucisses), percez-les pour qu'ils ne brûlent pas. Coupez les différents aliments en 
morceaux avant de les préparer. 

- Avant d'utiliser un récipient ou un plat, assurez-vous qu'il fait partie de la liste des récipients 
autorisés pour la cuisson aux micro-ondes (consultez le paragraphe sur les ustensiles de 
cuisine). 

- Durant la cuisson d'aliments peu humides (décongélation du pain, préparation de popcorn, etc.), 
l’évaporation est très rapide. 
Le four se comportera comme s'il était vide, ce qui risque de brûler les aliments. Ceci pourrait 
endommager le four et le récipient utilisé. Nous vous conseillons de programmer le temps 
strictement nécessaire et de contrôler attentivement la cuisson. 

- Ne chauffez pas de grandes quantités d'huile dans le four à micro-ondes (pour une friture par 
exemple).

- Sortez les aliments pré-cuits de leur emballage car celui-ci risque de ne pas être résistant à la 
chaleur. Suivez les instructions sur l'emballage. 

- Si vous utilisez plusieurs récipients - par exemple des gobelets - posez-les à la même distance 
les uns des autres sur le plateau tournant. 

- Ne fermez pas les sachets en plastique avec des attaches en métal. Utilisez des attaches en 
plastique. Percez plusieurs trous dans les sachets de sorte que la vapeur puisse s'échapper 
facilement.

- Durant la cuisson, la vapeur pourrait se déposer sur la vitre de la porte puis s'écouler en fin de 
cuisson. Cette situation est normale et pourrait se présenter également lorsque la température 
ambiante est basse. Cette situation n'a aucune influence sur le fonctionnement et la sécurité du 
four. En fin de cuisson, éliminez l'eau due à la condensation. 

- Pour chauffer des liquides, utilisez des récipients avec une ouverture large de sorte que la 
vapeur puisse s'échapper facilement. 

Préparez les aliments en respectant les instructions, les temps de cuisson et les puissances 
indiqués dans les tableaux de cuisson pour le mode automatique. Les valeurs sont approximatives 
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et peuvent varier en fonction du niveau de préparation du plat, de la température, de l’humidité et du 
type d'aliment. Nous vous conseillons de régler les temps de cuisson et les niveaux de puissance 
au cas par cas. Il pourrait s'avérer nécessaire d'augmenter ou de diminuer les temps de cuisson et 
les niveaux de puissance en fonction des caractéristiques de chaque aliment. 

Pour la cuisson aux micro-ondes... n'oubliez jamais que : 

1. Plus la température est basse, plus le temps de cuisson sera long. 
2. Les aliments très liquides chauffent plus rapidement. 
3. La cuisson résultera plus régulière si l’aliment sera distribué de façon uniforme sur le plateau 

tournant. Si vous placez les aliments plus consistants sur l'extérieur du plateau et les aliments 
moins consistants vers le milieu, vous pourrez chauffer plusieurs types d'aliments 
simultanément.

4. Vous pouvez ouvrir la porte du four à tout moment. Le four s'arrêtera automatiquement dès que 
vous ouvrirez la porte. Le four se remettra en marche uniquement après avoir refermé la porte et 
appuyé sur le bouton d'allumage. 

5. Les aliments enfermés dans un récipient cuisent plus vite et conservent mieux leurs propriétés. 
Les couvercles utilisés doivent permettre aux micro-ondes de passer et présenter de petits 
orifices pour que la vapeur puisse s'échapper. 
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VUE DÉTAILLÉE 

Nomenclature des composants du four et de ses accessoires 
Sortez le four du carton puis sortez tous les accessoires qu'il renferme. Le four est livré avec les 
accessoires suivants :  
Plateau de cuisson D
Ensemble bague/plateau tournant  C 
Manuel d'instructions 

Installation du plateau tournant 

Ensemble bague d'entraînement 
du plateau tournant 

Ne placez jamais le plateau de cuisson à l'envers. Faites de 
sorte que le mouvement du plateau de cuisson ne soit jamais 
gêné.
Durant la cuisson, utilisez toujours le plateau de cuisson et le 
groupe complet bague/plateau tournant. 
Pour la cuisson, placez tous les aliments et les récipients sur 
le plateau de cuisson. 
Si le plateau de cuisson et le groupe d'entraînement du 
plateau tournant se fend ou se casse, contactez le service 
après-vente le plus proche de chez vous. 

Support pour grill

A) Bandeau de commande 

B) Arbre du plateau tournant 

C) Ensemble bague d'entraînement du plateau tournant 

D) Plateau de cuisson 

E) Vitre de contrôle 

F) Porte complète 

G)  Système de verrouillage de sécurité 

Disque (partie inférieure)

Plateau de 
cuisson

Axe de rotation 
du plateau 
tournant
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Installation et branchement 

1. Cet appareil a été conçu exclusivement pour être utilisé comme électroménager. 
2. Ce four est un modèle encastrable.  
3. Respectez les instructions spéciales pour l'installation. 
4. Cet appareil peut être installé dans un placard en matériau résistant à la chaleur, mural, d'une 

largeur de 60 cm (profondeur minimum 55 cm et à au moins 85 cm du sol). 
5. L'appareil est doté d'une fiche à brancher sur une prise correctement installée et mise à la terre. 
6. La tension du réseau doit correspondre à la tension indiquée sur la plaquette signalétique de 

l'appareil.
7. Les opérations d'installation de la prise et de remplacement du cordon sont réservées à un 

électricien spécialisé. Si vous ne pourrez plus accéder à la fiche après l'installation, prévoyez un 
dispositif de coupure omnipolaire avec ouverture minimum des contacts de 3 mm en amont de 
l'appareil.

8. Il est interdit d'utiliser des adaptateurs, des sabots et des rallonges. Toute surcharge pourrait 
provoquer un incendie. 

La surface accessible 
peut devenir très chaude 
en cours d'utilisation. 

Manuel d'installation
Merci de lire attentivement le manuel avant l'installation 

Merci de noter

Connection électrique

Le four est équipé d'une prise et doit être connecté à une prise terre adaptée.

Conformément à la réglementation, la prise doit être installée et le cable de connection doit

être remplacé seulement par un électricien qualifié. 

Si le prise n'est pas accessible après l'installation le commutateur doit être accessible sur le

côté de l'installation avec un espace de 3mm.

Il n'est pas recommandé d'avoir une cloison derrière l'appareil.

La hauteur d'installation minimale est 85cm.

Ne couvrez pas les fentes de ventilation et les zones de prise d'air. 
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A.Meuble d'encastrement 

380+2

B Préparation du meuble 

1 .Mettre le gabarit sur le bas de la niche du meuble en faisant en sorte que la 

ligne du gabarit soit centrer et coincide avec le centre du bas de la niche.

a a
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2 

2. Fixer la patte de fixation B avec les deux vis A et enlever le gabarit 

installé précédement.

2 vis A

Patte de

 fixation B

 3. Installer le four dans la niche.

Ne pas coincer ou plier le câble d'alimentation. 

C. Installer le four 

3 
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4 

4. La patte de fixation B est installée contre la paroi arrière du four

5 

Vis C

Trou de fixation

5. Ouvrir la porte, fixer le four au meuble avec la Vis C par le trou de fixation.

Puis mettre le cache plastique sur le trou de fixation.
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DESSIN DIMENSIONS

A 595mm 

B 388mm 

C 398mm 

D 560mm 

E 380mm 

F Min 500mm 

G 10mm 

H 10mm 

I 20mm 

J 45mm 
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Instructions d'utilisation 

1. Réglage de l'horloge

Lorsque le four à micro-ondes est branché, 
l'afficheur à LED visualise « 0:00 » et le signal 
sonore retentit.  

1.  Appuyez deux fois sur «  
  (Minuterie cuisson/Horloge)

pour sélectionner la fonction de réglage de 
l'horloge ; les chiffres indiquant l'heure 
commencent à clignoter. 

2.  Appuyez sur l'un des boutons 2 pour régler 

l'heure ; assurez-vous que les chiffres sont 
compris entre 0 et 23. 

3. Appuyez une fois sur «  
  (Minuterie cuisson/Horloge)

pour confirmer, les minutes commencent à 
clignoter.

4.  Appuyez sur l'un des boutons 2 pour régler 

les minutes, assurez-vous que les chiffres 
sont compris entre 0 et 59. 

5.  Appuyez une fois sur «  

 (Minuterie cuisson/Horloge) 
pour mettre fin au réglage de l'horloge. « : » 
commence à clignoter, l'heure s'affiche.  

Remarque : 1. Si vous ne réglez pas l'horloge, 
l’heure ne s'affichera pas

2. Durant la procédure de réglage 
de l'horloge, appuyez sur 

«  » (Stop/RAZ) 

pour remettre 
automatiquement le four dans 
la situation précédente. 

1

22

«

«

«
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2. Cuisson aux 

micro-ondes

MICROWAVE

1. Appuyez sur «  »  
(Micro-ondes), l'afficheur à LED visualise 
« P100 ».

2.  Appuyez une deuxième fois sur le bouton 

1 ou choisir l'un de boutons 2 pour 

sélectionner une puissance au choix : 
chaque fois que vous appuierez sur le 
bouton, vous afficherez l'un après l'autre 
« P100 », « P80 », « P50 », « P30 » ou 
« P10 ».

3. Appuyez ensuite sur « 

(Start+30Sec ./Confirmer)  3

pour confirmer puis appuyez sur l'un des 

boutons 2 pour programmer les temps 

de cuisson pouvant aller de 0:05 à 95:00. 

4.  Appuyez sur «  »  3

pour commencer la cuisson. 

Exemple :  Pour utiliser 80% de la puissance du four et cuire en 20 minutes, actionnez le four 
de la façon suivante. 

1.  Appuyez une seule fois sur «  » (Micro-ondes), l'afficheur visualise « P100 ». 

2.  Appuyez une deuxième fois sur le bouton Microwave pour sélectionner 80% de la puissance du 
four à micro-ondes. 

3.  Appuyez sur «  » (Start+30Sec./Confirmer) pour confirmer, l'afficheur 
visualise « P 80 ». 

4.  Appuyez sur l'un des boutons 2 pour régler les temps de cuisson jusqu'à ce que l'afficheur 
visualise la valeur « 20:00 ». 

5.  Appuyez sur «  » (Start+30Sec./Confirmer) pour démarrer la cuisson. 

1

22

3

«
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VALEURS EN POURCENTAGE TOUCHE « Microwave » (Micro-ondes) 

Afficheur Puissance des micro-ondes 

P100 100% - 900 WATT  

P80 80% - 720 WATT 

P50 50% - 450 WATT  

P30 30% - 270 W 

P10 10% - 90 W 
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3. Cuisson au Grill ou 

Cuisson Combinée 

Appuyez plusieurs fois sur le bouton 

« 1 », l'afficheur à LED 

visualise la lettre « G » ou « C-1 » ou 
« C-2 ». Vous pouvez également 
sélectionner G (grill) ou C-1 et C-2 (combi) 

en appuyant sur l'un des boutons 2.

Après avoir choisi le type de cuisson, 

appuyez sur «  » 

(Start+30Sec./Confirmer) 3 pour confirmer ; 

pour programmer le temps de cuisson, 

appuyez sur l'un des boutons 2 Temps

programmable de 0:05 à 95:00.  

Appuyez à nouveau sur « 

 (Start/+30 Sec./Confirmer) 3,

pour démarrer la cuisson. 
Exemple :  Pour utiliser 55% de la 

puissance du four à 
micro-ondes et 45% de la 
puissance du grill (C-1) pour 
une cuisson de 10 minutes, 
actionnez le four de la façon 
suivante.

1.  Appuyez sept fois sur le bouton 1

(Micro/Grill/Combinée) : l'afficheur 
visualise « C-1 ». 

2.  Appuyez sur «  »  

(Start+30Sec./Confirmer) pour 
confirmer : l'afficheur visualise « C-1 ». 

3.  Appuyez sur l'un des boutons 2 Temps 

programmable de 0:05 à 95:00. Pour 
faire avancer rapidement le temps de 
cuisson, gardez le doigt sur le bouton. 

4.  Appuyez sur «  »  

(Start+30Sec./Confirmer) pour 
démarrer la cuisson. 

1
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Instructions pour le clavier Grill/Combi (Grill/Combinée) 
Afficheur Puissance des 

micro-ondes
Puissance du grill 

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Remarque : lorsque le four atteint la moitié du temps de cuisson prévu pour le grill, un signal 
sonore d'avertissement retentit deux fois. Pour obtenir un résultat optimal avec ce 

type de cuisson, vous pouvez retourner les aliments à mi-cuisson. Refermez 

ensuite la porte et appuyez à nouveau sur «   »  (Start+30Sec./Confirmer)

pour reprendre la cuisson. Si vous ne modifiez rien, le four fonctionnera pour 
toute la durée programmée. 
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4.  Démarrage rapide 

1. Appuyez sur «  » 

(Start+30Sec./Confirmer) 1 pour démarrer 

la cuisson à 100% de la puissance ; 
appuyez plusieurs fois sur la touche pour 
augmenter le temps de cuisson de 
30 secondes chaque fois, jusqu'à un 
maximum de 95 minutes.  

Minuterie signal sonore (n'interrompt pas la cuisson) 

1. Appuyez une fois sur «   »  (Minuterie cuisson/Horloge : l'afficheur à LED 

2. Appuyez sur l'un des boutons « 
maximal est de 95 minutes). 

3.

4.
l'horloge a été programmée (système 24 heures), la LED affiche l'heure. 

Remarque :  le format d'affichage de la minuterie est différent du format d'affichage de l'heure car 
il s'agit d'une véritable minuterie. 

Interruption du cycle de cuisson 
Vous pouvez interrompre la cuisson à tout moment en appuyant une fois sur la touche 
STOP/CLEAR et en ouvrant la porte du four. Dans les deux cas : 
L’émission de micro-ondes cesse immédiatement. 

Pour annuler la cuisson, appuyez une deuxième fois sur la touche STOP/CLEAR. 

visualise 00:00 et l'minuteur s'allume. 

programmation, l'minuteur s'allume et clignote 

Une fois le temps programmé terminé, l'minuteur s'éteint. Le signal sonore retentit 5 fois. Si 

Pour relancer la cuisson, fermez la porte et appuyez sur la touche START. 

Appuyez sur «  »  (Start+30Sec ./Confirmer)   1  pour confirmer la 

1

      » pour saisir le temps correct. (Le temps de cuisson 
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5. Décongélation en 

fonction du poids 

1. Appuyez une seule fois sur «  

 (Poids décongélation 1),

l'afficheur visualise « dEF1 ». 

2. Appuyez sur l'un des boutons « 

2 pour sélectionner le poids de l'aliment 

entre 100 et 2000 g. 

3.  Appuyez sur «  » 

(Start+30Sec./Confirmer 3) pour 

démarrer la décongélation. 

6. Décongélation en fonction du temps 

1. Appuyez deux fois sur «   » (Temps décongélation 1), l'afficheur visualise 

« dEF2 ». 

2. Appuyez sur l'un des boutons «       » 2 pour sélectionner le temps de décongélation. Le 

temps maximum est de 95 minutes. 

3.  Appuyez sur «  »  (Start+30Sec./Confirmer  3) pour démarrer la 

décongélation.

1
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«
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7. Menu Automatique 

1.  Appuyez sur le bouton 1 pour sélectionner 

le menu : les messages de « A-1 » à « A-8 » 
représentant pizza, viande, légumes, pâtes, 
pommes de terre, poisson, boissons et 
popcorn s'affichent. 

2.  Appuyez sur « »

(Start+30Sec./Confirmer 2) pour confirmer. 

3.  Appuyez sur l'un des boutons 3 pour

sélectionner le poids prédéfini en fonction 
du tableau du menu. 

4.  Appuyez sur «  »  

(Start+30Sec./Confirmer 2) pour démarrer 

la cuisson. 

Exemple : Si vous souhaitez utiliser l'option 
« Auto Menu » (Menu Automatique) pour cuire 
350 g de poisson, procédez de la façon 
suivante.

1.  Appuyez six fois sur le bouton 1 jusqu'à ce 

que « A-6 » s'affiche. 

2.  Appuyez sur « »

(Start+30Sec./Confirmer 2) pour confirmer. 

3. Appuyez sur le bouton 3 pour sélectionner 

le poids du poisson que vous voulez cuire 
jusqu'à ce que la valeur « 350 » s'affiche. 

4.  Appuyez sur «  » 

(Start+30Sec./Confirmer 2) pour démarrer 

la cuisson. 

1
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Tableau des aliments pour le MENU AUTOMATIQUE : 

Menu Poids Afficheur

200 g 200A-1
Pizza 400 g 400

250 g 250

350 g 350
A-2

Viande
450 g 450

200 g 200

300 g 300
A-3

Légumes
400 g 400

50 g (avec 450 ml d'eau froide) 50A-4
Pâtes 100 g (avec 800 ml d'eau froide) 100

200 g 200

400 g 400
A-5

Pommes de terre 
600 g 600

250 g 250

350 g 350
A-6

Poisson
450 g 450

1 tasse (120 ml) 1

2 tasses (240 ml) 2
A-7

Boissons chaudes  
3 tasses (360 ml) 3

A-8
Popcorn 100 g 100
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8. Cuisson en plusieurs 

phases
 Programmer simultanément deux 

types de cuisson

Il est possible de programmer au moins 
2 phases pour la cuisson. Si l'une des phases 
de cuisson est la décongélation, la faire passer 
en premier. 

Les programmes disponibles sont les suivants : 

MICRO-ONDES + GRILL/COMBI 
GRILL/COMBI+ MICRO-ONDES 
DÉCONGÉLATION/POIDS+ MICRO-ONDES 
DÉCONGÉLATION/TEMPS+MICRO-ONDES 
DÉCONGÉLATION/TEMPS+GRILL/COMBI 
AUTO-MENU ne peut pas être sélectionné 
pour la cuisson en plusieurs phases. 

Exemple :  Pour décongeler un aliment en 
5 minutes et faire suivre la cuisson 
à 80% de la puissance du four à 
micro-ondes pendant 7 minutes, 
procédez de la façon suivante : 

1.  Appuyez deux fois sur « » (Temps décongélation 1), l'afficheur visualise 

« dEF2 ». 

2. Appuyez sur l'un des boutons 2 pour sélectionner le temps de décongélation jusqu'à ce que 

s'affiche la valeur « 5:00 ». 

3.  Appuyez une seule fois sur «  » (Micro-ondes 3), l'afficheur visualise « P100 ». 

4.  Appuyez une deuxième fois sur «  » (Micro-ondes 3) ou tournez les boutons 2 pour 

sélectionner 80% de la puissance du four à micro-ondes. 

visualise « P 80 ». 

6.  Appuyez sur l'un des boutons 2 pour régler les temps de cuisson jusqu'à ce l'afficheur visualise 

la valeur « 7:00 ». 

le signal sonore retentit une seule fois pour la première phase, indiquant ainsi le début du 
décompte du temps de décongélation ; le signal sonore retentira une deuxième fois dès que la 
deuxième phase de cuisson commencera. Une fois la cuisson terminée, le signal sonore retentit 
cinq fois. 

5.  Appuyez sur « » (Start+30Sec./Confirmer 4) pour confirmer, l'afficheur 

7.  Appuyez sur « » (Start+30Sec./Confirmer 4) pour démarrer la cuisson : 

1
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9. Affichage d'informations 

1. Pour la cuisson aux micro-ondes, la cuisson au grill et la cuisson combinée, appuyez sur 

«  » pour visualiser la puissance du four pendant 3 secondes. Au bout des 

3 secondes, le four retourne à l'état précédent. 

2. Durant la cuisson, appuyez sur «  » (Minuterie /Horloge) pour afficher 
l'heure pendant 3 secondes. 

10. Fonction verrouillage de sécurité pour les enfants 

Verrouillage de sécurité :  En condition d'attente, appuyez 3 secondes sur «  » 
(Stop/RAZ) : un long signal sonore retentit (bip) pour indiquer que le 
verrouillage de sécurité est validé : l'heure s'affiche, si elle a été 
réglée ; dans le cas contraire l'afficheur à LED visualisera 

«  ».

Élimination du verrouillage de sécurité :  Lorsque le verrouillage de sécurité est validé, appuyez 

3 secondes sur « » (Stop/RAZ) ; un long 

« bip » retentira pour signaler que le verrouillage a été 
désactivé.
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11. Dépannage 

Le four à micro-ondes brouille la 
réception de la télévision 

La réception de la radio et de la télévision peut être brouillée 
lorsque le four à micro-ondes est en marche. Cela ressemble 
aux interférences émises par de petits appareils électriques 

tels que les mixeurs, les aspirateurs et les ventilateurs 
électriques. Il s'agit d'une situation normale. 

Lumière faible dans le four 
Lors de la cuisson aux micro-ondes à puissance réduite, la 

lumière est faible. Il s'agit d'une situation normale. 

Accumulation de vapeur sur la 
porte. Lors de la cuisson, de la 

vapeur peut s'échapper des 
fentes de ventilation 

Durant la cuisson, les aliments peuvent dégager de la vapeur. 
L'air chaud pourrait s'échapper des ouvertures de ventilation. 

Une partie de la vapeur peut également s'accumuler sur la 
porte du four. Il s'agit d'une situation normale. 

Four allumé par erreur sans 
aliments.

Il est interdit d'allumer le four s'il ne contient pas d'aliments. 
Ceci est très dangereux. 

Problème Cause probable 

Le four ne s'allume 
pas.

La fiche n'est pas branchée correctement.

Vérifiez si le four est branché. 

Le four ne chauffe pas. 
La porte n'est pas fermée correctement.

Assurez-vous qu'aucun corps étranger ne se trouve entre la porte 
et la partie avant du four proprement dit. 

Le plateau de cuisson 
fait du bruit lorsque le 
four à micro-ondes est 

en marche 

Le support du plateau et le fond du four sont encrassés. 

Étincelles et 
crépitements dans le 

four
(Arcs électriques) 

Vous avez utilisé des récipients avec des décorations métalliques. 
Vous avez oublié une fourchette ou un autre ustensile en métal 

dans le four. 
Vous avez mis trop de papier d'aluminium dans le four.

Vous avez mis une attache métallique à un sachet de cuisson. 
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Service après-vente 
Si malgré nos conseils les problèmes persistent, veuillez vous adresser à un centre de Service 
après-vente en consultant la liste en annexe. 
Ne faites jamais intervenir un technicien non agréé par Franke. 

Indiquez : 

- le type d'anomalie ; 
- le modèle de l'appareil (Art.) ; 
- le numéro de série (S.N.). 
Ces informations figurent sur la plaque signalétique reproduite sur le certificat de garantie.
L’étiquette des données techniques, du numéro de série et de la marque est bien visible sur le four. 
N'enlevez jamais cette étiquette. 

Conformément à la directive sur la mise au rebut des appareils électriques et 
électroniques (DEEE), les DEEE usagés doivent être éliminés dans un centre 
de tri. Au moment de la mise au rebut de votre four, NE LE JETEZ PAS dans les 
déchets domestiques. Veuillez le confier à un centre de tri pour dispositifs 
électriques et électroniques (DEEE). 

CONSIGNES POUR LA MISE AU REBUT - NOTRE POLITIQUE 

DE SAUVEGARDE DE L'ENVIRONNEMENT 

Pour emballer nos appareils, nous utilisons exclusivement des matériaux non polluants, non 
dangereux pour l'environnement et recyclables. Nous vous prions de bien vouloir collaborer en 
pratiquant le tri sélectif des différentes parties de l'emballage. Contactez votre revendeur ou les 
organismes locaux compétents pour connaître les adresses des structures de récolte, recyclage et 
mise au rebut. 
N'abandonnez jamais l'emballage ou une partie de l'emballage dans la nature. Les parties de 
l’emballage, surtout les sachets en plastique, représentent un danger pour les enfants car ils 
pourraient s'étouffer avec. 
Votre ancien four doit lui aussi faire l'objet d'un tri sélectif. 
Important : apportez l’appareil à un organisme local autorisé au tri sélectif pour les appareils 
inutilisables. Un tri sélectif correct permet de récupérer des pièces de valeur. 
Avant de mettre votre ancien four au rebut, démontez les portes mais laissez les grilles à l'intérieur 
de sorte que les enfants qui pourraient jouer avec ne risquent pas de rester enfermés dans le four. 
Désactivez l'appareil en coupant le cordon et la fiche.
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SICHERHEITSINFORMATIONEN 

Lesen Sie die Bedienungsanleitung und die 

Sicherheitsinformationen sorgfältig durch, bevor Sie den 

Ofen verwenden. 

Bewahren Sie das Handbuch zum späteren Nachschlagen auf. 

Der Hersteller kann nicht für mögliche Schäden haftbar 

gemacht werden, die durch falsche Installation und falsche, 

unsachgemäße oder unangemessener Verwendung des 

Geräts entstehen können. 

Die elektrische Sicherheit des Geräts ist nur dann 

gewährleistet, wenn es an ein Erdungssystem 

angeschlossen ist, das den geltenden Vorschriften 

entspricht. 

Um einen sicheren und effizienten Betrieb dieses 

elektrischen Geräts zu gewährleisten: 

- Wenden Sie sich nur an autorisierte Servicecenter. 

- Ändern Sie keine Funktionen des Geräts. 

Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und von Personen 

mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnissen nur 

verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder in Bezug auf die 

Verwendung des Geräts auf sichere Weise eingewiesen 

wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen haben . 

Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Unbeaufsichtigte 

Kinder dürfen das Gerät nicht reinigen oder warten. 

Dieses Gerät ist kein Spielzeug. 

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des 

Gerätes. 

Lassen Sie Kinder das Gerät oder dessen Bedienelemente 

während und unmittelbar nach dem Gebrauch nicht berühren. 

DE
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ACHTUNG: Um eine Gefährdung durch versehentliches 

Rücksetzen der thermischen Abschaltung zu vermeiden, darf 

dieses Gerät nicht durch ein externes Schaltgerät, wie z.B. 

eine Zeitschaltuhr, versorgt oder an einen Stromkreis 

angeschlossen werden, der regelmäßig vom Stromnetz ein- 

und ausgeschaltet wird. 

Stellen Sie sicher, dass das Gerät so installiert ist, dass es 

vom Stromnetz getrennt werden kann, mit einem 

Kontaktöffnungsabstand, der eine vollständige Abschaltung 

bei Überspannungen der Kategorie III gewährleistet. Die 

Trennvorrichtung ist gemäß den Verkabelungsvorschriften 

in die feste Verkabelung einzubinden.

Verwenden Sie nur den für dieses Gerät empfohlenen 

Temperaturfühler. 

Das Gerät sollte nicht hinter einer Dekortür installiert 

werden, um eine Überhitzung zu vermeiden. 

WARNUNG: Verbrennungsrisiko! 

Während des Betriebs wird das Gerät heiß. Es ist darauf zu 

achten, die Heizelemente im Gerät nicht zu berühren. 

Kinder unter 8 Jahren dürfen sich dem Gerät nur unter 

Aufsicht nähern.

Verbrennungsrisiko! 

Das Ende des Türgriffs kann heißer sein, weil heiße Luft 

abgelassen wird. 

Vergewissern Sie sich immer, dass die Bedienknöpfe 

ausgeschaltet sind, wenn das Gerät nicht benutzt wird. 

WARNUNG: Stellen Sie sicher, dass das Gerät 

ausgeschaltet ist, bevor Sie die Lampe auswechseln, um die 

Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden. 
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Verwenden Sie keine scharfen Scheuermittel oder scharfe 

Metallschaber, um das Glas der Gerätetür/das Glas der 

Klappdeckel der Kochstelle zu reinigen (je nach Bedarf), da diese 

die Oberfläche zerkratzen und das Glas zerbrechen können.

Verwenden Sie keine Dampfreiniger oder direkten 

Wasserstrahlen. 

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 

seinem Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen 

ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden. 

Warnung: Flüssigkeiten und andere Lebensmittel dürfen nicht 

in versiegelten Behältern erhitzt werden, da sie explodieren 

können. 

Warnung: Es ist gefährlich für jeden, der keine kompetente 

Person ist, die Durchführung von Wartungs- oder 

Reparaturarbeiten, bei denen eine Abdeckung entfernt wird, 

die Schutz vor Mikrowellenenergie bietet. 

Bewahren Sie das Gerät und das Kabel außerhalb der 

Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf. 

Verwenden Sie nur Utensilien, die für die Verwendung in der 

Mikrowelle geeignet sind 

Der Ofen sollte regelmäßig gereinigt und eventuelle 

Speisereste entfernt werden. 

Beobachten Sie beim Erhitzen von Lebensmitteln in 

Kunststoff- oder Papierbehältern das Mikrowellengerät, da 

möglicherweise Zündfunken auftreten können. 

Bei Rauchentwicklung das Gerät ausschalten oder den 

Netzstecker ziehen und die Tür geschlossen halten, um 

Flammen zu ersticken. 
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Eier in der Schale und ganze hartgekochte Eier sollten nicht 

in Mikrowellengeräten erhitzt werden, da sie explodieren 

können, selbst wenn die Mikrowellenheizung beendet ist. 

Dieses Gerät ist für den Gebrauch in Haushaltsanwendungen 

und ähnlichen Anwendungen konzipiert wie: 

- Mitarbeiterküchen in Geschäften, Büros und anderen 

Arbeitsumgebungen;

- von Kunden in Hotels, Motels und anderen 

Wohnumgebungen; 

- Bauernhäuser; 

- Bed & Breakfast-Umgebungen. 

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, 

seinem Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen 

ausgetauscht werden, um eine Gefahr zu vermeiden. 

Wenn das Gerät nicht in einem sauberen Zustand gehalten 

wird, kann dies zu einer Verschlechterung der Oberfläche 

führen, die die Lebensdauer des Geräts beeinträchtigen und 

möglicherweise zu einer gefährlichen Situation führen kann. 

Der Inhalt von Fläschchen und Babynahrungsmitteln muss 

vor dem Verzehr gerührt oder geschüttelt und die Temperatur 

überprüft werden, um Verbrennungen zu vermeiden. 

Das Erhitzen von Getränken in der Mikrowelle kann zu 

einem verzögerten Sieden führen, daher ist beim Umgang 

mit dem Behälter Vorsicht geboten. 

Das Mikrowellengerät muss mit geöffneter Deko-Tür 

betrieben werden. 
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Das Mikrowellengerät ist zum Erhitzen von Speisen und 

Getränken bestimmt. Das Trocknen von Speisen oder 

Kleidungsstücken und das Erwärmen von Wärmekissen, 

Hausschuhen, Schwämmen, feuchten Tüchern u.ä. kann zu 

Verletzungen, Entzündung oder Feuer führen.

WARNUNG: Wenn die Türdichtungen beschädigt sind, darf 

das Gerät nicht betätigt werden, bevor es von einer 

ausgebildeten Person repariert wurde. 

Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. 

Dieses Gerät ist nur für den Einbau gedacht. Er ist nicht für 

die Verwendung auf der Arbeitsplatte oder für die 

Verwendung in einem Schrank vorgesehen. 
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Technische Beschreibung 

Mikrowellenfrequenz:  2450 MHz 

Nennspannung: 230V~50Hz

Eingangsnennleistung (Mikrowellen): 1.450 W 

Ausgangsnennleistung (Mikrowellen): 900 W 

Eingangsnennleistung (Grill): 1.000 W 

Nutzinhalt des Mikrowellenherdes: 25 Liter 

Durchmesser Drehteller: Ø315 mm 

Außenmaße: 

Innenmaße:

Nettogewicht: 

Kabellänge: 1000 mm 

595x398x388mm 

368x328x206mm 
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- Die Geräterückseite muss an eine Wand gestellt werden. 

Zur Beachtung! Der Mikrowellenherd darf nicht benutzt werden, wenn: 

- die Tür nicht korrekt geschlossen ist; 

- die Scharniere der Tür beschädigt sind; 

- die Kontaktflächen zwischen Tür und Gerätefront beschädigt sind; 

- das Sichtfenster in der Tür beschädigt ist; 

- im Gerät häufig Lichtbogenbildung festzustellen ist, obwohl sich keine metallischen 

Gegenstände darin befinden. 

Der Mikrowellenherd darf erst wieder benutzt werden, nachdem er von einem 

Kundendiensttechniker repariert wurde. 

Den Mikrowellenherd nur einschalten, wenn die Drehtellerauflage, der Drehring und der 

Teller korrekt eingesetzt sind;

- Den Mikrowellenherd niemals leer einschalten; wenn das Gerät ohne Speisen 

betrieben wird, besteht die Gefahr einer elektrischen Überlast und somit der 

Beschädigung des Geräts;

- Die Lüftungsöffnungen dürfen weder abgedeckt noch verstopft sein;

- Kontrollieren Sie, ob Teller und Gefäße mikrowellengeeignet sind, bevor Sie sie in 

das Gerät stellen (bezüglich des geeigneten Geschirrs wird auf den 

entsprechenden Abschnitt verwiesen); 

- Entfernen Sie auf keinen Fall die Glimmerplatte auf der rechten Geräteseite!

Diese Platte hält Fette und Speisereste zurück, die den Mikrowellengenerator 

beschädigen könnten. 

- Stellen Sie keine entflammbaren Gegenstände in das Gerät, das beim 

Einschalten Feuer fangen könnte. 

- Benutzen Sie das Gerät nicht als Vorratskammer.

- Benutzen Sie den Mikrowellenherd nicht zum Frittieren, denn die Temperatur des 

mit der Mikrowelle erhitzten Öls lässt sich nicht regulieren. 

- Zur Vermeidung von Verbrennungsgefahr benutzen Sie zum Herausnehmen der 

Teller und Gefäße und zum Anfassen des Geräts immer Ofenhandschuhe. 

- Stützen Sie sich nicht auf der offenen Gerätetür ab. Das Gerät könnte dadurch 

beschädigt werden, insbesondere im Bereich der Scharniere.  
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REINIGUNG: 

- Zur Beachtung! Reinigen Sie den Mikrowellenherd regelmäßig. 

Entfernen Sie eventuelle Speisereste (bezüglich der Reinigung des Geräts wird auf 

den entsprechenden Abschnitt verwiesen). Wenn das Gerät nicht sauber gehalten 

wird, kann seine Oberfläche Schaden erleiden, was seine Lebensdauer 

verkürzen und zu gefährlichen Situationen führen könnte.

- Die Kontaktflächen der Tür (die Vorderseite der Einbuchtung und die Innenseite der 

Türen) müssen besonders sauber gehalten werden, um den korrekten Betrieb des 

Mikrowellenherdes sicherzustellen. 

- Zur Reinigung der Ofentür dürfen weder aggressive Scheuermittel noch 

Metallschwämme verwendet werden. Denn dadurch kann die Oberfläche verkratzt 

werden, was zum Zerbersten der Glastür führen könnte. 

- Reinigungs-Tipp – Um die Hohlwände, die mit gegarten Speisen in Berührung 

kommen, einfacher zu reinigen, gehen Sie folgendermaßen vor: 

Legen Sie eine halbe Zitrone in eine Schüssel mit 300 ml Wasser (etwas mehr als 

1/2 Liter); stellen Sie die Schüssel 10 Minuten lang bei 100 % Leistung zum 

Aufheizen in die Mikrowelle. 

Wischen Sie den Ofen mit einem weichen, trockenem Tuch sauber. 
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Um die Unfallgefahr zu reduzieren, das Gerät an eine geerdete Steckdose anschließen. 

GEFAHR  

Gerät nicht auseinander bauen. 

Stromschlaggefahr  

Durch das Berühren einiger Innenteile des 

Geräts können schwere, unter Umständen 

sogar tödliche Verletzungen verursacht 

werden.  

ZUR BEACHTUNG

Unfallgefahr 

Wartungseingriffe oder Reparaturen, bei 

denen Schutzabdeckungen entfernt werden 

müssen, die zur Abschirmung der 

Mikrowellen dienen, sind gefährlich und 

dürfen nur vom Fachmann durchgeführt 

werden. 

Dieses Gerät ist mit einem Kabel mit 

Erdleiter und Erdungsstecker 

versehen. Es muss an eine geerdete 

Steckdose angeschlossen werden. Im 

Falle eines elektrischen Kurzschlusses 

wird der Strom durch die Erdung direkt 

gegen Erde abgeleitet und so das 

Risiko eines Stromschlags reduziert. 

ACHTUNG 

Stromschlaggefahr  

Bei falscher Erdung besteht 

Stromschlaggefahr. Stecken Sie den 

Stecker erst in die Steckdose, nachdem Sie 

das Gerät korrekt installiert und sich 

vergewissert haben, dass eine 

ordnungsgemäße Erdung vorhanden ist. 

REINIGUNG 

Vor der Reinigung des Geräts muss 

unbedingt der Stecker aus der Steckdose 

gezogen werden. 

1. Garraum nach Gebrauch mit einem 

leicht angefeuchteten Tuch reinigen. 

2. Das Zubehör wie üblich mit Wasser und 

Seife reinigen. 

3. Tür, Türrahmen sowie die Dichtflächen 

und die umliegenden Bereiche mit einem 

feuchten Tuch reinigen, wenn sich 

Schmutz angesammelt hat. 

Stecker mit zwei runden Polen 

Wenn ein Set mit längerem Netzkabel 

oder ein Verlängerungskabel 

erforderlich ist: 

1.  Sicherstellen, dass der Querschnitt 

des im Set enthaltenen längeren 

Kabels mindestens so groß ist wie 

jener des mitgelieferten Kabels. 

2. Das Verlängerungskabel muss 

3 Leiter haben, um die Erdung zu 

ermöglichen.

3. Das längere Kabel sollte so 

positioniert werden, dass es nicht 

von der Aufstellfläche herabhängt, 

damit das Gerät nicht herunter 

gezogen wird, wenn jemand 

versehentlich über das Kabel 

stolpert oder Kinder daran ziehen. 
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Kochutensilien 

LEITFADEN ZUM GESCHIRR 

Einige nicht metallische Utensilien könnten für den 
Gebrauch mit Mikrowellenherden ungeeignet sein. 
Im Zweifelsfall kann die Eignung des fraglichen 
Utensils wie folgt getestet werden. 

Eignungstest:
1. Ein mikrowellengeeignetes Gefäß mit einer Tasse 

kalten Wassers (250 ml) füllen und das 
betreffende Utensil hineinlegen. 

2. Das Gerät bei höchster Leistungsstufe 1 Minute 
lang einschalten. 

3. Das Utensil vorsichtig berühren. Wenn das 
Utensil heiß ist, darf es nicht im Mikrowellenherd 
verwendet werden. 

4. Die Betriebszeit von 1 Min. nicht überschreiten. 

Mikrowellengeeignete Materialien.

Achtung: Für alle Materialien auf jeden Fall die Anleitungen des Herstellers befolgen.

Utensilien Anmerkungen 

Crisp-Platte
(Zubehör) 

Der Boden der Crisp-Platte muss sich mindestens 5 mm (3/16 Zoll) über dem 
Drehteller befinden. Bei falscher Benutzung kann der Drehteller beschädigt 
werden.  

Teller und 
Geschirr  

Nur mikrowellengeeignetes Geschirr benutzen. Die Anleitungen des Herstellers 
befolgen. Kein gebrochenes oder angeschlagenes Geschirr benutzen.  

Schraubgläser  Deckel stets abnehmen. Nur zum Erwärmen der Speisen verwenden, so dass 
der Inhalt nur lauwarm ist. Viele Schraubgläser sind nicht hitzebeständig und 
können zerbrechen.  

Glasbehälter  Nur hitzebeständiges Ofengeschirr verwenden. Vergewissern Sie sich, dass sie 
keinen Metallrand haben. Kein gebrochenes oder angeschlagenes Geschirr 
benutzen.

Backschläuche  Nicht mit Metallverschlüssen verschließen. Folien einschneiden, damit der 
Dampf austreten kann.  

Pappteller und 
-becher

Nur zum kurzen Garen/Erwärmen verwenden. Während des Garvorgangs den 
Mikrowellenherd nicht unbeaufsichtigt lassen.  

Papierservietten  Können bei erneutem Erwärmen der Speisen verwendet werden, um Öl und 
Fett aufzunehmen. Nur für kurzes Erwärmen unter Aufsicht verwenden.  

Backpapier  Als Spritzschutz oder als Abdeckung zum Dampfgaren verwenden.  

Kunststoff Die Anleitungen des Herstellers befolgen. Sollte mit dem Etikett 
„Mikrowellengeeignet” gekennzeichnet sein. Einige Kunststoffbehälter werden 
weich, wenn der Inhalt sich erwärmt. Dicht verschlossene „Kochbeutel” oder 
Tüten sollten perforiert, geschlitzt oder eingestochen werden, wie auf der 
Verpackung angegeben.  

Klarsichtfolie  Zum Abdecken der Speisen verwenden, damit während des Garvorgangs die 
Restfeuchtigkeit nicht entweicht. Die Klarsichtfolie darf die Speisen nicht 
berühren.  

Butterbrotpapier  Als Abdeckung zum Vermeiden von Spritzern und zum Erhalten der 
Feuchtigkeit verwenden.  
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Nicht mikrowellengeeignete Materialien 

Utensilien Anmerkungen 

Aluminiumtablett Kann Lichtbogenbildung verursachen. Speisen auf einen 
mikrowellengeeigneten Teller legen. 

Lebensmitteltaugliche
Pappbehälter mit 
Metallgriffen

Kann Lichtbogenbildung verursachen. Speisen auf einen 
mikrowellengeeigneten Teller legen. 

Utensilien aus Metall 
oder mit 
Metalleinsätzen

Das Metall schirmt die Lebensmittel von den Mikrowellen ab. Die 
Metalleinsätze können Lichtbogenbildung verursachen. 

Metallverschlüsse Können Lichtbogenbildung verursachen, wodurch Brandgefahr im 
Mikrowellenherd entsteht. 

Papiertüten Können einen Brand im Mikrowellenherd auslösen. 

Schaumstoff Schaumstoffe können bei hohen Temperaturen schmelzen oder die 
darin befindliche Flüssigkeit kontaminieren. 

Holz Nachdem das Holz im Mikrowellenherd verwendet wurde, trocknet es 
aus und kann brechen oder zersplittern. 

Ratschläge für das Garen in der Mikrowelle. Die folgenden Empfehlungen befolgen: 

- Lebensmittel mit Schale oder Haut (z.B. Äpfel, Tomaten, Kartoffeln, Würste) müssen vor dem 
Erwärmen oder Garen eingestochen werden. Die Speisen vor der Zubereitung klein schneiden. 

- Bevor Sie einen Behälter oder Teller benutzen, testen Sie, ob er mikrowellengeeignet ist (siehe 
Abschnitt über die geeigneten Kochutensilien). 

- Beim Garen von Speisen mit geringer Feuchtigkeit (z.B. Auftauen von Brot, Zubereitung von 
Popcorn, usw.) verdampft dieses besonders schnell. 
Der Mikrowellenherd funktioniert daraufhin, als sei er leer, und es besteht die Gefahr, dass die 
Lebensmittel verbrennen. Das Gerät und der Behälter könnten dadurch beschädigt werden. 
Stellen Sie daher nur die unbedingt erforderliche Zeit ein und überwachen Sie den Garvorgang. 

- Im Mikrowellenherd können keine großen Ölmengen erhitzt werden (zum Frittieren). 
- Vorgekochte Lebensmittel aus ihren Behältern nehmen, da diese nicht immer hitzebeständig 

sind. Herstellerangaben beachten. 
- Bei Benutzung verschiedener Behälter, z.B. Tassen, müssen diese gleichmäßig auf den 

Drehteller verteilt werden. 
- Plastikbeutel nicht mit Metallclips verschließen. Plastikclips verwenden. Die Beutel an mehreren 

Stellen einstechen, damit der Dampf problemlos entweichen kann. 
- Während des Garvorgangs könnte sich am Sichtfenster der Tür Dampf bilden, der anschließend 

unter Umständen heruntertropft. Dies ist völlig normal und wird bei geringer Raumtemperatur 
möglicherweise gar nicht bemerkt. Dadurch wird der korrekte und sichere Betrieb des 
Mikrowellenherdes nicht beeinträchtigt. Am Ende des Garvorgangs das angesammelte 
Kondenswasser beseitigen. 

- Zum Erwärmen von Flüssigkeiten Behälter mit breiter Öffnung benutzen, damit der Dampf 
problemlos entweichen kann. 

Bereiten Sie die Speisen gemäß den Anleitungen zu, und halten Sie sich an die in den Gartabellen 
angegebenen Garzeiten und Leistungsstufen für die Zubereitung von Speisen in Automatikbetrieb. 
Bitte beachten Sie, dass die angegebenen Zahlen reine Richtwerte sind und je nach 
Beschaffenheit, Temperatur, Feuchtigkeit und Art der Lebensmittel variieren können. Es empfiehlt 
sich, Garzeiten und Leistungsstufen je nach Situation zu regeln. Je nach den Eigenschaften der 
Lebensmittel müssen die Garzeiten und Leistungsstufen unter Umständen erhöht oder verringert 
werden. 
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Beim Mikrowellengaren... auf folgendes achten: 

1. Je niedriger die Temperatur, desto länger die Garzeit. 
2. Sehr flüssige Speisen werden schneller warm. 
3. Die Speisen werden gleichmäßiger gegart, wenn sie gleichmäßig auf dem Drehteller verteilt 

werden. Wenn zwei verschiedene Lebensmittel gleichzeitig erwärmt werden sollen, die 
kompakteren Speisen an den Tellerrand, und die weniger kompakten in die Mitte des Tellers 
legen.

4. Die Tür des Mikrowellenherdes kann jederzeit geöffnet werden. Beim Öffnen der Tür wird das 
Gerät automatisch ausgeschaltet. Es nimmt den Betrieb erst wieder auf, nachdem die Tür 
geschlossen und die Einschalttaste gedrückt wurde. 

5. Zugedeckte Speisen sind schneller gar und bewahren ihre Eigenschaften besser. Die 
verwendeten Deckel müssen die Mikrowellen durchlassen und kleine Löcher haben, damit der 
Dampf entweichen kann. 
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AUS DER NÄHE BETRACHTET 

Bezeichnung der Geräteteile und des Zubehörs 
Den Mikrowellenherd sowie alle im Karton und im Garraum enthaltenen Materialien herausnehmen. 
Folgende Zubehörteile sind im Lieferumfang des Mikrowellenherdes enthalten:  
Garteller D 
Drehring Drehteller  C
Bedienungsanleitung

Einbau des Drehtellers 

Auflagering des Drehtellers 

Den Garteller nie falsch herum einlegen. Die Drehung des 
Gartellers darf nie behindert werden. 
Während des Garvorgangs müssen immer sowohl der 
Garteller als auch der Drehring verwendet werden. 
Die Speisen und Gefäße müssen zum Garen immer auf den 
Teller gestellt werden. 
Sollten der Garteller oder der Drehring einen Sprung 
aufweisen oder zerbrechen, wenden Sie sich bitte an den 
nächstgelegenen Vertragskundendienst. 

Gitterrost für Grill

A) Bedienfeld 

B) Achse des Drehtellers 

C) Auflagering des Drehtellers 

D) Garteller 

E) Sichtfenster 

F) Tür 

G)  Sicherheitsverriegelungssystem 

Scheibe (Unterseite)

Garteller 

Achse des 
Drehtellers
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Installation und Anschluss 

1. Dieses Gerät ist ausschließlich zur Verwendung als Haushaltsgerät ausgelegt. 
2. Dieser Mikrowellenherd wurde als Einbaugerät konzipiert.  
3. Bitte befolgen Sie die besonderen Einbauanleitungen. 
4. Das Gerät kann in einen 60 cm breiten Wandschrank aus hitzebeständigem Material eingebaut 

werden (mindestens 55 cm Tiefe und mindestens 85 cm über dem Boden). 
5. Das Gerät ist mit einem Netzstecker ausgestattet und wird einfach an eine korrekt installierte 

und geerdete Steckdose angeschlossen. 
6. Die Netzspannung muss den auf dem Typenschild des Geräts angegebenen Nennwerten 

entsprechen.
7. Die Installation der Steckdose und das Auswechseln des Netzkabels dürfen ausschließlich von 

einem spezialisierten Elektrotechniker vorgenommen werden. Wenn die Steckdose nach dem 
Einbau nicht mehr zugänglich ist, muss auf der Einbauseite des Geräts ein allpoliger 
Trennschalter vorgesehen werden, der mindestens 3 mm Kontaktöffnungsweite garantiert. 

8. Die Verwendung von Adaptern, Steckerleisten und Verlängerungskabeln ist verboten. 
Eventuelle Überlasten könnten Brandgefahr verursachen. 

Die zugängliche Oberfläche 
kann während des Gebrauchs 
sehr heiß werden. 

Installationsanleitung 
Bitte lesen Sie das Handbuch Vor der Installation

Note 
Der elektrische Anschluss 
Der Backofen ist mit einem Stecker ausgerüstet und darf nur an eine ordnungsgemäß installierte Boden. In Übereinstimmung mit den geltenden 
Vorschriften muss die Steckdose installiert und das Kabel darf nur von einem qualifizierten Elektriker ersetzt werden.

Wenn der Stecker nicht mehr zugänglich ist nach der Installation alle Stangen geschnitten vorhanden sein muss auf die Installation mit einem 
Kontaktabstand von 3 mm. 

 Der Schrank muss nicht über eine vertiefte Rückwand hinter dem Gerät. Die minimale Aufbauhöhe ist 85cm. 
Nicht die Lüftungsgitter und Lufteinlass Punkte. 

DE-15



A - Möbelkollektion 

380+2

1. Setzen Sie den Boden der Nische Modell in Form von internen Nische selbst und richten Sie die Unterseite der Nische Modell mit der 
unteren Etage der Nische.

B - Bereiten Sie die Nische Sammlung

a a

CENTER LINE

 FRONT EDGE
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2. Befestigen Sie die untere Halterung B mit den beiden Schrauben A und entfernen Sie den unteren Teil der Nische Modell.

2

2 SchraubenA

Niederösterreich

 unterstützt B

C. Installieren des Ofens

3. Installieren des Ofens. 
• Installieren Sie den Ofen in der Nische. Nicht verdrehen oder sperren Sie das Netzkabel. 
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4. Die untere Halterung B muss gegen die Rückseite des Ofens Struktur eingebaut werden.

4

5. Öffnen Sie die Tür in den Backofen Nische mit Schraube C eingestellt und decken das Loch mit dem Setup-Kunststoff versiegelt.

5

Schraube C 

Installation Schraubenloch
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MASSZEICHNUNG

A 595mm 

B 388mm 

C 398mm 

D 560mm 

E 380mm 

F Min 500mm 

G 10mm 

H 10mm 

I 20mm 

J 45mm 
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Gebrauchsanleitungen

1. Einstellung der Uhr

Sobald der Mikrowellenherd mit Spannung 
versorgt wird, erscheint auf dem LED-Display 
die Anzeige „0:00“ und der Summer gibt einen 
Signalton ab.

1.  Zwei Mal auf „  “  
(Garzeit-Timer/Uhr) drücken, um die 
Funktion der Uhreinstellung zu wählen. Die 
Stunden-Ziffern der Uhr beginnen zu 
blinken.

2.  Auf eine der Tasten 2 drücken, um die 

Stunden-Ziffern einzustellen. Die 
eingegebenen Zahlen müssen zwischen 0 
und 23 liegen. 

3. Eingabe durch einmaliges Drücken auf 

„  “  (Garzeit-Timer/Uhr)  

bestätigen. Die Minuten-Ziffern der Uhr 
beginnen zu blinken. 

4.  Auf eine der Tasten 2 drücken, um die 

Minuten-Ziffern einzustellen. Die 
eingegebenen Zahlen müssen zwischen 0 
und 59 liegen. 

5.  Ein Mal auf „ “

(Garzeit-Timer/Uhr) drücken, um die 
Uhreinstellung zu beenden. „:“ beginnt zu 
blinken und die Uhrzeit leuchtet auf.

Hinweis: 1. Wenn die Uhr nicht eingestellt 
wurde, wird keine Uhrzeit 
angezeigt.

 2. Wenn während des Einstellens 

der Uhr auf „ “ 

(Stopp/Rücksetzen) gedrückt 
wird, kehrt das Gerät automatisch 
zum vorhergehenden 
Betriebszustand zurück. 

1

22

DE-20



2. Garen mit der Mikrowelle 

MICROWAVE

1. Auf „ “ (Mikrowelle) drücken. 
Auf dem LED-Display erscheint die 
Anzeige „P100“.  

2.  Die Taste 1 erneut drücken oder mit 

einer der Tasten 2 die gewünschte 

Leistungsstufe wählen: bei jedem 
Tastendruck erscheinen nacheinander 
die Optionen „P100“, „P80“, „P50“, „P30“ 
oder „P10“.  

3. Anschließend mit „ “

(Start+30Sek./Bestätigung) 3 bestätigen

und mit einer der Tasten 2 die Garzeiten 

zwischen 0:05 und 95:00 einstellen. 

4.  Den Garvorgang mit „

3 starten. 

Beispiel:  Um 80% Mikrowellenleistung zu nutzen und die betreffende Speise 20 Minuten 

lang zu garen, das Gerät wie folgt programmieren. 

1.  Nur ein Mal auf „ “ (Mikrowelle) drücken. Auf dem Display erscheint die Anzeige 
„P100“.

2.  Die Taste Microwave erneut drücken, um 80% Mikrowellenleistung einzustellen. 

3.  Mit „ “  (Start+30Sek ./Bestätigung) bestätigen. Auf dem Display erscheint 

die Anzeige „P 80“. 

4.  Mit einer der Tasten 2 die Garzeiten einstellen, bis die Anzeige „20:00“ erscheint. 

5.  Den Garvorgang mit „ “ (Start+30Sek./Bestätigung) starten. 

1

22

3

„
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PROZENTWERTE TASTE “Microwave” (Mikrowelle) 

Display Mikrowellenleistung 

P100 100% - 900 WATT  

P80 80% - 720 WATT 

P50 50% - 450 WATT  

P30 30% - 270 W 

P10 10% - 90 W 

DE-22



3. Garen mit Grill oder 

Kombigaren

Bei mehrmaligem Drücken der Taste 

„ “ 1 erscheint auf dem 

LED-Display die Anzeige „G“ oder die 
Anzeige „C-1“ bzw. „C-2“. Zur Wahl von G 
(Grill) oder C-1 und C-2 (Kombigaren) kann 

auch eine der Tasten 2 gedrückt werden.

Nach Wahl der Garmethode mit „
 (Start+30Sek./ 

Bestätigung) 3 bestätigen und mit einer der 

Tasten 2 die Garzeit zwischen 0:05 und 

95:00 einstellen. 

Erneut auf „ “

(Start/+30 Sek./Bestätigung) 3 drücken, um 

den Garvorgang zu starten. 
Beispiel:  Um 55% Mikrowellenleistung 

und 45% der Grillleistung (C-1) 
zu nutzen und die Speise 10 
Minuten lang zu garen, das 
Gerät wie folgt programmieren.  

1.  Die Taste 1  (Mikrowelle/Grill/ 

Kombigaren) sieben Mal drücken: auf 
dem Display erscheint die Anzeige 
„C-1“. 

2.  Mit „ “  (Start+  

30Sek./Bestätigung) bestätigen. Auf 
dem Display erscheint die Anzeige 
“C-1”. 

3.  Eine der Tasten 2 drücken, einstellbare 

Zeit von 0:05 bis 95:00. Die Taste 
gedrückt halten, um die Garzeit schnell 
zu erhöhen. 

4.  Den Garvorgang mit „

 (Start+30Sek./Bestätigung) 
starten.

1

22
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Anleitungen Tastenfeld Grill/Combi (Grill/Kombigaren) 
Display Mikrowellenleistung Grillleistung 

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Hinweis: Sobald der Mikrowellenherd die Hälfte der Grill-Garzeit erreicht, ertönt zwei Mal ein 
Signal. Um mit dieser Garmethode ein optimales Resultat zu erzielen, kann das Gargut 
nach der Hälfte der Garzeit umgedreht werden. Anschließend die Tür wieder schließen 

und erneut „ “  (Start+30Sek./Bestätigung) drücken, um den Garvorgang 

fortzusetzen .Andernfalls setzt das Gerät den Garvorgang bis zum Ablauf der

eingestellten Zeit fort. 
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4.  Schnellstart 

1. Auf „ “ (Start+30Sek./ 

Bestätigung) 1 drücken, um den 

Garvorgang bei 100% Leistung zu starten; 
durch mehrmaliges Drücken der Taste 
wird die Garzeit mit jedem Tastendruck um 
30 Sekunden bis max. 95 Minuten erhöht.  

Timer mit Signalton (unterbricht den Garvorgang nicht) 

1. Die Taste „ “ (Garzeit-Timer/Uhr) ein Mal drücken: auf dem LED-Display 

2. Mit einer der Tasten „ “ die korrekte Zeit eingeben. (Die Gardauer beträgt höchstens 
95 Minuten.) 

3. Die Eingabe mit „ “ (Start+30Sek.Bestätigung ) bestätigen. Der 

4.

die Uhr eingestellt wurde (24-Stunden-Anzeige), wird auf dem LED-Display die aktuelle Uhrzeit 
angezeigt.

Hinweis:  Die Zeit wird vom Timer in einem anderen Format als 24 Stunden angezeigt, da es sich 
um einen wahren Timer handelt. 

Unterbrechen des Garvorgangs 
Der Garvorgang kann jederzeit unterbrochen werden, indem die Taste STOP/CLEAR ein Mal 
gedrückt und die Tür geöffnet wird. In beiden Fällen 
wird die Mikrowellenemission sofort unterbrochen. 

Zum Abbrechen des Garvorgangs die Taste STOP/CLEAR erneut drücken. 

erscheint die Anzeige 00:00 und der timer zeiger leuchtet auf. 

timer zeiger leuchtet auf und blinkt 
Bei Erreichen der vorgegebenen Zeit erlischt der timer zeiger. Der Summer ertönt 5 Mal. Wenn 

Um den Garvorgang fortzusetzen, die Tür schließen und die Taste START drücken. 

1
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5. Auftauen nach Gewicht 

1. Nur ein Mal auf „   “  

(Auftaugewicht 1) drücken. Am Gerät 

erscheint die Anzeige „dEF1“. 

2. Eine der Tasten „ 2 drücken, um 

das Gewicht der fraglichen Speise zu wählen. 
Es kann ein Wert zwischen 100 und 
2000 g eingegeben werden. 

3.  Auf „ “ (Start+ 

30Sek./Bestätigung 3) drücken, um den 

Auftauvorgang zu beginnen. 

6. Auftauen nach Zeit 

1. Zwei Mal auf „  “ (Auftauzeit 1) drücken. Am Gerät erscheint die Anzeige „dEF2“. 

2. Mit einer der Tasten „ 2 die Auftauzeit wählen. Die max. Zeit beträgt 95 Minuten. 

3.  Auf „ “  (Start+30Sek./Bestätigung  3) drücken, um den Auftauvorgang zu 

beginnen.

1

22

3

      “ 

     “ 

DE-26



7.  Automatische 

Garprogramme

1.  Mit der Taste 1 das Garprogramm wählen: 

Mit jedem Tastendruck erscheinen die 
Optionen „A-1“ bis „A-8“, die Pizza, Fleisch, 
Gemüse, Pasta, Kartoffeln, Fisch, Getränke 
und Popcorn bedeuten. 

2.  Mit „ “ (Start+30Sek./ 

Bestätigung 2) bestätigen. 

3.  Mit einer der Tasten 3 das anhand der 

Tabelle des automatischen Garprogramms 
ermittelte Gewicht wählen. 

4.  Auf „ “ (Start+30Sek./ 

Bestätigung 2) drücken, um den 

Garvorgang zu starten. 

Beispiel: Um die Option „Auto Menu“ 
(automatisches Garprogramm) zum Garen von 
350 g Fisch zu benutzen, wie folgt vorgehen. 

1.  Die Taste 1 sechs Mal drücken, bis die 

Anzeige „A-6“ erscheint. 

2.  Mit „ “ (Start+30Sek./ 

Bestätigung 2) bestätigen. 

3. Mit der Taste 3 das Gewicht des zu 

garenden Fisches so wählen, dass „350“ 
angezeigt wird. 

4.  Auf „ “ (Start+30Sek./ 

Bestätigung 2) drücken, um den 

Garvorgang zu starten. 

1

33

2
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Die Lebensmitteltabelle für das AUTOMATISCHE 

GARPROGRAMM: 

Menü Gewicht Display 

200 g 200A-1
Pizza 400 g 400

250 g 250

350 g 350
A-2

Fleisch 
450 g 450

200 g 200

300 g 300
A-3

Gemüse 
400 g 400

50 g (mit 450 ml kaltem Wasser) 50A-4
Teigwaren 100 g (mit 800 ml kaltem Wasser) 100

200 g 200

400 g 400
A-5

Kartoffeln
600 g 600

250 g 250

350 g 350
A-6

Fisch 
450 g 450

1 Tasse (120 ml) 1

2 Tassen (240 ml) 2
A-7

Heiße Getränke  
3 Tassen (360 ml) 3

A-8
Popcorn 100 g 100
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8. Garen in mehreren 

Phasen
 Programmierung von zwei 

verschiedenen kombinierten 

Garmethoden

Es können mindestens 2 Garphasen eingestellt 
werden. Wenn beim Garen in mehreren 
Phasen eine Auftauphase vorgesehen ist, wird 
das Auftauen in der ersten Phase durchgeführt. 

Folgende Programme stehen zur Verfügung: 

MIKROWELLE + GRILL/KOMBIGAREN

GRILL/KOMBIGAREN+ MIKROWELLE
AUFTAUEN/GEWICHT+ MIKROWELLE
AUFTAUEN/ZEIT+MIKROWELLE
AUFTAUEN/ZEIT+GRILL/KOMBIGAREN
AUTO-MENU kann bei mehrphasigem Garen 
nicht gewählt werden. 

Beispiel:  Wenn ein Lebensmittel 5 Minuten 
lang aufgetaut und danach bei 
80% Mikrowellenleistung 
7 Minuten lang gegart werden soll, 
folgendermaßen vorgehen: 

1.  Zwei Mal auf „ “ (Auftauzeit 1) drücken. Am Gerät erscheint die Anzeige „dEF2“. 

2. Mit einer der Tasten 2 die Auftauzeit so wählen, das die Anzeige “5:00” erscheint. 

3.  Nur ein Mal auf „ “ (Mikrowelle 3) drücken. Auf dem Display erscheint die Anzeige 

„P100“.

4.  Erneut auf „ “ (Mikrowelle 3) drücken oder mit den Tasten 2 80% Mikrowellenleistung 

wählen. 

erscheint die Anzeige “P 80”. 

6.  Mit einer der Tasten 2 die Garzeiten einstellen, bis die Anzeige “7:00” erscheint. 

gestartet: Der Summer gibt nur einen Signalton für die erste Phase ab, um den Start des 
Countdown der Auftauzeit zu signalisieren; der Summer gibt einen zweiten Signalton ab, sobald 
die zweite Garphase beginnt. Am Ende der Garzeit ertönt der Summer fünf Mal. 

5.  Mit „ “  (Start+30Sek./Bestätigung 4) bestätigen. Auf dem Display 

7.  Durch Drücken von „ “ (Start+30Sek./Bestätigung 4) wird der Garvorgang 

1

22

3

4
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9. Anzeige von Informationen 

1. Beim Garen mit Mikrowelle, Garen mit Grill sowie Kombigaren wird bei Drücken auf 

„ “ 3 Sekunden lang die aktuelle Mikrowellenleistung angezeigt. Nach 

3 Sekunden kehrt das Gerät zum vorhergehenden Status zurück. 

2. Wird während des Garvorgangs auf „ “ (Garzeit-Timer/Uhr) gedrückt, 

erscheint 3 Sekunden lang die Anzeige der aktuellen Uhrzeit. 

10. Funktion Kindersicherung 

Kindersicherung:  Wenn im Standby-Betrieb 3 Sekunden lang auf „ “ 
(Stopp/Rücksetzen) gedrückt wird, ertönt ein langes akustisches Signal 
(Piepton), mit dem signalisiert wird, dass die Kindersicherung aktiv ist; nun 
erscheint auch die aktuelle Uhrzeit, sofern die Uhr eingestellt wurde, 

andernfalls erscheint auf dem LED-Display die Anzeige „ “.

Entriegeln der Kindersicherung:  Wenn die Kindersicherung aktiv ist, 3 Sekunden lang auf 

„ “ (Stopp/Rücksetzen) drücken; es ertönt ein 

langer “Piepton”, mit dem signalisiert wird, dass die 
Kindersicherung deaktiviert wurde. 
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11. Fehlerbehebung 

Der Mikrowellenherd stört den 
Fernsehempfang 

Während der Benutzung des Mikrowellenherds kann der 
optimale Empfang von Funk und Fernsehen beeinträchtigt 

sein. Die Störung ähnelt jener, die von kleinen 
Haushaltsgeräten wie Mixer, Staubsauger und Ventilator 

verursacht wird. Dieses Phänomen ist völlig normal. 

Schwaches Licht im Gerät 
Während des Garvorgangs mit Mikrowellen auf niedriger 
Leistungsstufe kann das Licht im Gerät schwach werden. 

Dieses Phänomen ist völlig normal. 

Ansammeln von Dampf auf der 
Tür, Austreten von heißer Luft 

aus den Lüftungsöffnungen 

Während des Garvorgangs kann Dampf aus den 
Lebensmitteln austreten. Insbesondere kann heiße Luft aus 
den Lüftungsöffnungen entweichen. Etwas Dampf kann sich 

auch an der Gerätetür ansammeln. Dieses Phänomen ist 
völlig normal. 

Der Mikrowellenherd wird 
versehentlich ohne Speisen 

eingeschaltet.

Der Mikrowellenherd darf nicht leer in Betrieb gesetzt werden. 
Der Betrieb des leeren Geräts ist sehr gefährlich. 

Betriebsstörung Mögliche Ursache 

Das Gerät lässt sich 
nicht einschalten. 

Netzstecker wurde nicht richtig eingesteckt.

Kontrollieren, ob das Gerät mit Strom versorgt wird. 

Der Mikrowellenherd 
wärmt nicht. 

Die Tür ist nicht richtig geschlossen.
Kontrollieren, ob zwischen der Tür und der Vorderseite der 

Einbuchtung Fremdkörper vorhanden sind. 

Die Glasplatte macht 
Geräusche während 

des Betriebs des 
Mikrowellenherdes 

Rolle des Drehtellers verschmutzt oder Speisereste am 
Geräteboden. 

Funken und Knistern 
im Mikrowellenherd

(elektrische 
Lichtbögen)

Verwendung von Tellern mit Metallrand. 
Im Mikrowellenherd wurde eine Gabel oder ein metallisches 

Kochutensil liegen gelassen. 
Verwendung von zu vielen Alufolien.

Verwendung eines Beutelverschlusses mit Metallkern. 
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Kundendienst 
Wenn das Problem trotz der obigen Empfehlungen fortdauert, wenden Sie sich bitte an den 
technischen Kundendienst. die Adressen finden Sie in der mitgelieferten Liste. 
Wenden Sie sich auf keinen Fall an nicht von Franke autorisierte Techniker. 

Ihre Kundendienststelle benötigt folgende Angaben: 

- Art der Störung; 
- Gerätemodell (Art.); 
- Seriennummer (S.N.). 
Diese Angaben können Sie dem Typenschild auf dem Garantieschein entnehmen.
Das Etikett mit den technischen Daten, der Seriennummer und der Marke ist an einer gut sichtbaren 
Position der Struktur der Gerätetür angebracht. 
Dieses Etikett unter keinen Umständen entfernen. 

Gemäß der Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) müssen 
diese getrennt gesammelt und entsorgt werden. Wenn dieses Produkt in 
Zukunft entsorgt werden muss, darf es NICHT zusammen mit dem normalen 
Hausmüll entsorgt werden. Das Produkt muss zu den hierfür vorgesehenen 
Sammelstellen für Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) gebracht werden. 

HINWEISE ZUR ENTSORGUNG - UNSER BEITRAG ZUM 

UMWELTSCHUTZ 

Unsere Produkte sind ausschließlich mit umweltverträglichem und recycelbarem Material verpackt. 
Die Verbraucher werden gebeten, mitzuarbeiten und das Verpackungsmaterial vorschriftsmäßig zu 
entsorgen. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder an die zuständigen örtlichen Stellen, um die 
Adressen der Sammel-, Recycling- und Entsorgungsstellen in Erfahrung zu bringen. 
Die Verpackung oder Teile davon dürfen nicht in die Umwelt gelangen. Teile der Verpackung, und 
insbesondere die Plastikbeutel stellen eine Erstickungsgefahr für Kinder dar. 
Auch Ihr Gerät muss vorschriftsmäßig entsorgt werden. 
Wichtig: Bitte übergeben Sie das Gerät an die örtlich zuständige Sammelstelle für Altgeräte. Eine 
korrekte Entsorgung ermöglicht die intelligente Wiederverwertung von Wertstoffen. 
Bevor Sie Ihr Gerät entsorgen, müssen unbedingt die Türen entfernt und die Einlegeböden in 
Gebrauchsposition gelassen werden, um sicher zu sein, dass spielende Kinder nicht versehentlich 
im Gerät eingesperrt werden. 
Deaktivieren Sie außerdem die Stromversorgung, indem Sie Netzkabel und Stecker entfernen.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

Lea detenidamente el manual del usuario y la

información de seguridad antes de utilizar el horno.

Conserve el manual para poder consultarlo en el futuro.

El fabricante no se hará responsable de ningún daño que

pueda producirse como consecuencia de la instalación

incorrecta y el uso incorrecto, inadecuado o no razonable

del dispositivo.

La seguridad eléctrica del horno solo estará garantizada

si se conecta a un sistema de toma a tierra conforme a 

las regulaciones vigentes en la materia.

Para garantizar un funcionamiento seguro y eficiente de 

este dispositivo eléctrico:

- Acuda únicamente a centros de servicio técnico

autorizados.

- No realice modificaciones al dispositivo.

Este aparato lo pueden utilizar niños a partir de 8 años y

personas con capacidad motriz, sensorial o mental

reducida o que no poseen la experiencia y los

conocimientos necesarios siempre que lo utilicen bajo la

supervisión de una persona responsable de su seguridad

o reciban instrucciones sobre su uso. Los niños no deben

jugar con el aparato. Los niños no deben llevar a cabo 

las tareas de limpieza y mantenimiento sin supervisión.
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Este dispositivo no es un juguete.  

No deje a los niños desatendidos cerca del dispositivo.  

No deje que los niños toquen el dispositivo o sus 

controles durante su funcionamiento o inmediatamente 

después del mismo. 

CAUCIÓN: Para evitar los riesgos derivados de un 

restablecimiento accidental del disyuntor térmico, este 

aparato no debe recibir alimentación de un dispositivo de 

conmutación externo como, por ejemplo, un temporizador, 

ni ser conectado a un circuito que encienda y apague 

regularmente la empresa de suministro  

Compruebe que el dispositivo se instale de manera que 

permita la desconexión de la alimentación eléctrica con 

una distancia de apertura de contacto que garantice una 

desconexión completa en condiciones de sobretensión 

de categoría III. Los medios de desconexión deben estar 

incorporados en el cableado fijo de acuerdo con las 

reglas de cableado.  

Use solo la sonda de temperatura recomendada para 

este horno.  

El aparato no debe instalarse detrás de una puerta 

decorativa para evitar el sobrecalentamiento. Con el 

objetivo de evitar el sobrecalentamiento, el aparato no 

deberá instalarse tras una puerta decorativa.  

Riesgo de sufrir quemaduras  

Durante su uso, el aparato se calienta. Se debe tener 

precaución para evitar tocar los elementos calefactores 

dentro del horno. Mantenga alejados a los niños menores 

8 años salvo que sean supervisados continuamente.  
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¡Riesgo de sufrir quemaduras!  

Debido al aire caliente que sale del horno, el extremo del 

asidero de la puerta puede estar más caliente.  

Compruebe siempre que los mandos de control estén en 

su posición de apagado cuando el horno no esté en uso.  

ADVERTENCIA: Asegúrese de que el aparato está 

apagado antes de sustituir la lámpara para evitar la 

posibilidad de una descarga eléctrica.  

No use limpiadores abrasivos ni rascadores metálicos 

afilados para limpiar el cristal de la puerta del horno/el 

cristal de la tapa con bisagras de la placa (según 

proceda), ya que puede rayar la superficie, lo cual podría 

dar lugar a la rotura del cristal. 

No use limpiadores a vapor ni chorros de agua directos.  

Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 

reemplazado por el fabricante, su agente de servicio o 

personas igualmente cualificadas, para evitar cualquier 

tipo de riesgo.  
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Especificaciones técnicas 

Frecuencia de las microondas:  2450 MHz 

Tensión nominal: 230V~50Hz

Potencia de entrada nominal absorbida 
(microondas):

1.450 W 

Potencia de salida nominal 
(microondas):

900 W 

Potencia de entrada nominal (grill): 1.000 W 

Capacidad del horno: 25 litros 

Diámetro del plato giratorio: Ø315 mm 

Medidas externas: 595x398x388mm 

Medidas internas: 

Peso neto: 

Longitud del cable: 1000 mm 

18.5 kg 

368x328x206mm 
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- La superficie posterior del aparato debe estar contra una pared. 

Advertencia: No poner el horno en funcionamiento si: 

- la puerta no está cerrada correctamente; 

- las bisagras de la puerta están dañadas; 

- las superficies de contacto entre la puerta y la parte frontal del horno están dañadas; 

- la ventanilla de la puerta está dañada; 

- dentro del horno se producen con frecuencia arcos eléctricos, aunque el horno no 

contenga ningún objeto metálico; 

El horno se podrá volver a utilizar después de la debida reparación realizada por un 

técnico del servicio de asistencia. 

- No encender el horno en ausencia del soporte giratorio o del anillo giratorio, o sin el 

plato en la posición correcta; 

- No encender nunca el horno microondas vacío; si no contiene ningún alimento, 

podría producirse una sobrecarga eléctrica que podría dañarlo;  

- No cubrir ni obstruir las aberturas de ventilación; 

- antes de utilizar platos y recipientes en el microondas, comprobar que sean aptos 

para el uso en horno microondas (consultar el apartado sobre los tipos de platos); 

- No quitar la tapa de mica del lado derecho del horno. Esta tapa retiene grasas y 

trozos de alimentos que podrían dañar el generador de microondas. 

- No introducir en el horno objetos inflamables, ya que podrían arder al encenderse 

el horno. 

- No utilizar el horno como despensa.

- No utilizar el horno para freír, ya que es imposible regular la temperatura del aceite 

calentado por el microondas. 

- Para evitar quemaduras, ponerse guantes antes de asir los platos y recipientes y 

de tocar el horno. 

- No apoyarse sobre la puerta abierta del horno. El horno podría dañarse, 

especialmente en el área abisagrada.  
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LIMPIEZA: 

- ¡Advertencia! Limpiar el horno microondas regularmente. 

 Eliminar los residuos de alimentos (consultar el apartado sobre la limpieza del horno). 

Si el aparato no se mantiene bien limpio, puede ocurrir que se dañe la superficie, 

que se reduzca la duración del aparato y que se originen situaciones de peligro.

- Las superficies de contacto de la puerta (la parte frontal de la cavidad y la parte 

interna de la puerta) se deben mantener bien limpias para garantizar el 

funcionamiento correcto del horno. 

- No utilice limpiadores abrasivos agresivos ni raspadores metálicos afilados para 

limpiar el cristal del horno; podrían erosionar la superficie y provocar la ruptura del 

cristal. 

- Consejo para facilitar la limpieza de las paredes de la cavidad que puedan entrar en 

contacto con los alimentos: 

Coloque medio limón en un cuenco, añada 300 ml (1/3 de litro) de agua y caliente 

el horno de microondas a máxima potencia durante 10 minutos. 

Limpie el horno con un paño suave y seco. 
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Para reducir los riesgos de accidente, conectar el aparato a una toma con conexión a 

tierra.

PELIGRO 

No desmontar el aparato. 

Peligro de descargas eléctricas 

El contacto con algunos componentes 

internos del aparato puede causar grave 

lesiones personales e incluso la muerte.  

ADVERTENCIA

Peligro de accidente 

No realizar mantenimiento ni reparaciones 

que requieran el desmontaje de 

revestimientos que protegen contra 

la exposición a las microondas; estas 

operaciones son peligrosas y deben ser 

realizadas por personal competente. 

Este aparato está dotado de un cable 

con conductor a tierra y una clavija con 

conexión a tierra. Conectarlo a una 

toma dotada de conexión a tierra. 

En caso de que se produzca un 

cortocircuito eléctrico, la conexión a 

tierra reduce el riesgo de descarga 

eléctrica proporcionando un escape a 

la corriente eléctrica. 

ATENCIÓN 

Peligro de descargas eléctricas. El uso 

incorrecto de la conexión a tierra puede 

causar descargas eléctricas. Introducir la 

clavija en la toma sólo después de instalar 

correctamente el aparato y de comprobar 

que haya una conexión a tierra eficiente. 

LIMPIEZA 

Cerciorarse de que el aparato esté 

desconectado de la toma de alimentación 

antes de comenzar la limpieza. 

1. Después del uso, limpiar el interior del 

horno con un paño apenas humedecido. 

2. Limpiar los accesorios como es habitual, 

con agua y jabón. 

3. En caso de suciedad, con un paño 

húmedo limpiar cuidadosamente la 

puerta, el bastidor, la junta y las partes 

circunstantes.

Clavija de dos polos de sección circular 

Si es necesario utilizar un kit con un 

cable de alimentación más largo o 

un prolongador: 

1.  Cerciorarse de que la sección del 

cable largo incluido en el kit o del 

prolongador sea igual o superior a 

la del cable en dotación. 

2. El prolongador debe tener 

3 conductores para permitir la 

conexión a tierra. 

3. El cable largo debe colocarse de 

modo que no quede colgando de la 

superficie de apoyo del aparato, 

para evitar que se enganche y el 

aparato caiga al suelo. 
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UTENSILIOS de cocina 

GUÍA SOBRE LA VAJILLA 

Algunos utensilios no metálicos podrían no ser aptos 
para el uso en horno microondas. En caso de dudas, 
probar el utensilio en cuestión siguiendo este 
procedimiento.

Prueba de utensilios: 
1. Verter 1 taza de agua fría (250 ml) en un 

recipiente apto para el uso en horno microondas 
e introducir el utensilio en cuestión. 

2. Calentar a la máxima potencia durante 1 minuto. 
3. Tocar con cuidado el utensilio. Si está caliente, 

no utilizarlo para la cocción en microondas. 
4. No superar 1 minuto de calentamiento. 

Materiales aptos para el uso en horno microondas.

Atención: con todos los materiales seguir las instrucciones del fabricante.

Utensilios Notas 

Bandeja
doradora  
(accesorio) 

La cara inferior de la bandeja doradora debe quedar al menos a 5 mm  
(3/16 pulgadas) del plato giratorio. El uso incorrecto puede causar la rotura del 
plato giratorio.

Platos y vajillas  Sólo si son aptos para la cocción en microondas. Seguir las instrucciones del 
fabricante. No utilizar vajillas agrietadas o quebradas.  

Frascos de 
vidrio  

Quitarles la tapa. Utilizarlos sólo para calentar apenas el contenido. La mayoría 
de los frascos de vidrio no es resistente al calor y se puede romper.  

Artículos de 
vidrio  

Sólo artículos de vidrio para horno, resistentes al calor. Comprobar que no 
tengan revestimientos metálicos. No utilizar vajillas agrietadas o quebradas.  

Bolsas para la 
cocción en 
horno

No emplear abrazaderas metálicas para el cierre. Crear fisuras para permitir la 
salida del vapor.

Platos o tazas 
de papel

Utilizarlos sólo para cocinar/calentar poco tiempo. No dejar el horno 
funcionando sin vigilancia.

Servilletas de 
papel

Pueden utilizarse para calentar alimentos ya cocidos y absorber aceite y grasa. 
Utilizarlas sólo para calentar poco tiempo, manteniendo el proceso bajo control.  

Papel de horno  Utilizarlo como protección para impedir salpicaduras o como cobertura para la 
cocción con vapor.  

Materiales de 
plástico

Seguir las instrucciones del fabricante. Deben tener la indicación "Apto para 
microondas". Algunos recipientes de plástico se ablandan al calentarse el 
contenido. En las "bolsas de ebullición" y en las bolsas de plástico con cierre 
hermético se deben realizar orificios, fisuras o salidas de ventilación según las 
instrucciones en el envase.  

Película de 
plástico

Se utiliza para cubrir los alimentos y evitar que la humedad residual se disperse 
durante la cocción. Evitar que la película de plástico entre en contacto con los 
alimentos.

Papel de seda  Utilizarlo como protección contra las salpicaduras y para mantener la humedad.  
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Materiales no aptos para el uso en horno microondas 

Utensilios Notas

Bandeja de 
aluminio

Puede provocar la formación de arcos eléctricos. Pasar los alimentos a un 
plato apto para la cocción en microondas. 

Cartón para 
alimentos con 
asa metálica 

Puede provocar la formación de arcos eléctricos. Pasar los alimentos a un 
plato apto para la cocción en microondas. 

Utensilios
metálicos o con 
acabados
metálicos

El metal protege los alimentos de las microondas. Los acabados metálicos 
pueden provocar la formación de arcos eléctricos. 

Abrazaderas de 
cierre metálicas 

Pueden causar la formación de arcos eléctricos, con el consiguiente peligro de 
incendio en el horno. 

Bolsas de papel Pueden originar un incendio en el horno. 

Espuma plástica 
expandida

La espuma plástica expandida puede fundirse o contaminar el líquido en su 
interior si las temperaturas son elevadas. 

Madera Después del uso en el microondas, al secarse, la madera se puede quebrar o 
agrietar.

Consejos para la cocción con microondas. Seguir estas recomendaciones: 

- Antes de calentar o cocinar alimentos con cáscara o piel (por ej. manzanas, tomates, patatas, 
chorizos), perforarlos para que no se quemen. Cortar el alimento en trocitos antes de cocinarlo. 

- Antes de utilizar un recipiente o un plato, comprobar que sea apto para el uso en horno 
microondas (ver el apartado sobre los tipos de utensilios de cocina). 

- Con los alimentos de bajo porcentaje de humedad (por ejemplo, al descongelar pan, preparar 
palomitas, etc.), la evaporación es muy rápida. 
El horno funciona casi como si estuviera vacío, por lo que los alimentos podrían quemarse. El 
horno y el recipiente podrían dañarse. Programar el tiempo estrictamente necesario y mantener 
la cocción bajo control. 

- En el microondas no es posible calentar grandes cantidades de aceite (para fritura). 
- Retirar los alimentos precocidos de los recipientes, ya que éstos no siempre son resistentes al 

calor. Atenerse a las instrucciones del fabricante. 
- Si para la cocción se van a emplear varios recipientes (por ejemplo, tazas), distribuirlos de 

manera uniforme sobre el plato giratorio. 
- No cerrar las bolsas de plástico con clips metálicos. Utilizar clips de plástico. Perforar las bolsas 

en varios puntos para facilitar la salida del vapor. 
- Durante la cocción, en la ventanilla de la puerta del horno podría formarse vapor que podría 

gotear. Esta situación es normal y podría incluso no notarse en caso de baja temperatura 
ambiente. Además, no afecta el funcionamiento correcto y seguro del horno. Al concluirse la 
cocción, eliminar el agua formada por la condensación. 

- Al calentar líquidos, utilizar recipientes con una abertura ancha para facilitar la salida del vapor. 
Preparar los alimentos siguiendo las instrucciones y respetar los tiempos de cocción y los niveles 
de potencia indicados en las tablas de cocción de los alimentos en modo automático. Los números 
son sólo indicativos y dependen del estado inicial, la temperatura, la humedad y el tipo de alimento. 
Se recomienda regular los tiempos de cocción y los niveles de potencia según cada situación. En 
base a las características del alimento, podía ser necesario aumentar o reducir los tiempos de 
cocción o los niveles de potencia. 
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Para la cocción con microondas... tener en cuenta lo siguiente: 

1. Cuanto más baja sea la temperatura, más largo será el tiempo de cocción. 
2. Cuanto más líquidos sean los alimentos, más rápidamente se calentarán. 
3. La cocción resultará más uniforme si el alimento se distribuye de manera uniforme sobre el plato 

giratorio. Si se apoyan alimentos densos en la parte externa del plato y alimentos menos densos 
en el centro del plato, se podrán calentar distintos tipos de alimentos simultáneamente. 

4. La puerta del horno se puede abrir en cualquier momento. Al abrirla, el horno se apagará 
automáticamente. El funcionamiento se reanudará al cerrar la puerta y pulsar la tecla de 
encendido.

5. Los alimentos cubiertos necesitan menos tiempo de cocción y conservan mejor sus 
propiedades. Las tapas deben permitir el paso de las microondas y deben tener pequeños 
orificios para facilitar la salida del vapor. 
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VISTO DE CERCA 

Nombres de los componentes del horno y sus accesorios 
Sacar el horno y todos los materiales contenidos en la caja y en el interior del horno. El horno se 
suministra con los siguientes accesorios:  
Plato de cocción D
Grupo anillo del plato giratorio  C 
Manual de instrucciones 

Instalación del plato giratorio 

Grupo anillo del plato giratorio 

No colocar el plato de cocción en sentido contrario. El 
movimiento del plato de cocción no debe ser obstaculizado. 
Para la cocción siempre hay que utilizar tanto el plato de 
cocción como el grupo anillo del plato giratorio. 
Todos los alimentos y los recipientes para alimentos se 
deben colocar sobre el plato de cocción. 
Si el plato de cocción o el grupo anillo del plato giratorio se 
agrieta o se rompe, contactar con el centro de asistencia 
autorizado más cercano. 

Soporte para grill

A) Panel de mando 

B) Eje del plato giratorio 

C) Grupo anillo del plato giratorio 

D) Plato de cocción 

E) Puerta de control 

F) Grupo puerta 

G) Sistema de bloqueo de seguridad 

Disco (lado inferior)

Plato de 
cocción

Eje del plato 
giratorio 
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Instalación y conexión 

1. Este aparato ha sido diseñado exclusivamente para el uso como electrodoméstico. 
2. El horno en cuestión ha sido diseñado como aparato de empotrar.  
3. Seguir las instrucciones de instalación. 
4. El aparato se puede instalar en un armario de material resistente al calor montado sobre la 

pared, de 60 cm de ancho (de 55 cm de profundidad como mínimo, y al menos a 85 cm del 
suelo).

5. El aparato está dotado de clavija y simplemente se debe conectar a una toma correctamente 
instalada, dotada de conexión a tierra. 

6. La tensión de red tiene que coincidir con la tensión indicada en la etiqueta de datos nominales 
del aparato. 

7. Las operaciones de instalación de la toma y de sustitución del cable de alimentación deben ser 
efectuadas exclusivamente por un electricista especializado. Si después de la instalación la 
clavija no está accesible, es necesario instalar un dispositivo de desconexión omnipolar del 
lado de la instalación del aparato que garantice un espacio libre de al menos 3 mm para los 
contactos.

8. Está prohibido utilizar adaptadores, zapatillas de varias tomas y prolongadores. Las 
sobrecargas de corriente podrían causar incendios. 

La superficie accesible 
puede recalentarse 
durante el uso. 

Instrucciones de Instalación
Leer detenidamente el Manual antes de la Instalación

Atención

Conexión Eléctrica

El honro dispone de una clavija que sólo puede conectarse a un enchufe con la toma

de tierra adecuada. De acuerdo con las regulaciones pertinentes, sólo un electricista

cualificado podrá instalar el enchufe y, si fuese necesario, cambiar el cable de conexión.

Si no hay enchufe ha de instalarse uno con un interruptor de varias clavijas y un hueco

de contacto de al menos 3 mm.

La cavidad de encastre no puede tener pared delante del electrodoméstico.

La altura mínima de instalación es 85 cm.

No cubrir las salidas de ventilación ni los puntos de absorción de aire.
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A. Mueble encastrado

380+2

B. Preparación de la cavidad

1. Poner la PLANTILLA DEL FONDO DE LA CAVIDAD en el fondo de la cavidad. Hacer coincidir la

línea central de la plantilla con el fondo de la cavidad.

a a

CENTER LINE

 FRONT EDGE

 L
E

F
T

 E
D

G
E

T
 E

D
G

E
 R

IG
H

ES-14



2. Fijar el SOPORTE DEL FONDO B con dos TORNILLOS A.

Retirar la PLANTILLA DEL FONDO DE LA CAVIDAD.

2

SOPORTE DEL
FONDO B

TORNILLOS A.

3

C. Instalación del horno

3. Instalar el horno en la cavidad.

* No machacar ni doblar el cable eléctrico.
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4

4. El Soporte del Fondo B se coloca contra la rejilla posterior del horno.

5. Abrir la puerta, fijar el horno a la cavidad con el TORNILLO C en el AGUJERO DE

INSTALACIÓN del TRIM KIT. A continuación fijar la COBERTURA DE PLÁSTICO TRIM KIT al

AGUJERO DE INSTALACIÓN.

Tornillo C

Agujero de Instalación

5
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DIBUJO CON MEDIDAS

A 595mm 

B 388mm 

C 398mm 

D 560mm 

E 380mm 

F Min 500mm 

G 10mm 

H 10mm 

I 20mm 

J 45mm 
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Instrucciones de uso 

1. Ajuste del reloj

Cuando el horno microondas se conecta a la 
alimentación eléctrica, emite una señal 
acústica y en el display aparece "0:00".  

1.  Pulsar "  "  (Timer  
cocción/reloj) dos veces para seleccionar 
el ajuste del reloj; las cifras de las horas 
comienzan a parpadear. 

2.  Pulsar una de las teclas 2 para ajustar las 

cifras de las horas entre 0 y 23. 

3. Pulsar " " (Timer 
cocción/reloj) una vez; las cifras de los 
minutos comienzan a parpadear. 

4.  Pulsar una de las teclas 2 para ajustar las 

cifras de los minutos entre 0 y 59. 

5. Pulsar una vez " "

(Timer cocción/reloj) para finalizar el ajuste 
del reloj. ":" comienza a parpadear; se 

visualiza la hora.

Nota: 1. Si el reloj no está ajustado, la hora 
no se visualiza.

2. Durante el procedimiento de ajuste 

del reloj, si se pulsa " " 
(Parar/Borrar), el horno vuelve 
automáticamente al estado anterior. 

1

22
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2. Cocción con microondas 

MICROWAVE

1. Pulsar " " (Microondas); en el 
display aparece "P100".  

2.  Pulsar otra vez la tecla 1 o elegir una de 

las teclas 2 para seleccionar la potencia: 

cada vez que se pulsa la tecla aparecen 
en sucesión "P100", "P80", "P50", "P30" 
y "P10".  

3. Luego pulsar " "  

(Start+30s/confirmar) 3 para confirmar y 

pulsar una de las teclas 2 para

programar los tiempos de cocción en el 
intervalo de 0:05 a 95:00. 

4.  Pulsar "  "  3 para 

dar inicio a la cocción. 

Ejemplo:  Para utilizar el 80% de la potencia del microondas y cocinar el alimento 

20 minutos, programar el horno de la siguiente manera. 

1.  Pulsar una sola vez " " (Microondas); en el display aparece "P100". 

2.  Pulsar otra vez la tecla Microwave para seleccionar el 80% de la potencia del horno 
microondas.

3.  Pulsar " " (Start+30s/confirmar) para confirmar; en el display aparece 
"P 80". 

4.  Pulsar una de las teclas 2 para regular el tiempo de cocción hasta que aparezca "20:00". 

5.  Pulsar " " (Start+30s/confirmar) para dar inicio a la cocción. 

1

22
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VALORES PORCENTUALES TECLA "Microwave" (Microondas) 

Display Potencia microondas 

P100 100% - 900 W  

P80 80% - 720 W 

P50 50% - 450 W  

P30 30% - 270 W 

P10 10% - 90 W 
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3. Cocción grill o 

combinada

Al pulsar varias veces la tecla 

1, en el display aparece "G" o "C-1" 

o "C-2". Para seleccionar G (grill) o C-1 o 
C-2 (combi) también se puede pulsar una 

de las teclas 2.

Elegido el tipo de cocción, pulsar "  

3

para confirmar; para programar el tiempo de 

cocción pulsar una de las teclas 2 Tiempo

seleccionable de 0:05 a 95:00. 
Pulsar " "  

(Start/+30s/confirmar) 3 de nuevo para dar 

inicio a la cocción. 
Ejemplo:  Para utilizar el 55% de la 

potencia del microondas y el 
45% de la potencia del grill 
(C-1) y cocinar el alimento 
10 minutos, programar el 
horno de la siguiente manera.  

1.  Pulsar la tecla 1

(Micro/Grill/Combinada) siete veces: en 
el display aparece "C-1". 

2.  Pulsar " "  
(Start+30s/confirmar) para confirmar: 
en el display aparece "C-1". 

3.  Pulsar una de las teclas 2 Tiempo

seleccionable de 0:05 a 95:00. Para 
hacer avanzar rápidamente el tiempo de 
cocción, mantener la tecla pulsada. 

4.  Pulsar " "  
(Start+30s/confirmar) para dar inicio a la 
cocción.

1
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Instrucciones del teclado Grill/Combi (Grill/Combinada) 
Display Potencia microondas Potencia grill 

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Nota: cuando el horno alcanza la mitad del tiempo de cocción previsto con el grill, emite una 
señal acústica de advertencia dos veces. Para optimizar el resultado de este tipo de 
cocción, a la mitad del tiempo conviene abrir la puerta e invertir el alimento; cerrar la 
puerta y pulsar nuevamente " "  (Start+30s/confirmar)  para  

continuar con la cocción. En caso contrario, el horno continúa la cocción hasta finalizar el 
tiempo de cocción programado. 
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4.  Inicio rápido 

1. Pulsar " "  

(Start+30s/confirmar) 1 para dar inicio a la 

cocción con el 100% de la potencia; si la 
tecla se pulsa varias veces, el tiempo de 
cocción aumenta 30 segundos cada vez, 
hasta un máximo de 95 minutos.  

Timer señalizador acústico (no interrumpe la cocción) 

1. Pulsar una vez " " (Timer cocción/reloj): en el display aparece 00:00 y el 

2. Pulsar una de las teclas "
cocción es 95 minutos.) 

3.

4.

actual.

Nota:  el tiempo es visualizado por el timer en un formato diferente del formato de las 24 horas, 
tratándose precisamente de un timer. 

Interrupción del ciclo de cocción 
El proceso de cocción se puede interrumpir en cualquier momento pulsando una vez la tecla 
STOP/CLEAR y abriendo la puerta del horno. En ambos casos: 
La emisión de microondas se interrumpe de inmediato. 

Para anular el proceso, pulsar otra vez la tecla STOP/CLEAR. 

indicador del temporizador se enciende. 

indicador

del   temporizador  se  enciende  y  parpadea.  

Al alcanzar el tiempo preestablecido, el indicador del temporizador se apaga. La señal acústica 
suena 5 veces. Si en el reloj se ha ajustado la hora (sistema 24 horas), el display muestra la 
hora

Para reanudar el proceso, cerrar la puerta y pulsar la tecla START. 

Pulsar " "  (Start+30s/confirmar  1)  para  confirmar  la  programación;  el  

1

      " para introducir el tiempo correcto. (El tiempo máximo de 
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5 Descongelación por 

peso

1. Pulsar "   "  

(Descongelación por peso 1) una sola 

vez; en el display aparece "dEF1". 

2. Pulsar una de las teclas " 2 para

seleccionar el peso del alimento en 
cuestión entre 100 y 2000 g. 

3.  Pulsar " "  

(Start+30s/confirmar 3) para dar inicio a 

la descongelación. 

6. Descongelación por tiempo 

1. Pulsar "  " (Descongelación por tiempo 1) dos veces; en el display aparece "dEF2".

2. Pulsar una de las teclas " 2 para seleccionar el tiempo de descongelación. El tiempo 

MÁX. es 95 minutos. 

3.  Pulsar " " (Start+30s/confirmar 3) para dar inicio a la descongelación.  

1
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7. Menú Automático 

1.  Pulsar la tecla 1, para seleccionar el menú: 

aparecen de "A-1" a "A-8", que significan 
pizza, carne, verduras, pasta, patatas, 
pescado, bebidas y palomitas. 

2.  Pulsar " "  

(Start+30s/confirmar 2) para confirmar. 

3.  Pulsar una de las teclas 3 para seleccionar 

el peso predefinido en base a la tabla del 
menú.

4.  Pulsar " "  

(Start+30s/confirmar 2) para dar inicio a la 

cocción.

Ejemplo: Si se desea utilizar la opción "Auto 
Menu" (Menú Automático) para cocinar 350 g 
de pescado: 

1.  Pulsar seis veces la tecla 1; aparece "A-6". 

2.  Pulsar " "

(Start+30s/confirmar 2) para confirmar. 

3. Pulsar la tecla 3 para seleccionar el peso 

del pescado a cocinar, hasta que el display 
indique "350". 

4.  Pulsar " "  

(Start+30s/confirmar 2) para dar inicio a la 

cocción.

1
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Tabla de alimentos para el MENÚ AUTOMÁTICO: 

Menú Peso Display 

200 g 200A-1
Pizza 400 g 400

250 g 250

350 g 350
A-2

Carne
450 g 450

200 g 200

300 g 300
A-3

Verduras
400 g 400

50 g (con 450 ml de agua fría) 50A-4
Pasta 100 g (con 800 ml de agua fría) 100

200 g 200

400 g 400
A-5

Patatas
600 g 600

250 g 250

350 g 350
A-6

Pescado
450 g 450

1 taza (120 ml) 1

2 tazas (240 ml) 2
A-7

Bebidas calientes  
3 tazas (360 ml) 3

A-8
Palomitas 100 g 100
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8. Cocción en varias fases
 Programación de dos tipos de 

cocción juntos

Es posible programar 2 o más fases de cocción. 
La fase de descongelación, si la hay, deberá ser 
la primera. 

Los programas disponibles son: 

MICROONDAS + GRILL/COMBI
GRILL/COMBI+ MICROONDAS
DESCONGELACIÓN/PESO+ MICROONDAS
DESCONGELACIÓN/TIEMPO+MICROONDAS
DESCONGELACIÓN/TIEMPO+GRILL/COMBI
AUTO-MENU no se puede seleccionar para la 
cocción en varias fases. 

Ejemplo:  Si se desea descongelar un 
alimento 5 minutos y luego 
cocinarlo al 80% de la potencia con 
microondas durante 7 minutos: 

1.  Pulsar " " (Descongelación por tiempo 1) dos veces; en el display aparece "dEF2".

2. Pulsar una de las teclas 2 para seleccionar el tiempo de descongelación, de modo que 

aparezca "5:00". 

3.  Pulsar una sola vez " " (Microondas 3); en el display aparece "P100". 

4.  Pulsar de nuevo " " (Microondas 3) o con las teclas 2 seleccionar el 80% de la 

potencia del horno microondas. 

"P 80". 

6.  Pulsar una de las teclas 2 para ajustar el tiempo de cocción, de modo que aparezca "7:00". 

primera fase, suena una señal acústica que indica el inicio de la cuenta regresiva del tiempo de 
descongelación; una segunda señal acústica indica la segunda fase de cocción. Al concluirse 
la cocción, la señal acústica suena cinco veces. 

1
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4

5.  Pulsar " " (Start+30s/confirmar 4) para confirmar; en el display aparece 

7.  Al pulsar " " (Start+30s/confirmar 4) comienza la cocción: al comenzar la 
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9. Visualización de información 

1. Durante la cocción con microondas, grill y combinada, al pulsar " " durante 
3 segundos se visualiza la potencia actual del horno. A los 3 segundos el horno vuelve al 
estado anterior. 

2. Durante la cocción, al pulsar " " (Timer cocción/reloj) durante 3 segundos se 

visualiza la hora actual. 

10. Función de bloqueo de seguridad para niños 

Bloqueo de seguridad:  En estado de espera, al pulsar " " (Parar/Borrar) 3 segundos 
suena una larga señal acústica que indica que se ha activado el bloqueo 
de seguridad; en el display aparece la hora actual, si el reloj se ha 

ajustado; de lo contrario, aparece la indicación " ".

Desactivación del bloqueo de seguridad:  Con el bloqueo de seguridad activado, pulsar 

" " (Parar/Borrar) 3 segundos; suena una 

larga señal acústica que indica que el bloqueo se ha 
desactivado.
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11. Solución de errores 

El horno microondas interfiere 
con la recepción del televisor. 

La recepción de la radio y la televisión puede verse afectada 
durante el uso del horno microondas. La interferencia es 
similar a la que causan los electrodomésticos pequeños: 

licuadoras, aspiradoras, ventiladores. Este efecto es 
totalmente normal. 

La luz del horno es débil. 
Durante la cocción con microondas a baja potencia, la luz del 

horno puede debilitarse. Este efecto es totalmente normal. 

Cúmulo de vapor sobre la 
puerta. Salida de aire caliente 

por las aberturas de ventilación. 

Durante la cocción puede producirse la salida de vapor de los 
alimentos. Es posible que salga aire caliente por las aberturas 

de ventilación. Es posible que se acumule vapor sobre la 
puerta del horno. Este efecto es totalmente normal. 

Puesta en funcionamiento 
accidental del horno sin 
alimentos en su interior. 

Está prohibido hacer funcionar el horno sin alimentos en su 
interior. En efecto, esto es muy peligroso. 

Defecto de 

funcionamiento 
Causa posible 

Imposible poner el 
horno en 

funcionamiento.

Clavija de alimentación no conectada correctamente.

Comprobar que la alimentación del horno esté activada. 

El horno no calienta. 
Puerta no cerrada correctamente.

Comprobar que no haya ningún objeto entre la puerta y la parte 
frontal de la cavidad. 

El plato de cocción 
hace ruido durante el 
funcionamiento del 

microondas.

Cúmulo de suciedad en la zona de apoyo del rodillo y sobre el 
fondo del horno. 

Chispas y explosiones 
en el horno 

(arcos eléctricos) 

Se están utilizando platos con decoraciones metálicas. 
Ha quedado un tenedor o un utensilio metálico dentro del horno. 

Se están utilizando demasiadas hojas de aluminio.
Se está utilizando un cierre con hilo metálico. 
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Asistencia
En caso de no poder resolver un problema de funcionamiento, llamar al Centro de Asistencia 
Técnica tras consultar la lista adjunta. 
No recurrir nunca a técnicos no autorizados por Franke. 

Comunicar: 

- el tipo de anomalía; 
- el modelo de aparato (Art.); 
- el número de serie (S.N.). 
Esta información se encuentra en la placa de características reproducida en el certificado de 
garantía.
La etiqueta que indica los datos técnicos, el número de serie y la marca se encuentra en una 
posición visible de la estructura de la puerta del horno. 
No quitar nunca la etiqueta de datos. 

De conformidad con la Directiva RAEE, los desechos de aparatos eléctricos y 
electrónicos se deben recolectar y procesar por separado. Si en el futuro 
hubiera que desechar este producto, se ruega NO eliminarlo junto con los 
desechos domésticos comunes. Entregar el producto en un centro 
especializado en la recolección de desechos de aparatos eléctricos y 
electrónicos.

INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACIÓN - NUESTRA 

POLÍTICA DE PROTECCIÓN 

Nuestros productos se embalan sólo con materiales no contaminantes, no perjudiciales para el 
medio ambiente, reciclables. Rogamos a los usuarios colaborar con la eliminación correcta de los 
embalajes. Contactar con el revendedor o las organizaciones locales competentes para averiguar 
la dirección de centros de recolección, reciclado y eliminación. 
No abandonar el embalaje total o parcialmente en el medio ambiente. Hay partes del embalaje, 
especialmente las bolsas de plástico, que implican riesgos de sofocamiento para los niños. 
Eliminar los aparatos usados de manera adecuada. 
Importante: entregar el aparato a la organización local autorizada para la recolección de aparatos 
desguazados. La eliminación correcta permite la recuperación inteligente de materiales de valor. 
Antes de desguazar el aparato, es importante quitarle las puertas y dejar los estantes en la posición 
de uso para asegurarse de que los niños no queden atrapados en el interior del horno. 
Desactivar la alimentación y quitar el cable y la clavija.

ES-30



PT-1

ÍNDICE

Informação sobre segurança
Especificações técnicas

Limpeza
Utensílios de cozinha guia de loiça
Materiais adequando à utilização no forno microondas
Materiais não adequados à utilização com fornos microondas
Sugestões para cozinhar no microondas (seguir as seguintes recomendações)
Ao cozinhar no microondas ter presente o que se segue
Visto de perto
Installazione del piatto girevole
Instalação e ligação
Dimensões
Instruções de utilização
1. Programação do relógio

4. Início rápido
5. Descongelação com base no peso
6. Descongelação com base no tempo
7. Menu automático
8. Cozedura em várias fases
9. Visualização de informações
10. Função de bloqueio de segurança para crianças
11. Resolução de erros
Assistência técnica

2. Cozedura no microondas microwave
3. Cozedura grill ou combinada

Recomenda-se a leitura cuidada das presentes instruções antes de utilizar o forno microondas e de 

conservá-las para futuras consultas. Ao seguir as instruções, o forno microondas conserva-se em 

perfeitas condições de uso por muitos anos.

CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES

 2
 5

7
 9
 9
 10

10
11

12
12
13
17
18
18
19
21
23
24
24
25
27
28
28
29
30



PT

INFORMAÇÃO SOBRE SEGURANÇA

Leia o manual do utilizador e as informações de 

segurança cuidadosamente antes de utilizar o forno.

Guarde o manual para consultar futuramente.

O fabricante não pode ser responsabilizado por 

eventuais danos que possam ocorrer devido a instalação

incorreta e utilização incorreta, inadequada ou não

razoável do aparelho.

A segurança elétrica do forno é garantida apenas quando

está ligado a um sistema de terra de acordo com os 

regulamentos válidos.

Para garantir a operação segura e eficiente deste

aparelho elétrico:

- Contacte apenas centros de assistência

autorizados.

- Não modifique nenhuma funcionalidade do

aparelho.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 

8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas,

sensoriais ou mentais reduzidas ou com pouca 

experiência ou conhecimentos desde que tenham

supervisão ou tenham recebido instruções relativas à

utilização do aparelho de forma segura e compreendam

os riscos inerentes. As crianças não devem brincar com o 

aparelho. A limpeza e a manutenção do utilizador não

devem ser efetuadas por crianças sem supervisão.
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Este aparelho não é um brinquedo. 

Não deixe crianças perto do aparelho sem vigilância.  

Não deixe crianças tocarem no aparelho nem nos seus 

comandos durante e imediatamente após a sua utilização. 

CUIDADO: Para evitar o risco de reinicializção 

inadvertida do corte térmico, este aparelho não deve ser 

ligado através de um dispositivo de comutação externo, 

como um temporizador, ou ligado a um circuito que é 

regularmente manuseado à mão pelo utilizador.  

Certifique-se de que o aparelho é instalado de forma a 

poder ser desligado da fonte de alimentação, com uma 

distância de abertura de contacto que garanta uma 

desconexão total em condições de sobretensão de 

categoria III. A fiação fixa deve ter um meio de 

desconexão incorporado de acordo com as regras de 

fiação.  

Use apenas a sonda de temperatura recomendada para 

este forno. 

O aparelho não deve ser instalado atrás de uma porta 

decorativa para evitar sobreaquecimento.  

Risco de queimaduras!  

O aparelho fica quente durante a utilização. Deve ter 

cuidado para evitar tocar em elementos de aquecimento 

no interior do forno. Mantenha as crianças com idade 

inferior a 8 anos afastadas do aparelho a menos que 

estejam vigiadas permanentemente.  

Risco de queimaduras!  

A ponta da pega da porta poderá estar mais quente 

devido ao ar quente que é ventilado.  

Certifique-se sempre de que os botões de controlo estão 

na posição offquando o forno não está a ser utilizado.  
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AVISO: certifique-se de que o aparelho está desligado 

antes de substituir a lâmpada, para evitar a possibilidade 

de choque elétrico.  

Não use produtos de limpeza agressivos nem raspadores 

de metal afiados para limpar o vidro da porta do forno/o 

vidro das tampas com dobradiças da placa (conforme 

aplicável), uma vez que podem riscar a superfície e 

provocar o estilhaçamento do vidro.  

Não use aparelhos de limpeza a vapor nem jatos de 

água diretos.  

Se o cabo de alimentação ficar danificado, tem de ser 

substituído pelo fabricante, pela assistência técnica ou 

por outra pessoa qualificada para evitar perigo. 
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Especificações técnicas 

Frequência das microondas:  

Tensão nominal: 230 V ~ 50 Hz 

Potência de entrada nominal absorvida 
(microondas):

1.450 W 

Potência de saída nominal 
(microondas):

900 W 

Potência de entrada nominal 
(microondas):

1.000 W 

Capacidade do forno: 25 litros 

Diâmetro do prato rotativo: Ø315 mm 

Dimensões externas: 

Dimensões internas: 

Peso líquido: 

Comprimento do cabo: 1000 mm 

2450 MHz 

18.5 kg 

595x398x388mm 

368x328x206mm 
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- A superfície posterior do aparelho deve ser colocada contra uma parede. 

Advertência! O forno não pode ser utilizado se: 

- a porta não estiver correctamente fechada; 

- as dobradiças da porta estiverem danificadas; 

- as superfícies de contacto entre a porta e a parte anterior do forno estiverem 

danificadas;

- o vidro da porta estiver danificado; 

- ocorrerem com frequência arcos eléctricos no interior do forno, apesar de não se 

encontrar nenhum objecto metálico no interior. 

O forno poderá ser utilizado novamente apenas após a devida reparação por um 

técnico da assistência técnica. 

Nunca ligar o forno sem o suporte giratório, o anel giratório e o prato na posição; 

- Nunca ligar o forno microondas vazio; se não estiverem alimentos no interior do 

forno, poderá ocorrer uma sobrecarga eléctrica, danificando o forno;  

- Não cobrir nem obstruir as aberturas de ventilação; 

- Antes de utilizar pratos e recipientes no microondas, verificar se são adequados 

(consultar o parágrafo relativo aos tipos de pratos); 

- Nunca remover a tampa “mica” no lado direito do forno! Esta tampa evita que 

gordura e pedaços de alimentos acedam ao gerador de microondas podendo 

danificá-lo.

- Nunca introduzir objectos inflamáveis no forno que, ao acender, poderiam 

queimar-se.

- Não utilizar o forno como dispensa.

- Não utilizar o forno para fritar, uma vez que é impossível regular a temperatura do 

óleo aquecido pelo microondas. 

- Para evitar o risco de queimaduras, segurar nos pratos e recipientes e tocar no 

forno utilizando sempre luvas para forno. 

- Não se apoiar na porta aberta do forno. O forno poderá danificar-se, sobretudo 

na área das dobradiças.  
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LIMPEZA: 

- Advertência! Limpar o forno microondas com frequência. 

 Remover eventuais resíduos alimentares (consultar o parágrafo relativo à limpeza 

do forno). Se o forno microondas não for mantido limpo, a sua superfície poderá 

danificar-se com consequente redução da vida útil do forno e o risco de 

situações perigosas.

- As superfícies de contacto da porta (parte anterior da cavidade e parte interior da 

porta) devem ser mantidas extremamente limpas para garantir o funcionamento 

correcto do forno. 

- Para limpar o vidro da porta do forno, não utilizar detergentes abrasivos corrosivos 

ou raspadeiras de metal, pois podem riscar a superfície da porta, danificando o 

vidro.

- Sugestão de limpeza: para remover facilmente alimentos das paredes da cavidade: 

Colocar meio limão numa tigela, adicionar 300 ml de água e aquecer a 100% por 

10 minutos. 

Limpar o forno utilizando um pano suave e seco. 
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Para reduzir o risco de acidentes, ligar o aparelho a uma tomada devidamente ligada à 

terra.

PERIGO 

Não desmontar o aparelho. 

Perigo de electrocussão

O contacto com alguns componentes 

interiores do aparelho pode causar graves 

lesões a pessoas ou até a morte.  

ADVERTÊNCIA

Perigo de lesão 

É perigoso para qualquer pessoa, excepto 

para técnicos qualificados, realizar qualquer 

tipo de trabalhos de manutenção ou 

reparação que impliquem a desmontagem 

das tampas de protecção que protegem 

contra a exposição às microondas. 

Este aparelho possui cabo com fio 

de terra e ficha de ligação à terra. 

Debe ser ligado a uma tomada 

devidamente ligada à terra. No caso 

de curto-circuito de natureza eléctrica, 

a ligação à terra fornece um percurso 

directo de dispersão da corrente 

eléctrica à terra, reduzindo o risco 

de electrocussão. 

ATENÇÃO 

Perigo de electrocussão

A utilização incorrecta da ligação à terra 

pode causar electrocussão. Introduzir a 

ficha na tomada após instalar correctamente 

o aparelho e após verificar a presença de 

um sistema de ligação à terra. 

LIMPEZA 

Desligar o aparelho da tomada eléctrica 

antes de realizar as operações de limpeza. 

1. Após a utilização, limpar o interior do 

forno com um pano ligeiramente 

húmido.

2. Limpar os acessórios como de habitual, 

com água e detergente. 

3. Quando existir sujidade, limpar com 

cuidado, com um pano húmido, a porta e 

a moldura, os vedantes e as partes que 

circundantes.

Ficha de dois pólos redondos 

Caso seja necessário utilizar um kit 

com cabo de alimentação mais longo 

ou um cabo extensão: 

1.  Certificar-se de que a secção do 

cabo longo incluído no kit ou do 

cabo extensão seja igual ou 

superior ao do cabo fornecido 

com o forno. 

2. O cabo extensão deve ter 3 fios 

para permitir a ligação a uma 

instalação com terra. 

3. O cabo longo deve ser colocado de 

forma a não ficar preso na prateleira 

onde se encontra o aparelho, para 

evitar que o aparelho caia ao chão 

puxando inadvertidamente pelo 

cabo ou puxado por crianças. 
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UTENSÍLIOS de cozinha 

GUIA DE LOIÇA 

Alguns utensílios não metálicos podem ser 
adequados à utilização no forno microondas. Em 
caso de dúvida, é possível testar o utensílio em 
questão, através do seguinte procedimento: 

Teste ao utensílio: 
1. Despejar uma chávena de água fria (250 ml) num 

recipiente próprio para o forno microondas e 
introduzir o utensílio. 

2. Cozinhar à potência máxima por 1 minuto. 
3. Tocar com cuidado no utensílio. Se o utensílio 

estiver quente, não o utilizar para cozinhar no 
microondas.

4. Não superar o tempo de cozedura de 1 minuto. 

Materiais adequados à utilização com fornos microondas.

Atenção: não obstante, seguir sempre as instruções do fabricante para todos os materiais.

Utensílios Notas 

Prato crisp
(acessório) 

O fundo do prato crisp deve estar a uma distância de, pelo menos, 5 mm  
(3/16 polegadas) sobre o prato rotativo. A utilização incorrecta pode danificar o 
prato rotativo.  

Pratos e loiça  Apenas se adequados para cozinhar no microondas. Seguir as instruções do 
fabricante. Não utilizar loiça rachada ou partida.  

Tubos de vidro  Retirar sempre a tampa. Utilizá-los apenas para aquecer alimentos e apenas 
até o conteúdo estar quente. A maior parte dos tubos ou boiões de vidro não é 
resistente ao calor e pode partir-se.  

Artigos de vidro  Apenas artigos de vidro para forno, resistentes ao calor. Verificar a não 
existência de revestimentos metálicos. Não utilizar loiça rachada ou partida.  

Sacos para 
cozinhar no 
forno

Não utilizar braçadeiras metálicas para o fecho. Criar orifícios para permitir a 
saída do vapor.  

Pratos e 
chávenas de 
papel

Utilizá-los apenas para cozinhar/aquecer por breves instantes. Nunca deixar o 
forno sem vigilância durante a cozedura.

Guardanapos  Podem ser utilizados para aquecer novamente os alimentos e para absorver 
óleo e gordura. Utilizá-los apenas para cozinhar por breves instantes e vigiar o 
processo.

Papel de forno  Utilizá-lo como protecção para impedir salpicos ou como tampa para a 
cozedura a vapor.  

Materiais de 
plástico

Seguir as instruções do fabricante. Devem possuir uma etiqueta “Adequado 
para microondas”. Alguns recipientes de plástico ficam moles quando os 
alimentos no interior aquecem. Realizar orifícios ou fissuras de ventilação nos 
“sacos de ebulição” e sacos de plástico de fecho hermético, segundo as 
instruções na embalagem.

Película
aderente

É utilizada para cobrir os alimentos, evitando que a humidade se disperse 
durante a cozedura. Colocar a película de modo que não fique em contacto com 
os alimentos.

Papel vegetal  Utilizar para proteger dos salpicos e conservar a humidade.  
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Materiais não adequados à utilização com fornos microondas 

Utensílios Notas

Recipientes de 
alumínio

Podem provocar a formação de arcos eléctricos. Transferir os alimentos para 
um prato adequado para cozinhar no microondas. 

Cartão para 
alimentos com 
rebordo 
metálico

Podem provocar a formação de arcos eléctricos. Transferir os alimentos para 
um prato adequado para cozinhar no microondas. 

Utensílios
metálicos ou 
com
acabamentos
metálicos

O metal protege os alimentos das microondas. Os acabamentos metálicos 
podem causar a formação de arcos eléctricos. 

Tiras de fecho 
metálicas

Podem causar a formação de arcos eléctricos com perigo de incêndio no 
forno.

Sacos de papel Podem causar um incêndio no forno. 

Espuma
expansiva de 
poliuretano

O material em espuma expansiva de poliuretano pode fundir-se ou contaminar 
líquidos no interior, se exposto a temperaturas elevadas. 

Lenha A lenha secada após a utilização num forno a microondas pode rachar ou 
partir.

Sugestões para cozinhar no microondas (seguir as seguintes recomendações): 

- Antes de aquecer ou cozer alimentos com casca ou pele (maçãs, tomate, batatas, salsichas), 
realizar orifícios nos mesmos para evitar que se queimem. Cortar os alimentos aos pedaços 
antes da preparação. 

- Antes de utilizar um recipiente ou prato, verificar se é adequado para utilizar no microondas 
(consultar o parágrafo sobre tipos de utensílios de cozinha). 

- Ao cozinhar alimentos com pouca humidade (descongelação de pão, preparação de pipocas, 
etc.), a evaporação será muito rápida. 
Como tal, o forno funcionará como se estivesse vazio, com o risco de queimar os alimentos. O 
forno e o recipiente podem danificar-se. Recomenda-se programar apenas o tempo necessário e 
vigiar o processo de cozedura. 

- No microondas não é possível aquecer grandes quantidades de óleo (para fritura). 
- Remover alimentos pré-cozidos dos respectivos recipientes uma vez que estes nem sempre são 

resistentes ao calor. Seguir as instruções do fabricante. 
- Sempre que se utilizarem vários recipientes (por exemplo, várias chávenas), apoiá-los de forma 

uniforme no prato rotativo. 
- Não fechar os sacos de plástico com fechos metálicos. Utilizar fechos de plástico. Furar os sacos 

em vários pontos para permitir a saída do vapor. 
- Durante a cozedura, no vidro da porta do forno pode formar-se vapor que poderá formar gotas. 

Esta situação é normal e poderá não ser notada no caso de temperatura ambiente reduzida. 
Esta situação não influencia o funcionamento correcto e em segurança do forno. No final da 
cozedura, eliminar a água formada pela condensação. 

- Para aquecer líquidos, utilizar recipientes com abertura grande para que o vapor possa evaporar 
facilmente.

Preparar os alimentos seguindo as instruções e respeitar os tempos de cozedura e os níveis de 
potência indicados nas tabelas de cozedura dos alimentos no modo automático. Ter presente que 
os números indicados são apenas a título indicativo e podem variar consoante o estado inicial, a 
temperatura, a humidade e o tipo de alimento. Sugere-se regular os tempos de cozedura e os 
níveis de potência em conformidade com cada situação. Com base nas características do alimento, 
poderá ser necessário aumentar ou reduzir os tempos de cozedura ou os níveis de potência. 
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Ao cozinhar no microondas ter presente o que se segue: 

1. Quando mais baixa for a temperatura, mais longa será o tempo de cozedura. 
2. Alimentos com muito líquido aquecem mais rapidamente. 
3. A cozedura será mais uniforme se o alimento estiver distribuído de forma uniforme no prato 

rotativo. Ao colocar alimentos grossos na parte exterior do prato e alimentos menos grossos no 
centro do prato, é possível aquecer vários tipos de alimentos em simultâneo. 

4. A porta do forno pode ser aberta em qualquer altura. Ao abri-lo, o forno desliga-se 
automaticamente. O forno microondas recomeçará a funcionar apenas após fechar a porta e 
premir a tecla de início. 

5. Os alimentos tapados requerem um tempo de cozedura inferior e conservam melhor as suas 
propriedades. As tampas utilizadas devem permitir a passagem das microondas e devem ter 
pequenos orifícios para permitir a evaporação do vapor. 
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VISTO DE PERTO 

Nome dos componentes do forno e respectivos acessórios 
Remover o forno e todos os materiais na embalagem e na cavidade do forno. O forno é fornecido 
com os seguintes acessórios:
Prato de cozedura D
Grupo anel do prato rotativo  C 
Manual de instruções 

Instalação do prato rotativo 

Grupo anel do prato rotativo 

Nunca colocar o prato de cozedura virado ao contrário. O 
movimento do prato de cozedura nunca deverá ter 
obstáculos.
Durante a cozedura, utilizar sempre o prato de cozedura e o 
grupo anel do prato rotativo. 
Todos os alimentos e os recipientes para alimentos devem 
ser colocados no prato de cozedura. 
Se o prato de cozedura ou o grupo anel do prato rotativo 
racharem ou partirem, contactar a assistência técnica mais 
próxima.

Suporte para grill

A) Painel de comandos 

B) Árvore do prato rotativo 

C) Grupo anel do prato rotativo 

D) Prato de cozedura 

E) Porta de controlo 

F) Grupo porta 

G) Sistema de bloqueio de segurança 

Disco (lado inferior)

Prato de 
cozedura

Árvore do prato 
rotativo
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Instalação e ligação 

1. Este aparelho foi concebido exclusivamente para utilização como electrodoméstico. 
2. O forno em questão foi concebido como aparelho de encaixe.  
3. Respeitar as instruções especiais para a instalação. 
4. O aparelho deve ser instalado num armário fabricado com material resistente ao calor, 

montado na parede com uma largura de 60 cm (pelo menos, 55 cm de profundidade e a uma 
altura do chão de, pelo menos, 85 cm). 

5. O aparelho possui uma ficha que deve ser ligada a uma tomada correctamente instalada, com 
uma ligação à terra. 

6. A tensão da rede deve corresponder à tensão especificada na chapa de dados do aparelho. 
7. As operações de instalação da tomada e da substituição do cabo de alimentação devem ser 

realizadas exclusivamente por um electricista especializado. Caso a ficha, após a instalação, 
não fique acessível, é necessário colocar um dispositivo de desconexão omnipolar no lado da 
instalação do aparelho, que garanta um espaço livre para os contactos de, pelo menos, 3 mm. 

8. É proibido utilizar adaptadores, extensões eléctricas e cabos extensão. Eventuais sobrecargas 
de corrente podem causar incêndios. 

A superfície acessível 
pode ficar muito quente 
durante a utilização. 

Instruções de instalação

Atenção

Ligação eléctrica

O forno está equipado com uma ficha que só deve ser ligada a uma tomada com terra

correctamente instalada. A ligação eléctrica só deve ser feita por um electricista qualificado.

Se a ficha deixar de estar acessível após a instalação do forno e todos os pólos de

isolamento de mudança devem estar presentes ao lado de instalação com uma abertura de

contacto de, pelo menos, 3 milímetros.

O armário onde o forno vai ser encastrado não deve ter parede traseira por trás do

aparelho, deve ter o fundo aberto.

A altura mínima de instalação é 85 centímetros.

Não cubra as aberturas de ventilação e os pontos de entrada de ar.
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A. Encastrar em móveis

380+2

B. Preparar o encastre

1 - Coloque o aro de encastre no fundo do armário em que o electrodoméstico

     vai ser encastrado. Depois faça a linha de centro do esquema coincidir com

     o fundo do armário. 

a a

CENTER LINE
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F
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2 

2 - Fixe o suporte do fundo com os 2 parafusos A e depois pode remover o

     esquema do fundo.

2 parafusos A

Suporte B do fundo

3 - Insira e instale o forno no espaço de encastre já depois do aro colocado.

Nunca torça nem esforce o cabo de alimentação do aparelho.

C. Instalar do forno

3 
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4 

4 - O suporte B do fundo está instalado apenas na parte de trás do aro de

     encastre do forno.

5 

Parafuso C

Orifício de instalação

5 – Abra a porta e fixe o forno ao aro de encastre com o parafuso C no orifício

     do kit da tampa.

     Depois coloque a tampa de acabamento por cima do orifício.
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DIMENSÕES

A 595mm 

B 388mm 

C 398mm 

D 560mm 

E 380mm 

F Min 500mm 

G 10mm 

H 10mm 

I 20mm 

J 45mm 
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Instruções de utilização 

1. Programação do relógio

Quando o forno microondas se encontra ligado 
à electricidade, no LED surge a indicação 
“0:00”, e o alarme emite um sinal sonoro.  

1.  Premir duas vezes “ ”  
(Temporizador cozedura/Relógio) para 
seleccionar a função de programação do 
relógio. Os dígitos da hora do relógio 
começam a piscar. 

2.  Premir um dos botões 2 para programar a 

hora, verificando se o número introduzido 
está entre 0-23. 

3. Premir uma vez “ ”  
(Temporizador cozedura/Relógio) para 
confirmar. Os dígitos dos minutos do 
relógio começam a piscar. 

4. Premir um dos botões 2 para programar os 

minutos, verificando se os números 
introduzidos estão entre 0-59. 

5. Premir uma vez “ ”

(Temporizador cozedura/Relógio) para 
terminar a programação do relógio. “:” 
começa a piscar e ilumina-se a hora.

Nota: 1. A hora não é visualizada se o relógio 
não for programado.  

2. Durante a programação do relógio, 

premir “ ” (Parar/Repor), 

faz o forno regressar 
automaticamente ao estado anterior. 

1

22
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2. Cozedura no microondas 

MICROWAVE

1. Premir “ ” (Microondas); no 
LED surge a indicação “P100”.  

2.  Premir novamente o botão 1 ou

seleccionar um dos botões 2 para 

seleccionar a potência desejada: a cada 
pressão do botão surgem 
consecutivamente os valores “P100”, 
“P80”, “P50”, “P30” ou “P10”.  

3. Em seguida, premir “ ”

 (Iniciar+30Seg./Confirmar) 3

para confirmar e premir um dos botões 2

para programar os tempos de cozedura 
de 0:05 a 95:00. 

4.  Premir “  ”  3 para 

iniciar a cozedura. 

Exemplo:  Para utilizar 80% da potência do microondas e cozer o alimento em questão por 

20 minutos, programar o forno como se segue. 

1.  Premir uma vez “ ” (Microondas); no visor surge a indicação “P100”. 

2.  Premir novamente o botão Microwave para seleccionar 80% da potência do forno microondas. 

3.  Premir “ ” (Iniciar+30 Seg./Confirmar) para confirmar; no visor surge a 
indicação “P80”. 

4.  Premir um dos botões 2 para programar os tempos de cozedura até surgir no forno a indicação 

“20:00”.

5.  Premir “ ” (Iniciar+30Seg./Confirmar) para iniciar a cozedura. 

1
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VALORES em PERCENTAGEM TECLA “Microwave” (Microondas) 

Visor Potência microondas 

P100 100% - 900 WATT  

P80 80% - 720 WATT 

P50 50% - 450 WATT  

P30 30% - 270 W 

P10 10% - 90 W 
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3. Cozedura grill ou 

combinada

Premindo o botão mais vezes .

1 no LED surge a indicação “G”, ou 

“C-1” ou “C-2”. Para seleccionar G (grill) ou 
C-1 e C-2 (combi), é possível premir 

também um dos botões 2.

Após seleccionar o tipo de cozedura,
premir “ ”  

(Iniciar+30Seg./Confirmar) 3 para 

confirmar; para programar o tempo de 

cozedura, premir um dos botões 2 Tempo

seleccionável de 0:05 a 95:00. 
Premir novamente “ ”  

(Iniciar+30Seg./Confirmar) 3, para iniciar a 
cozedura.
Exemplo:  Para utilizar 55% da potência 

do microondas e 45% da 
potência do grill (C-1), 
cozinhando o alimento em 
questão por 10 minutos, 
programar o forno como se 
segue.

1.  Premir sete vezes o botão 1

(Micro/Grill/Combinada): no visor surge 
a indicação “C-1”. 

2.  Premir “ ”  
(Iniciar+30Seg./Confirmar) para 
confirmar: no visor surge a indicação 
“C-1”. 

3.  Premir um dos botões 2 Tempo

seleccionável de 0:05 a 95:00. Para 
avançar depressa o tempo de cozedura, 
manter premido o botão. 

4.  Premir “ ”  
(Iniciar+30Seg./Confirmar) para iniciar a 
cozedura.

1
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Instruções teclado Grill/Combi (Grill/Combinada) 
Visor Potência microondas Potência grill 

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Nota: quando o forno chega a metade do tempo de cozedura previsto com o grill, são emitidos 
dois sinais sonoros de aviso. Para obter um resultado óptimo com este tipo de cozedura, 
é possível, a meio da cozedura, virar os alimentos, fechar a porta e premir novamente 

“ ”  (Iniciar+30Seg ./Confirmar) para continuar a cozedura. Caso 

contrário, o forno continuará a cozedura até ao fim do tempo programado. 
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4.  Início rápido 

1. Premir “ ”  

(Iniciar+30Seg./Confirmar) 1 para iniciar a 

cozedura a 100% de potência; premir a 
tecla mais vezes aumenta o tempo de 
cozedura em 30 segundos, até ao tempo 
máximo de 95 minutos.  

Temporizador sonoro (não interrompe a cozedura) 

1. Premir uma vez “  ” (Temporizador cozedura/Relógio); no LED surgem os 

2. Premir um dos botões “
máximo é 95 minutos.) 

3.

4.
sonoro 5 vezes. Caso o relógio tenha sido programado (sistema 24 horas), o LED exibe a hora 
actual.

Nota:  o tempo do temporizador é exibido num formato diferente relativamente ao formato de 
visualização 24 horas. 

Interrupção do ciclo de cozedura 
O processo de cozedura pode ser interrompido a qualquer momento premindo uma vez a tecla 
STOP/CLEAR e abrindo a porta do forno. Em ambos os casos: 
A emissão das microondas será imediatamente interrompida. 

Para cancelar o processo de cozedura, premir novamente a tecla STOP/CLEAR. 

dígitos “00:00”, e o indicador do  ilumina-se. cronômetro

indicador do  ilumina-se e pisca cronômetro

Quando o tempo programado for alcançado, o indicador do  desliga-se. Ouve-se o sinal cronômetro

Para reiniciar o processo, fechar a porta e premir a tecla START. 

Premir “ ” (Iniciar+30Seg./Confirmar 1) para confirmar a programação; o 

1

      ” para programar o tempo correcto. (O tempo de cozedura 
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5. Descongelação com 

base no peso 

1. Premir uma vez “  ” 

(Peso/Tempo descongelação 1); no 

forno surge a indicação “dEF1”. 

2. Premir um dos botões “ ” 2 para

seleccionar o peso do alimento, 
escolhendo um peso de 100 a 2000 g. 

3.  Premir “ ”  

(Iniciar+30Seg./Confirmar 3) para iniciar 

a descongelação. 

6. Descongelação com base no tempo 

1. Premir duas vezes “ ” (Peso/Tempo descongelação 1); no forno surge a 

indicação “dEF2”. 

2. Premir um dos botões “ ” 2 para seleccionar o tempo de descongelação. O tempo 

máximo programável é de 95 minutos. 

3.  Premir “ ” (Iniciar+30Seg./Confirmar 3) para iniciar a descongelação.  

1

22
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7. Menu Automático 

1.  Premir o botão 1, para seleccionar o menu: 

a cada pressão surgem as indicações de 
“A-1” a “A-8”, que significam pizza, carne, 
legumes, massa, batatas, peixe, bebidas e 
pipocas.

2.  Premir “ ”  

(Iniciar+30Seg./Confirmar 2) para 

confirmar.

3.  Premir um dos botões 3 para seleccionar o 

peso predefinido com base na tabela do 
menu.

4.  Premir “ ”  

(Iniciar+30Seg./Confirmar 2) para iniciar a 

cozedura.

Exemplo: Caso se pretenda utilizar a opção 
“Auto Menu” (Menu Automático) para cozinhar 
350 g de peixe, prosseguir como se segue. 

1.  Premir seis vezes o botão 1 até surgir a 

indicação “A-6”. 

2.  Premir “ ”  

(Iniciar+30Seg./Confirmar 2) para 

confirmar.

3. Premir o botão 3 para seleccionar o peso 

do peixe a cozinhar; surge a indicação 
“350”.

4.  Premir “ ”  

(Iniciar+30Seg./Confirmar 2) para iniciar a 

cozedura.

1
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Tabela de alimentos para o MENU AUTOMÁTICO: 

Menu Peso Visor

200 g 200A-1
Pizza 400 g 400

250 g 250

350 g 350
A-2

Carne
450 g 450

200 g 200

300 g 300
A-3

Legumes
400 g 400

50 g (com 450 ml de água fria) 50A-4
Massa 100 g (com 800 ml de água fria) 100

200 g 200

400 g 400
A-5

Batatas
600 g 600

250 g 250

350 g 350
A-6

Peixe 
450 g 450

1 chávena (120 ml) 1

2 chávenas (240 ml) 2
A-7

Bebidas quentes
3 chávenas (360 ml) 3

A-8
Pipocas 100 g 100
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8. Cozedura em várias fases
 Programar dois tipos diferentes de 

cozedura

É possível programar 2 fases para a cozedura. 
Na cozedura em várias fases, se uma for de 
descongelação, a descongelação é feita na 
primeira fase. 

Os programas disponíveis são: 

MICROONDAS + GRILL/COMBI
GRILL/COMBI+ MICROONDAS
DESCONGELAÇÃO/PESO+ MICROONDAS
DESCONGELAÇÃO/TEMPO+MICROONDAS
DESCONGELAÇÃO/TEMPO+GRILL/COMBI
AUTO-MENU não pode ser seleccionado na 
cozedura em várias fases. 

Exemplo:  Caso se pretenda descongelar um 
alimento por 5 minutos, para 
depois o cozinhar a 80% de 
potência do forno microondas por 
7 minutos, proceder do seguinte 
modo:

1.  Premir duas vezes “ ” (Peso/Tempo descongelação 1); no forno surge a 

indicação “dEF2”. 

2. Premir um dos botões 2 para seleccionar o tempo de descongelação até surgir “5:00”. 

3.  Premir uma vez “ ” (Microondas 3); no visor surge a indicação “P100”. 

4.  Premir novamente “ ” (Microondas 3) ou usar os botões 2 para seleccionar 80% da 

potência do forno microondas. 

indicação “P 80”. 

6.  Premir um dos botões 2 para regular os tempos de cozedura até surgir no forno a indicação 

“7:00”.

emite um sinal sonoro para a primeira fase, indicando o começo da contagem decrescente do 
tempo de descongelação; o alarme emite um segundo sinal sonoro quando iniciar a segunda 
fase de cozedura. No final da cozedura, o alarme emite cinco sinais sonoros. 

5.  Premir “ ” (Iniciar+30Seg./Confirmar 4) para confirmar; no visor surge a 

7.  Ao premir “ ”  (Iniciar+30Seg ./Confirmar  4) é iniciada a cozedura; o alarme 

1
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9. Visualização de informações 

1. Nos estados de cozedura a microondas, cozedura com grill e cozedura combinada, premir 

“ ” para visualizar por 3 segundos a potência actual do forno. Após 3 segundos, 

o forno regressa ao estado anterior. 

2. Durante a cozedura, premir “ ” (Temporizador/Relógio), para visualizar por 
3 segundos a hora actual. 

10. Função de bloqueio de segurança para Crianças 

Bloqueio de segurança:  Com o forno em espera, premir “ ” (Parar/Repor) por 
3 segundos emite um sinal sonoro longo (bip) para indicar que o modo 
de bloqueio de segurança para crianças está activo. Neste momento, 
surge também a hora actual, caso tenha sido programada, e o LED 

exibe a indicação “ ”.

Cancelar o bloqueio de segurança  Com o modo de bloqueio de segurança activado, premir 

“ ” (Parar/Repor) por 3 segundos; é emitido um 

sinal sonoro longo (bip) a indicar que o bloqueio foi 
desactivado.
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11. Resolução de erros 

O forno microondas interfere 
com a recepção do televisor. 

A recepção óptima do rádio e televisor pode ser prejudicada 
durante a utilização do forno microondas. A interferência 

provocada é idêntica à causada por pequenos 
electrodomésticos eléctricos como batedeiras, aspiradores e 

ventiladores. Esta situação é normal. 

A luz do forno enfraquece 
Durante a cozedura a microondas a baixa potência, a luz do 

microondas pode enfraquecer. Esta situação é normal. 

Acumulação de vapor na porta, 
saída de ar quente pelas 
aberturas de ventilação 

Durante a cozedura, pode sair vapor dos alimentos. Em 
especial, pode sair ar quente das aberturas de ventilação. 
Também pode acumular-se algum vapor na porta do forno. 

Esta situação é normal. 

Activação acidental do forno 
sem alimentos no interior. 

É proibido iniciar o forno sem alimentos no interior. Esta 
situação é muito perigosa. 

Avarias Possível causa 

Não é possível iniciar 
o forno. 

Ficha de alimentação incorrectamente introduzida.

Verificar se a alimentação do forno está ligada. 

O forno não aquece. 
Porta mal fechada.

Verificar se não existem corpos estranhos entre a porta e a parte 
anterior da cavidade. 

O prato de cozedura 
faz ruído com o forno 

microondas em 
funcionamento.

Acumulação de sujidade no apoio do rolo e no fundo do forno. 

Faíscas e estalidos no 
forno

(Arcos eléctricos) 

Utilização de pratos com decorações metálicas. 
Foi deixada uma colher ou utensílio em metal no forno. 

Utilização de demasiadas folhas de alumínio.
Utilização de um fecho para saco em metal. 
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Assistência técnica 
Sempre que o problema persistir, contactar a assistência técnica. 
Nunca recorrer a pessoal técnico não autorizado pela Franke. 

Indicar: 

- O tipo de anomalia; 
- O modelo do aparelho (Art.); 
- O número de série (S.N.). 
Estas últimas informações estão indicadas na placa de características presente no certificado de 
garantia.
A etiqueta com os dados técnicos, o número de série e a marca encontra-se numa posição visível 
na estrutura da porta do forno. 
Nunca remover a etiqueta. 

Em conformidade com a Directiva sobre resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos (REEE), os REEE devem ser recolhidos e tratados em separado. 
Se no futuro for necessário proceder à eliminação deste produto, NÃO 
eliminá-lo em conjunto com o lixo doméstico normal.  
Entregar o produto nos pontos de recolha de resíduos de equipamentos 
eléctricos e electrónicos (REEE). 

INSTRUÇÕES PARA A ELIMINAÇÃO - POLITICA DE 

PROTECÇÃO

Os nossos produtos são embalados exclusivamente com materiais não poluentes, não prejudiciais 
para o ambiente e recicláveis. Solicita-se ao utilizador a sua colaboração, eliminando as 
embalagens de forma adequada. Contactar o revendedor ou organizações locais competentes e 
solicitar endereços de organismos de recolha, reciclagem e eliminação. 
Nunca deitar todo ou parte da embalagem na vizinhança. As partes da embalagem e sobretudo os 
sacos de plástico representam um risco de asfixia para crianças. 
O aparelho antigo também deverá ser eliminado de forma adequada. 
Importante: Entregar o aparelho a organismos locais autorizados à recolha de aparelhos de 
retoma. A eliminação correcta permite a recuperação inteligente de materiais de valor. 
Antes de eliminar o aparelho, é importante remover as portas e deixar as prateleiras na posição de 
utilização, para garantir que as crianças a brincar não possam ficar involuntariamente presas no 
interior do forno. 
Desactivar a alimentação, retirando a ficha da tomada.

PT-30



EL-1

 2
 7

 9
 11
 11

12
13
13
14
14
15
18
19
19
20
22
24
25
25
26
28
29
29
30
31



-

-

EL

EL-2



EL-3



EL-4



- 

- 

- 

-

EL-5



EL-6



2450 MHz

230 V~50 Hz

1.450 W

900 W

1.000 W

Ø315 mm

595x398x388mm

368x328x206mm

18.5 kg

1000 mm

EL-7



- 

- 

- 

-

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- mica

- 

- . 

- 

- 

- 

EL-8



- 

.

- 

- 

- - 

EL-9



. 

1.

2.1.

2.

3. 3.

EL-10



1.

2.

3.

4.

.

.

EL-11



             

- 

- 

- 

- 

- -

- 

- 

- 

- 

EL-12



1.

2.

3.

4.

5.

    D 

  C 

A)

B)

C)

D)

E)

F)

G)

EL-13



.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

EL-14



EL-15



1.

2. B

3.

EL-16



4.

5.

-

C

EL-17



A 595mm

B 388mm

C

D 560mm

E 380mm

F Min 500mm

G 10mm

H 10mm

I 20mm

J 45mm

EL-18

398mm



1.

-23.

3.

-59.

5.

1

22

EL-19



1.

"P100

2.

,

"P80 , "P50 , "P30

2.

3.

4.
2

00

5.

1

22

3

EL-20



Microwave

P100 100% - 900 WATTS

P80 80% - 720 WATTS

P50 50% - 450 WATTS

P30 30% - 270 W

P10 10% - 90 W
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A-1 200 g 200

400 g 400

A-2 250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3 200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4 50

100 100

A-5 200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6 250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7 1 (120 ml) 1

2

3

A-8

Popcorn 100 g 100
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Guvenlik bilgileri
Teknik spesifikasyonlar

Temizlik
Mutfak malzemeleri kap kilavuzu

Yakindan görünüm

Ölçü çizimi

6. Süreye göre buz çözme
7. Otomatik menü

9. Bilgi görüntüleme
10. Çocuklar için emniyet kilidi fonksiyonu
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GUVENLIK BILGILERI 

 

  güvenlik 

bilgilerini dikkatlice okuyun. 

 

  

 

 

  veya 

makul olmayan bir  

 hasarlardan üretici sorumlu 

tutulamaz. 

 

  

uygun bir topraklama sistemine e 

garanti edilmektedir. 

 

  

 

- Sadece yetkili servis merkezleriyle irtibata geçin. 

-  modifiye etmeyin. 

 

 çocuklar ve fiziksel, duyusal veya 

 olan ya da bilgi ve deneyimi 

  

 

yönlendirme  

söz konusu  sonra 
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 vermeyin. 

 izin 

vermeyin. 

 kendini istenmeyen 

zamanlarda 

önüne geçmek  gibi harici 

anahtarlama  sebeplerle düzenli 

kesilmeyi temin eden bir  güç 

 yöntemleri, 

kablolama  kablolara 

entegre edilmelidir. 

 probunu 

8

  

Kapak kolunun ucu,  hava 

 olabilir. 

 daima emin olun. 
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rik 

olun. 

 (varsa) 

 temizlik malzemeleri veya keskin 

 çizilmesine 

Güç kablosu zarar görürse,  için 

üretici, servis sorumlusu 
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Teknik Spesifikasyonlar 

Mikrodalga frekansı:

Nominal gerilim: 230V-50Hz

Çekilen nominal giri  gücü (mikrodalga): 1.450 W 

Nominal çıkı  gücü (mikrodalga): 900 W 

Nominal giri  gücü (ızgara): 1.000 W 

Fırın kapasitesi: 25 litre 

Döner tabla çapı: Ø315 mm 

Dı  boyutlar: 

ç boyutlar: 

Net A ırlık:

Kablo Uzunlu u: 1000 mm 

2450 MHz 

18.5 kg 

595x398x388mm 

368x328x206mm 
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- Cihazın arka yüzeyi duvara kar ı konumlanmalıdır. 

Uyarı! Fırın a a ıdaki ko ullarda kullanılamaz:

- kapak düzgün kapanmamı  ise; 

- Kapak mente eleri hasarlı ise; 

- Fırının ön kısmı ile kapa ı arasındaki temas yüzeyleri hasarlı ise; 

- kapak penceresi hasarlı ise; 

- içerisinde herhangi bir metal nesne bulunmamasına ra men fırının içinde sık

tekrarlayan elektrik arkları olu uyorsa; 

Fırın ancak bir servis teknisyeni tarafından gerekli tamiri yapıldıktan sonra 

yeniden kullanılabilecektir Yardım.

F rını döner destek, döner halka ve tabla yerlerinde olmaksızın çalı tırmayın;ı

- Mikrodalga fırınınızı asla bo  halde çalı tırmayın; fırında herhangi bir gıda 

bulunmadı ı takdirde a ırı bir elektriksel yüklenme olu abilir ve fırın hasar görebilir;  

- Havalandırma menfezlerini kapatmayın veya tıkamayın;

- tabakları ve kapları mikrodalga fırında kullanmadan önce kullanıma uygun 

olduklarından emin olun (tabak türleri ile ilgili paragrafa bakın);

- Fırının sa  tarafındaki “mika” kapa ı çıkarmayın! Bu kapak mikrodalga 

üretecine zarar verebilecek ya ları ve yiyecek kalıntılarını tutar. 

- Fırına çalı tırılması halinde yanabilecek herhangi bir yanıcı nesne koymayın.

- Fırını kiler olarak kullanmayın. 

- Mikrodalga ile ısıtılan ya ın sıcaklı ı ayarlanamayaca ından, fırını kızartma 

yapmak için kullanmayın.

- Yanma riskinden kaçınmak için, tabakları ve kapları tutarken ve fırına dokunurken 

daima fırın eldiveni giyin. 

- Açık iken fırın kapa ına yaslanmayın. Fırın özellikle mente eli kısmından zarar 

görebilir.  

TEM ZL K:

- Uyarı! Fırını düzenli aralıklarla temizleyin. 

Varsa gıda kalıntılarını çıkarın (Fırının temizlenmesi ile ilgili paragrafa bakın). 

Mikrodalga fırın temiz tutulmadı ı takdirde yüzeyi fırının kullanım ömrünü 

azaltacak ve tehlikeli durumlara yol açacak derecede tahrip olabilir. 

- Fırının düzgün çalı masını sa lamak için, kapa a temas eden yüzeyler 

(fırın bo lu unun ön kısmı ve kapakların iç kısmı) son derece temiz durumda 

tutulmalıdır.

- Fırın kapak camını temizlemek amacıyla sert, a ındırıcı temizleyiciler veya keskin 

metal kazıyıcılar kullanmayın; bunlar camın bozulmasına neden olabilir. 

- Temizlik çin Tavsiye – Pi irilen yiyece in temas edebilece i iç kısım yüzeylerini 

daha kolay temizlemek için: 

Bir kaba yarım limon koyun, 300 ml su ekleyin ve %100 mikrodalga gücünde 

10 dakika ısıtın.

Fırını, yumu ak, kuru bir bezle silerek temizleyin. 
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Kaza riskini azaltmak için, cihazı topraklı bir prize ba layın.

TEHL KE

Cihazı sökmeyin. 

Elektrik çarpması tehlikesi  

Cihazın bazı dahili bile enleri ile temas ciddi 

ki isel yaralanmalara ve hatta ölüme yol 

açabilir. 

UYARI

Yaralanma riski 

Mikrodalga enerjisine maruziyete kar ı

koruyan koruyucu kapakların sökülmesini 

gerektiren herhangi bir bakım veya tamir 

i leminin yürütülmesi uzman ki iler dı ında

herkes için tehlikelidir. 

Bu cihaz topraklama teline sahip bir 

kablo ve topraklama ba lantısına sahip 

bir fi  ile donatılmı tır. Topraklı bir prize 

ba lanmalıdır. Elektrikten kaynaklanan 

bir kısa devre durumunda, topraklama 

elektrik akımının topra a aktarılması

için direkt bir yol sa layarak elektrik 

çarpması riskini azaltır.

D KKAT 

Elektrik çarpması tehlikesi:  

Topraklamanın hatalı kullanımı elektrik 

çarpmasına yol açabilir. Fi i, cihazı düzgün 

ekilde kurduktan ve bir topraklama 

sisteminin bulundu undan emin olduktan

sonra prize takın. 

TEM ZL K

Temizlik i lemine ba lamadan önce cihazın

fi ini elektrik prizinden çekti inizden emin 

olun.

1. Kullanımdan sonra, fırının içini hafif 

nemli bir bezle temizleyin. 

2. Aksesuarları normal ekilde, su ve 

sabunla temizleyin. 

3. Kir birikti inde kapa ı nemli bir 

bezle kullanarak çerçevesi, contası ve 

çevresindeki kısımlarla birlikte dikkatlice 

temizleyin. 

ki-yuvarlak kutuplu fi

Daha uzun elektrik kablosuna sahip 

bir kit veya bir uzatma kablosu 

kullanmanız gerekiyorsa: 

1. kit dahilindeki uzun kablonun veya 

uzatma kablosunun birlikte verilen 

kablo ile aynı veya daha büyük bir 

kesite sahip oldu undan emin olun. 

2. Bir topraklama sistemi ile ba lantıyı

mümkün kılmak için, uzatma 

kablosunun 3 telli olması gerekir. 

3. Kazara çarpılması veya çocuklar 

tarafından çekilmesi halinde cihazı

çekerek yere dü ürmesini önlemek 

için, uzun kablo cihazın üzerinde 

bulundu u tezgahtan sarkmayacak 

ekilde konumlanmı  olmalıdır.
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Mutfak MALZEMELER

KAP KILAVUZU 

Metal olmayan malzemelerin bazıları mikrodalga 
fırında kullanıma uygun olmayabilir. Tereddütte 
kalınması halinde, söz konusu malzemenin 
a a ıdaki prosedür uygulanarak test edilmesi 
mümkündür.

Malzeme testi: 
1. Mikrodalga fırınlarda kullanıma uygun bir kabın

içerisine 1 bardak (250 ml) so uk su koyun ve test 
edilecek malzemeyi içine yerle tirin.

2. 1 dakikalı ına maksimum güçte ısıtın.
3. Malzemeye dikkatlice dokunun. Sıcak ise bu 

malzemeyi mikrodalga pi irmede kullanmayın.
4. 1 dakikalık pi irme süresini a mayın.

Mikrodalga fırınlarda kullanıma uygun materyaller.

Dikkat: Her halükarda, tüm materyaller için üreticinin talimatlarını izleyin.

Malzemeler Not 

Crisp
(gevrekle tirici) 
tepsisi
(aksesuar) 

Crisp tepsisinin tabanı döner tablanın üst kısmından en az 5 mm (3/16 inç) 
mesafede olmalıdır. Hatalı bir kullanım döner tablanın kırılmasına yol açabilir.  

Tabaklar ve 
kaplar

Yalnızca mikrodalga pi irme için uygun ise. Üreticinin talimatlarını izleyin. 
Çatlak veya kırık kaplar kullanmayın.

Cam kavanozlar  Daima kapa ını çıkarın. Bunları muhteva sadece sıcak olacak ekilde gıda 
ısıtmak için kullanın. Cam kavanozların ve kutuların büyük kısmı ısıya dayanıklı
de ildir ve kırılabilir.  

Cam e yalar  Sadece fırında kullanıma yönelik ısıya dayanıklı cam e yalar. Metal kaplamalar 
bulunmadı ından emin olun. Çatlak veya kırık kaplar kullanmayın.

Fırın pi irme 
torbaları

Kapamak için metal eritler kullanmayın. Buharın dı arı çıkması için yarıklar 
açın.

Ka ıt bardak ve 
tabaklar

Sadece kısa süreli pi irme/ısıtma için kullanın. Pi irme esnasında fırını
denetimsiz bırakmayın.

Ka ıt peçeteler  Gıdaları yeniden ısıtmak ve sıvı ve katı ya ı emmek için kullanılabilirler. Sadece 
kısa süreli pi irmede kullanın, i lemi denetleyin.  

Pi irme ka ıdı  Sadece sıçramaları önlemek için veya buharda pi irmede örtü olarak kullanın.

Plastik
materyaller 

Üreticinin talimatlarını izleyin. “Mikrodalgada kullanıma uygun” etiketi 
bulunmalıdır. Bazı plastik kaplar muhteva ettikleri yiyecek ısındı ında 
yumu arlar. “Kaynatma torbaları” ve sızdırmaz plastik torbalarda ambalajda yer 
alan talimatlar do rultusunda delikler, yarıklar veya hava delikleri açılmalıdır.

Plastik film  Pi irme esnasında nem kaybetmelerini önlemek amacıyla gıdaların üstünü 
örtmek için kullanılır. Plastik filmin gıdalara temas etmemesini sa layın.

Ya lı ka ıt  Sıçramalara kar ı koruyucu olarak ve nemi muhafaza etmek için kullanın.  
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Mikrodalga fırınlarda kullanıma uygun olmayan materyaller 

Malzemeler Not

Alüminyum tepsi Bir elektrik arkının olu masına neden olabilir. Gıdaları mikrodalga 
pi irmeye uygun bir taba a aktarın.

Metal saplı karton kutu Bir elektrik arkının olu masına neden olabilir. Gıdaları mikrodalga 
pi irmeye uygun bir taba a aktarın.

Metal veya metal 
süslemeli malzemeler 

Metal gıdaları mikrodalgalardan korur. Metal süslemeler bir elektrik 
arkının olu masına neden olabilir. 

Metal kapatma eritleri Fırında yangın tehlikesi do urabilecek bir elektrik arkının olu masına
neden olabilirler. 

Ka ıt torbalar Fırında yangına yol açabilirler. 

Plastik köpük Yüksek sıcaklıklara maruz kaldıkları takdirde, plastik köpük materyaller 
eriyebilir veya içlerindeki sıvıyı kirletebilirler. 

Ah ap Ah ap, mikrodalga fırında kullanıldıktan sonra kuruyup çatlayabilir 
veya kırılabilir. 

Mikrodalga pi irme ile ilgili talimatlar, a a ıdaki tavsiyelere uyunuz: 

- Yanmalarını önlemek için, kabuklu veya ince zarlı yiyecekleri (ör. elma, domates, patates, sucuk) 
ısıtmadan veya pi irmeden önce delin. Hazırlamaya ba lamadan önce, yiyece i do rayın.

- Bir kap veya tabak kullanmadan önce, mikrodalgada kullanıma uygun olup olmadı ından emin 
olun (bkz. mutfak malzemesi türleri ile ilgili paragraf). 

- Dü ük neme sahip gıdaların pi irilmesi (ör. ekme in buzunu çözme, patlamı  mısır hazırlama,
vs.) esnasında, buharla ma oldukça hızlı olacaktır. 
Bu durumda fırın bo mu  gibi çalı acak ve yiyecekler için yanma riski olu acaktır. Fırın ve kap 
zarar görebilir. Bu yüzden, gereken süreyi hassas ekilde ayarlamanız ve pi irme i lemini 
denetlemeniz tavsiye edilir. 

- Mikrodalga fırınlarda fazla miktarda ya ısıtmak (kızartma için) mümkün de ildir. 
- Her zaman ısıya kar ı dayanıklı tipte olmadıklarından, hazır yiyeceklerin kaplarını çıkarın.

Üreticinin talimatlarına uyun. 
- Birden fazla kap kullanacaksanız, ör. bardaklar, bunları döner tablanın üzerine dengeli ekilde

yerle tirin.
- Plastik torbaların a zını metal klipslerle kapamayın. Plastik klips kullanın. Torbaları buharın

kolaylıkla çıkmasına izin verecek ekilde birkaç yerden delin. 
- Pi irme esnasında, fırın kapak penceresi sonradan damlama olu turacak ekilde bu ulanabilir.

Bu normal bir durumdur ve hatta ortam sıcaklı ı dü ük ise fark edilmeyebilir. Bu durum fırının
düzgün ve güvenli çalı masına engel olmaz. Pi irme sona erdi inde, yo unla ma sonucu olu an
suyu temizleyin. 

- Sıvıları ısıtırken, olu an buharın kolaylıkla çıkabilmesi için geni  a ızlı kaplar kullanın.
Gıdaları talimatlara uygun olarak hazırlayın ve otomatik modda yiyecek pi irme tablosunda 
belirtilen pi irme sürelerine ve güç seviyelerine uyun. Belirtilen rakamların örnek amaçlı oldu unu
ve yiyece in ba langıçtaki durumuna, sıcaklı ına, nem içeri ine ve türüne göre de i ece ini
aklınızda bulundurun. Pi irme sürelerini ve güç seviyelerini duruma göre ayarlamanız önerilir. 
Gıdanın karakteristik özelliklerine ba lı olarak, pi irme sürelerinin veya güç seviyelerinin artırılması
ya da azaltılması gerekebilir. 
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Mikrodalga pi irme için... a a ıdakileri aklınızda bulundurun: 

1. Sıcaklık dü tükçe, pi irme süresi artar. 
2. Sıvı içeri i yüksek yiyecekler daha çabuk ısınır.
3. Gıdanın döner tabla üzerine dengeli ekilde yerle tirilmesi halinde pi irme i leminden daha 

dengeli sonuç alınacaktır. Yo un yiyecekleri tepsinin dı  kısmına, dü ük yo unluklu yiyecekleri 
tepsinin ortasına yerle tirmek suretiyle aynı anda farklı türde gıdalar ısıtılabilir. 

4. Fırın kapa ı istenildi i anda açılabilir. Açıldı ında, fırın otomatik olarak kapanacaktır. Mikrodalga 
fırın, ancak kapak kapatıldıktan ve ba lat tu una basıldıktan sonra çalı maya devam edecektir. 

5. Üzeri örtülen yiyecekler daha kısa pi irme süresi gerektirir ve özelliklerini daha iyi muhafaza 
ederler. Kapak olarak kullanılan malzemeler mikrodalga geçi ine izin vermeli ve olu an buharın
çıkabilece i küçük deliklere sahip olmalıdır.
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YAKINDAN GÖRÜNÜM 

Fırın bile enlerinin ve aksesuarların isimleri 
Fırını ve paketin içerisinde ve fırın bölmesinde bulunan materyallerin tümünü çıkarın. Fırın
a a ıdaki aksesuarlarla birlikte teslim edilir:
Pi irme tablası D 
Döner tabla halka grubu  C
Kullanma kılavuzu

Döner tablanın takılması

Döner tabla halka grubu 

Pi irme tablasını asla ters yönde yerle tirmeyin. Pi irme 
tablasının hareketi asla engellenmemelidir. 
Pi irme esnasında pi irme tablasını ve döner tabla halka 
grubunu daima kullanın.
Pi irme yapılırken tüm gıdalar ve gıda kapları daima pi irme 
tablasının üzerine konumlanmalıdır.
Pi irme tablası veya pi irme tablasının halka grubu çatlar 
veya kırılırsa en yakın servis merkezi ile temasa geçin. 

Izgara deste i

A) Kumanda paneli 

B) Döner tabla aftı

C) Döner tabla halka grubu 

D) Pi irme tablası

E) Kontrol kapa ı

F) Kapak grubu 

G)  Emniyet kilidi sistemi 

Disk (alt taraf)

Pi irme 
tablası

Döner tabla aftı
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Kurulum ve ba lantı

1. Bu cihaz sadece elektrikli ev e yası olarak kullanılmak üzere tasarlanmı tır.
2. Bu fırın ankastre cihaz olarak tasarlanmı tır.
3. Kurulumu ile ilgili özel talimatlara uyunuz. 
4. Cihazınız ısıya dayanıklı materyalden yapılma 60 cm geni li inde (en az 55 cm derinli inde ve 

zeminden en az 85 cm yukarıda) duvara monte bir kabin içerisine kurulabilir. 
5. Cihazınız fi  ile donatılmı  olup, bir topraklama sistemi ba lantısına sahip, kurulumu do ru

ekilde yapılmı  bir prize ba lanmalıdır.
6. ebeke gerilimi cihazınızın nominal veri etiketinde belirtilen gerilim ile aynı olmalıdır.
7. Prizin kurulumuna ve ba lantı kablosunun de i tirilmesine yönelik i lemler yalnızca uzman bir 

elektrik teknisyeni tarafından yapılmalıdır. Kurulumun ardından prize eri im artık mümkün 
de ilse cihazın kurulum tarafına kontaklar için en az 3 mm'lik bir bo  alan sa layan çok kutuplu 
bir kesme aygıtı takılmalıdır.

8. Adaptörlerin, çoklu prizlerin ve uzatma kablolarının kullanılması yasaktır. Olası a ırı elektrik 
yükleri yangına neden olabilir. 

Eri ilebilir yüzey kullanım
esnasında oldukça sıcak
olabilir. 
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ÖLÇÜ Ç Z M

A 595mm 

B 388mm 

C 398mm 

D 560mm 

E 380mm 

F Min 500mm 

G 10mm 

H 10mm 

I 20mm 

J 45mm 
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Kullanım talimatları

1. Saat ayarı

Mikrodalga fırın besleme aldı ında, LED 
üzerinde "0:00" yazısı görünür ve uyarı zili sesli 
bir sinyal verir.  

1.  Saat ayarı fonksiyonunu seçmek için 

“  ”  (Pi irme Zamanlayıcı/Saat) 
üzerine iki kez basın, saat dijitleri yanıp
 sönmeye  ba layacaktır.

2.  Saat dijitlerini ayarlamak için 2

dü melerinden birine basıp, girilen 
rakamların 0-23 arasında oldu unu kontrol 
edin.

3. Onaylamak için “ ”  

(Pi irme Zamanlayıcı/Saat) üzerine bir kez 
basın, saatin dakika dijitleri yanıp sönmeye 
ba lar. 

4.  Dakika dijitlerini ayarlamak için 2

dü melerinden birine basıp, girilen 
rakamların 0-59 arasında oldu unu kontrol 
edin.

5.  Saat ayarını sona erdirmek için “  
(Pi irme Zamanlayıcı/Saat)
üzerine bir kez basın. “:” yanıp sönmeye 
ba layacak ve saat aydınlanacaktır.

Not: 1. Saat ayarlanmadı ı takdirde güncel 
saat görüntülenmez  

2. Saat ayarlama prosedürü esnasında 

“ ” (Durdur/Sıfırla) üzerine 

basıldı ında fırın otomatik olarak 
önceki moduna döner. 

1

22

“
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2. Mikrodalga pi irme

MICROWAVE

1. “ ” (Mikrodalga) üzerine basın,
LED üzerinde “P100” yazısı görünür.  

2. 1 dü mesine bir kez daha basın veya 

istenilen gücü seçmek için 2

dü melerinden birini seçin: dü meye her 
basıldı ında, birbirini izleyen “P100”, 
“P80”, “P50”, “P30” veya “P10” yazıları
görünecektir.

3. Ardından, “ ”  

(Ba lat+30San./Onay) 3 üzerine basıp

onaylayın ve pi irme sürelerini 0:05 ile 

95:00 aralı ında ayarlamak için 2

dü melerinden birine basın.

4.  Pi irmeyi ba latmak için “ ”

3 üzerine basın.

Örnek:  %80 oranında mikrodalga gücü kullanmak ve yiyece i 20 dakika pi irmek için

fırını a a ıda belirtildi i ekilde çalı tırın.

1.  “ ” (Mikrodalga) üzerine sadece bir kez basın, göstergede “P100” yazısı görünür. 

2.  %80 oranında mikrodalga fırın gücü seçmek için Microwave dü mesine bir kez basın.

3.  Onaylamak için “ ” (Ba lat+30San./Onay) üzerine basın, göstergede 
“P 80” yazısı görünür. 

4.  Pi irme sürelerini ayarlamak için, fırında “20:00” yazısı görünene kadar 2 dü melerinden birine 

basın.

5.  Pi irmeyi ba latmak için “ ” (Ba lat+30San./Onay) üzerine basın.

1

22

3
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“Microwave” (Mikrodalga) TU U YÜZDE DE ERLER

Gösterge Mikrodalga gücü 

P100 %100 - 900 WATT  

P80 %80 - 720 WATT 

P50 %50 - 450 WATT  

P30 %30 - 270 W 

P10 %10 - 90 W 
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3. Izgara veya Kombi 

Pi irme

. dü mesine birkaç kez 

basıldı ında 1 LED üzerinde “G” yazısı ya 

da “C-1” veya “C-2” yazısı görünür. G 
(ızgara) veya C-1 ve C-2 (kombi) seçmek 

için 2 için dü melerinden birine basılabilir.

Pi irme tipini seçtikten sonra “

 (Ba lat+30San./Onay) 3 üzerine

basıp onaylayın, pi irme süresini ayarlamak 

için 2 dü melerinden birine basın Seçilebilir

süre 0:05 ile 95:00 arası.
Pi irmeyi ba latmak için tekrar 
“ ” (Ba lat/+30 San./ 

Onay) 3 üzerine basın.

Örnek:  %55 oranında mikrodalga gücü 
ve %45 oranında ızgara gücü 
(C-1) kullanarak yiyece i
10 dakika pi irmek için fırını
a a ıda belirtildi i ekilde
çalı tırın.

1. 1 (Mikro/Izgara/Kombi) dü mesine yedi 

kez basın:göstergede “C-1” yazısı
görünür. 

2.  Onaylamak için “ ”

(Ba lat+30San./Onay) üzerine basın:
göstergede “C-1” yazısı görünür. 

3. 2 dü melerinden birine basın.

Seçilebilir süre 0:05 ile 95:00 arası.
Pi irme süresini hızlı biçimde ilerletmek 
için dü meyi basılı tutun. 

4.  Pi irmeyi ba latmak için 

“ ”  

(Ba lat+30San./Onay) üzerine basın.

1

22

3

“

“

“
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Grill/Combi (Izgara/Kombi) tu  takımı ile ilgili talimatlar 
Gösterge Mikrodalga gücü Izgara gücü 

G %0 %100

C-1 %55 %45

C-2 %36 %64

Not: Izgara için öngörülen pi irme süresinin yarısına ula ıldı ında, iki kez sesli bir uyarı sinyali 
verilir. Bu tip pi irmeden iyi bir sonuç almak için, i leminin yarısında yiyecek ters 
çevrilerek di er tarafının pi mesi sa lanabilir, kapa ı kapatın ve pi irmeye devam etmek 

için tekrar “ ” (Ba lat+30San./Onay) üzerine basın. Aksi takdirde, fırın

ayarlı pi irme süresi sona erinceye kadar pi irmeye devam edecektir. 
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4.  Hızlı ba latma 

1. %100 güçle pi irmeyi ba latmak için 

“ ”  

(Ba lat+30San./Onay) 1 üzerine basın;

tu a tekrarlayarak basıldı ında pi irme 
süresi her defasında 30 saniye artar, 

Zamanlayıcı sesli sinyal aygıtı (pi irme i lemini durdurmaz) 

1. “  ” (Pi irme Zamanlayıcı/Saat): üzerine bir kez basın: LED üzerinde 00:00 

2. Do ru süreyi girmek için “ melerinden birine basın. (Maksimum pi irme süresi 
95 dakikadır.) 

göstergesi aydınlanır ve yanıp söner 

takdirde (24 saat sistemi), LED güncel saati görüntüler. 

Not:  Süre, Zamanlayıcı tarafından 24 saatlik saat görüntülemesinden farklı bir biçimde 
görüntülenir, bu gerçekten bir zamanlayıcıdır.

Pi irme döngüsünü durdurma 
Pi irme i lemi STOP/CLEAR tu una bir kez basmak ve fırının kapa ını açmak suretiyle istenildi i
an durdurulabilir. Her iki durumda da: 
Mikrodalga emisyonu anında kesilecektir. 

Pi irme i lemini iptal etmek için STOP/CLEAR tu una tekrar basın. 

dijiti görüntülenir ve  göstergesi aydınlanır.kronometre

kronometre

4. Ön ayarlı süreye ula ıldı ında saat göstergesi söner. Uyarı zili 5 kez çalar.  ayarlandı ıKronometre

maksimum süre 95 dakikadır.

lemi yeniden ba latmak için, kapa ı kapatın ve START tu una basın.

3. Ayarı onaylamak için “ ” (Ba lat+30San./Onay 1) üzerine basın;

1

       ” dü
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5. A ırlı a göre buz çözme 

1. “ ” (A ırlık buz 

çözme 1) üzerine sadece bir kez basın,

fırında “dEF1” yazısı görünür. 

2. Yiyece in a ırlı ını seçmek için “

2 dü mesine basın, 100 ile 2000 g arası

bir a ırlık seçin. 

3.  Buz çözme i lemini ba latmak için 

“ ”

(Ba lat+30San./Onay 3) üzerine basın.

6. Süreye göre buz çözme 

1. “  ” (Süre buz çözme 1) üzerine iki kez basın, fırında “dEF2” yazısı

görünecektir.

2. Buz çözme süresini seçmek için “ 2 dü melerinden birine basın. Maksimum süre 

3.  Buz çözme i lemini ba latmak için “ ” (Ba lat+30San./Onay 3) üzerine 

basın.

 95 dakikadır.

1

22

3

    ” 

      ” 
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7. Otomatik Menü 

1.  Menüyü seçmek için 1 dü mesine basın:

dü meye her basıldı ında “A-1” ile “A-8” 
arası yazılar görünecektir, bunlar pizza, et, 
sebzeler, makarna, patates, balık, içecekler 
ve patlamı  mısır anlamına gelmektedir. 

2.  Onaylamak için “ ”  

(Ba lat+30San./Onay 2) üzerine basın.

3.  Menü tablosuna göre önceden tanımlanmı

a ırlı ı seçmek için 3 dü melerinden birine 

basın.

4.  Pi irmeyi ba latmak için “

 (Ba lat+30San./Onay 2) üzerine basın.

Örnek: 350 g balık pi irmek için “Auto Menu” 
(Otomatik Menü) seçene ini kullanmak 
isterseniz, a a ıdaki i lemleri uygulayın.

1. 1 dü mesine “A-6” yazısı görünene kadar 

(altı kez) basın.

2.  Onaylamak için “ ”  

(Ba lat+30San./Onay 2) üzerine basın.

3. Pi irilecek balı ın a ırlı ını seçmek için 3

dü mesine “350” yazısı görünecek 

ekilde basın.

4.  Pi irmeyi ba latmak için “

 (Ba lat+30San./Onay 2) üzerine basın.

1

33

2

“

“
“     ” 
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OTOMAT K MENÜ için yiyecek tablosu: 

Menü A ırlık Gösterge

200 g 200A-1
Pizza 400 g 400

250 g 250

350 g 350
A-2
Et

450 g 450

200 g 200

300 g 300
A-3

Sebzeler
400 g 400

50 g (450 ml so uk su ile) 50A-4
Makarna 100 g (800 ml so uk su ile) 100

200 g 200

400 g 400
A-5

Patates
600 g 600

250 g 250

350 g 350
A-6

Balık
450 g 450

1 bardak (120 ml) 1

2 bardak (240 ml) 2
A-7

Sıcak içecekler  
3 bardak (360 ml) 3

A-8
Patlamı  mısır 100 g 100
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8. Çok evreli pi irme
 Farklı tipteki iki pi irmeyi birlikte 

programlama

En az 2 pi irme evresi ayarlanabilir. Çok evreli 
pi irmede, i lemlerden biri buz çözme ise buz 
çözme ilk evrede yapılır.

Mevcut programlar unlardır:

M KRODALGA + IZGARA/KOMB
IZGARA/KOMB + M KRODALGA
BUZ ÇÖZME/A IRLIK+ M KRODALGA
BUZ ÇÖZME/SÜRE+M KRODALGA
BUZ ÇÖZME/SÜRE+IZGARA/KOMB
AUTO-MENU çok evreli pi irmede seçilemez. 

Örnek:  Bir gıdayı 5 dakikalı ına buz 
çözme i lemine tabi tutmak, 
ardından %80 mikrodalga fırın
gücü ile 7 dakikalı ına pi irmek 
isterseniz a a ıdaki i lemleri 
uygulayın:

1.  “ ” (Süre buz çözme 1) üzerine iki kez basın, fırında “dEF2” yazısı

görünecektir.

2. Buz çözme süresini seçmek için 2 dü melerinden birine “5:00” yazısı görünecek ekilde basın.

3.  “ ” (Mikrodalga 3) üzerine sadece bir kez basın, göstergede “P100” yazısı görünür. 

4.  “ ” (Mikrodalga 3) üzerine tekrar basın veya %80 oranında mikrodalga fırın gücü 

seçmek için 2 dü melerine basın. 

“P 80” yazısı görünür. 

6.  Pi irme sürelerini ayarlamak için, fırında “7:00” yazısı görünene kadar 2 dü melerinden birine 

basın.

zili ilk evre için sadece bir kez sesli sinyal vererek buz çözme süresi geri sayımının ba ladı ını
i aret eder; ikinci pi irme evresi ba ladı ı anda uyarı zili ikinci bir sesli sinyal verecektir. Pi irme 
i lemi sona erdi inde, uyarı zili be  kez çalacaktır. 

5.  Onaylamak için “ ” (Ba lat+30San./Onay 4) üzerine basın, göstergede 

7.  “ ” (Ba lat+30San./Onay 4) üzerine basıldı ında pi irme ba latılır: uyarı

1

22

3

4
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9. Bilgi görüntüleme 

1. Mikrodalga pi irme, ızgara pi irme ve kombi pi irme modlarında “ ”  üzerine  
basıldı ında 3 saniyeli ine fırının o anki gücü görüntülenir. 3 saniye sonra fırın önceki moduna 
döner.

2. Pi irme esnasında “ ” (Zamanlayıcı /Saat) üzerine basıldı ında 
3 saniyeli ine güncel saat görüntülenir. 

10. Çocuklariçin emniyet kilidi fonksiyonu 

Emniyet kilidi:  Bekleme modunda iken “ ” (Durdur/Sıfırla) üzerine 3 saniyeli ine
basıldı ında çocuklar için emniyet kilidi fonksiyonunun aktif oldu unu i aret
etmek üzere uzun bir sesli sinyal verilir (bip); saat ayarlanmı  ise bu noktada 

ayrıca güncel saat de görüntülenecek, aksi takdirde LED “ ”
yazısını görüntüleyecektir.  

Emniyet kilidini devre dı ı bırakma:  Emniyet kilidi aktif iken, “ ” (Durdur/Sıfırla) 
üzerine 3 saniyeli ine basın; kilidin devre dı ı bırakıldı ını
i aret eden uzun bir “bip” sesi duyulacaktır.
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11. Arıza giderme 

Mikrodalga fırın televizyonda 
parazit yapıyor

Mikrodalga fırının kullanımı esnasında televizyon ve 
radyoların yayın alımı etkilenebilir. Bu parazitlenme, mikser, 

elektrik süpürgesi ve vantilatör gibi elektrikli küçük ev 
aletlerinin meydana getirdi iyle benzerdir. Bu tamamen 

normaldir. 

Fırının lambası sönük 
Dü ük güçte mikrodalga pi irme esnasında fırın lambası

sönebilir. Bu tamamen normaldir. 

Kapak bu ulanıyor,
havalandırma deliklerinden 

sıcak hava çıkıyor 

Pi irme esnasında gıdalardan buhar çıkabilir. Özellikle, 
havalandırma menfezlerinden sıcak hava çıkabilir. Fırın

kapa ının üzerinde de biraz bu ulanma olabilir. Bu tamamen 
normaldir. 

Fırın kazara içerisinde herhangi 
bir gıda olmaksızın çalı tırıldı.

Fırının içerisinde herhangi bir gıda olmaksızın çalı tırılması
yasaktır. Bu çok tehlikelidir. 

Arıza Olası neden 

Fırın çalı mıyor. 

Elektrik fi i düzgün takılmamı tır.

Fırın elektrik beslemesinin açık olup olmadı ını kontrol edin. 

Fırın ısınmıyor.
Kapak düzgün kapanmamı tır.

Fırının ön kısmı ile kapa ı arasında yabancı nesneler 
bulunmadı ını kontrol edin. 

Mikrodalga fırın
çalı ırken pi irme 

tablası ses çıkarıyor
Tambur deste i yuvasında ve fırın tabanında kir birikmi tir.

Fırında kıvılcımlar ve 
çıtırtılar 

(Elektrik arkları)

Metal süslemeli tabaklar kullanılıyordur.
Fırının içerisinde bir çatal veya metal bir mutfak malzemesi 

unutulmu tur.
Fazla miktarda alüminyum folyo kullanılıyordur.
Metal içeren bir torba tutucusu kullanılıyordur. 
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Yardım
Yukarıdaki önerilere ra men problem devam ederse ekteki listede yer alan bir Franke Teknik Servis 
Merkezi ile temasa geçiniz. 
Asla Franke tarafından yetki verilmemi  teknisyenlere ba vurmayınız.

A a ıdaki hususları belirtiniz: 

- Sorunun tipi; 
- Cihazın modeli (Art.); 
- Seri numarası (S.N.). 
Bu bilgileri ocakla birlikte verilen garanti belgesinde bulunan etiketin üzerinde bulabilirsiniz.
Teknik verileri, seri numarasını ve markayı gösteren bilgi etiketi fırın kapa ının gövdesi üzerinde 
görünür bir konumda bulunmaktadır.
Bilgi etiketini asla çıkarmayın.

Atık Elektrikli ve Elektronik E ya (AEEE) ile ilgili Direktif uyarınca, AEEE'ler ayrı
olarak toplanmalı ve ele alınmalıdır. leride bu ürünün imha edilmesi gerekirse, 
bu ürünü normal ev atıkları ile birlikte imha ETMEMEN Z  rica ederiz. Ürünü ilgili 
atık elektrikli ve elektronik e ya (AEEE) toplama merkezlerine teslim ediniz. 

MHA LE LG L  TAL MATLAR - ÇEVRE KORUMA 

Ürünlerimiz yalnızca kirletici olmayan, çevreye zararlı olmayan ve geri dönü türülebilir materyaller 
kullanılarak ambalajlanmı tır. Kullanıcılardan ambalajları uygun ekilde bertaraf ederek bize 
yardımcı olmalarını diliyoruz. Toplama, geri dönü türme ve imha tesislerinin adresleri için satıcınız
veya yetkili yerel kurulu lar ile temasa geçiniz. 
Ambalajı veya ambalaj parçalarını çevreye atmayın. Ambalaj parçaları, özellikle plastik torbalar 
çocuklar için bo ulma riski arz ederler. 
Eski cihazınız da uygun ekilde imha edilmelidir. 
Önemli: Cihazı atık e yaları toplama yetkisine sahip yerel kurulu a teslim ediniz. Uygun bir imha, 
de erli materyallerin akıllıca yeniden kazanılmasını sa lar. 
Cihazınızı atmadan önce, çocukların oyun oynarken yanlı lıkla fırının içinde kalmaması için 
kapaklarını çıkarmanız ve rafları kullanım pozisyonunda bırakmanız önemlidir. 
Ayrıca gücü kapatın, kabloyu ve fi i çıkarın.
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Informação sobre segurança
Specyfikacje techniczne

Czyszczenie
Przybory kuchenne- przewodnik po naczyniach
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Nie

sadami 

modelu kuchenki mikrofalowej. 

cieplejsza z powodu 
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Do czyszczenia szyby drzwiczek kuchenki / szklanych 

rezultacie 

autoryzowanemu serwisowi lub innym wykwalifikowanym 

osobom. 

konserwacyjnych 

niebezpieczne. 

8 lat.
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mikrofalowych. 

Jaja w skorupkach oraz w ugotowane na tw

- 

biurach i innych miejscach pracy; 

- przez klientów hoteli, moteli i innych przestrzeni 

mieszkalnych; 

- w gospodarstwach; 

- 

autoryzowanemu serwisowi lub innym wykwalifikowanym 

osobom. 
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y i 

W przypadku podgrzewania napojów w kuchence 

Kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do podgrzewania 

drzwi jest uszkodzona, nie 

domowego. 

Ta kuchenka mikrofalowa jest przeznaczona do 

umieszczenia w zabudowie kuchennej. Nie jest 
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Specyfikacje techniczne 

Cz stotliwo  mikrofal: 2450 MHz 

Napi cie znamionowe: 230V~50Hz

Znamionowe pobierane napi cie
wej ciowe (mikrofal): 

1 450 W 

Znamionowa moc wyj ciowa (mikrofal): 900 W 

Znamionowa moc wej ciowa (grill): 1 000 W 

Pojemno  kuchenki: 25 l 

rednica talerza obrotowego: Ø315 mm 

Wymiary zewn trzne: 595x398x388mm 

Wymiary wewn trzne: 

Ci ar netto: 

D ugo  przewodu: 1000 mm 

18.5 kg 

368x328x206mm 
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- Aby unikn  ryzyka oparze , do chwytania talerzy oraz pojemników oraz podczas 

dotykania cz ci kuchenki nale y zawsze zak ada  r kawice kuchenne. 

- Nie opiera  si  o otwarte drzwi kuchenki. Kuchenka mo e si  uszkodzi ,

w szczególno ci obszar zawiasów.  

CZYSZCZENIE: 

- Ostrze enie! Regularnie czy ci  kuchenk  mikrofalow .

Usuwa  ewentualne resztki potraw (patrz rozdzia  pt. „Czyszczenie kuchenki“). 

Je li kuchenka mikrofalowa nie b dzie utrzymywana w czysto ci, jej powierzchnia 

mo e ulec uszkodzeniu, co w konsekwencji skróci ywotno  kuchenki i mo e

doprowadzi  do powstania potencjalnie niebezpiecznych sytuacji.

- Powierzchnia stykowa drzwi (przednia cz  komory oraz wewn trzna cz  drzwi) 

powinny by  utrzymywane w wyj tkowej czysto ci, aby zagwarantowa  prawid owe 

dzia anie kuchenki. 

- Do czyszczenia szk a w drzwiczkach kuchenki nie stosowa adnych ciernych rodków 

czyszcz cych ani ostrych, metalowych myjek, poniewa  mog  porysowa  powierzchni ,

co mo e spowodowa  p kni cie szk a.

- Wskazówka dotycz ca czyszczenia – W celu atwiejszego wyczyszczenia cianek 

komory, z którymi mog y si  styka  produkty spo ywcze: 

W o y  do miski pó  cytryny, dola  300 ml wody i podgrzewa  ze 100% moc  mikrofal 

przez 10 minut. 

Kuchenk  nale y czy� ci  suchš, mi kkš szmatkš. 

- Tylna powierzchnia urz dzenia powinna by  zwrócona do ciany. 

Ostrze enie! Nie mo na korzysta  z kuchenki, gdy: 

- jej drzwi nie s  prawid owo zamkni te;

- zawiasy drzwiowe s  uszkodzone; 

- powierzchnie stykowe mi dzy drzwiami a przedni  cz ci  kuchenki s  uszkodzone; 

- okienko w drzwiach jest uszkodzone; 

- w kuchence cz sto powstaj uki elektryczne, cho  wewn trz nie ma adnego przedmiotu 

z metalu. 

Kuchenka mo e by  ponownie u ytkowana dopiero po prawid owej naprawie przez 

serwisanta 

- Nie w cza  kuchenki bez obrotowego wspornika, obrotowego pier cienia oraz 

w o onego talerza; 

- Nigdy nie w cza  pustej kuchenki mikrofalowej; gdy w kuchence brak jest artyku ów 

spo ywczych, mo e doj  do przeci enia elektrycznego, a w konsekwencji do 

uszkodzenia kuchenki;  

- Nie przykrywa  i nie zas ania otworów wentylacyjnych;

- przed u yciem talerzy i pojemników w mikrofalach, sprawdzi , czy nadaj  si  one do tego 

celu (patrz rozdzia  na temat rodzajów talerzy); 

- Nie zdejmowa  pokrywy mikowej znajduj cej si  z prawej strony kuchenki!

Pokrywa ta zatrzymuje t uszcze oraz cz ci potraw, które mog yby uszkodzi  generator 

mikrofal. 

- Nie wk ada adnych przedmiotów atwopalnych do kuchenki, poniewa  po w czeniu 

mo e si  ona spali .

- Nie u ywa  kuchenki jako schowka.

- Nie u ywa  kuchenki do sma enia, poniewa  nie mo na kontrolowa  temperatury oleju 

rozgrzanego przez mikrofale. 
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Aby zmniejszy  ryzyko wypadków, pod czy  urz dzenie do gniazdka z uziemieniem. 

NIEBEZPIECZE STWO.

Nie demontowa  urz dzenia 

Niebezpiecze stwo pora enia pr dem 

elektrycznym!  

Styk z niektórymi cz ciami wewn trznymi 

urz dzenia mo e powodowa  powa ne 

obra enia cielesne, a nawet mier .

OSTRZE ENIE

Niebezpiecze stwo wypadku! 

Wykonywanie jakichkolwiek prac 

konserwacyjnych oraz napraw wymagaj cych 

demonta u pokryw zabezpieczaj cych przed 

ekspozycj  na mikrofale przez osoby inne ni

upowa nieni serwisanci jest niebezpieczne.

Urz dzenie jest wyposa one w przewód 

z uziemieniem oraz wtyczk  pozwalaj c

na pod czenie do uziemienia. 

Wtyczk  nale y w o y  go gniazdka 

z uziemieniem. W razie zwarcia 

elektrycznego uziemienie gwarantuje 

bezpo rednie odprowadzenie pr du 

elektrycznego do ziemi, zmniejszaj c

tym samym ryzyko pora enia. 

UWAGA 

Ryzyko pora enia pr dem elektrycznym! 

Nieprawid owe uziemienie mo e spowodowa

pora enie pr dem elektrycznym. W o y

wtyczk  do gniazdka dopiero po prawid owym 

zainstalowaniu urz dzenia oraz po 

sprawdzeniu obecno ci instalacji uziemienia. 

CZYSZCZENIE 

Przed przyst pieniem do czyszczenia 

sprawdzi , czy wtyczka przewodu zasilaj cego 

ur dzenia zosta a wyj ta z gniazdka. z

1. Po ka dym u yciu wyczy ci  wn trze 

kuchenki lekko zwil on ciereczk .

2. W zwyk y sposób - przy pomocy wody 

i myd a - oczy ci  akcesoria. 

3. Przy pomocy wilgotnej ciereczki starannie 

wyczy ci  drzwi, ich ram , uszczelki oraz 

obszar wokó  z nagromadzonych 

zabrudze .

Wtyczka o dwóch okr g ych bolcach 

W razie konieczno ci u ycia zestawu 

z d u szym przewodem zasilaj cym lub 

przed u acza: 

1. sprawdzi , czy przekrój d ugiego 

przewodu w zestawie lub przewodu 

przed u acza jest równy lub wi kszy 

od przekroju przewodu dostarczonego 

w zestawie. 

2. Przewód przed u acza powinien 

posiada  3 y y, aby umo liwi

pod czenie do instalacji uziemienia. 

3. D ugi przewód powinien by

pod czony w taki sposób, aby nie 

zwisa  z pó ki, na której spoczywa 

urz dzenie. Nie mo na dopu ci  do 

zrzucenia urz dzenia na ziemi  w razie 

przypadkowego uderzenia przewodu 

lub jego poci gni cia przez dzieci. 
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PRZYBORY kuchenne 

PRZEWODNIK PO NACZYNIACH 

Niektóre przybory niewykonane z metalu mog  by
nieodpowiednie do u ycia w kuchence mikrofalowej. 
W razie w tpliwo ci nale y sprawdzi  dany przybór, 
post puj c zgodnie z poni sz  procedur .

Próba przyborów: 
1. Wla  1 fili ank  zimnej wody (250 ml) do 

pojemnika przeznaczonego do kuchenek 
mikrofalowych i w o y  do niego badany przybór. 

2. Gotowa  z maksymaln  moc  przez 1 minut .
3. Ostro nie dotkn  przybór. Je li przybór jest 

gor cy, nie u ywa  go do gotowania w 
mikrofalach.

4. Nie przekracza  1 minuty czasu gotowania. 

Materia y nadaj ce si  do u ycia w kuchenkach mikrofalowych.

Uwaga: Przy wszystkich materia ach dok adnie przestrzega  instrukcji producenta.

Przybory Uwagi 

Talerz crisp  
(akcesorium) 

Dno talerza crisp powinno znajdowa  si  w odleg o ci co najmniej 5 mm  
(3/16 cala) nad talerzem obrotowym. Nieprawid owe u ycie mo e doprowadzi
do p kni cia talerza obrotowego.  

Talerze i 
naczynia  

Tylko je li nadaj  si  do kuchenek mikrofalowych. Przestrzega  instrukcji 
producenta. Nie u ywa  p kni tych i poszczerbionych naczy .

Naczynia
szklane

Zawsze zdejmowa  pokrywk . U ywa  wy cznie do podgrzewania potraw w 
taki sposób, aby zawarto  by a ledwo ciep a. Wi ksza cz  naczy  lub 
s oików szklanych jest nieodporna na ciep o i mo e p kn .

Artyku y ze 
szk a

Jedynie artyku y aroodporne, przeznaczone do piekarników i kuchenek. 
Sprawdzi , czy nie maj  metalowych wyko cze . Nie u ywa  p kni tych i 
poszczerbionych naczy .

Woreczki do 
gotowania w 
piekarnikach i 
kuchenkach

Nie u ywa  metalowych zamkni . Stworzy  otwory, aby umo liwi
wydostawanie si  pary.  

Talerze i kubki z 
kartonu

U ywa  wy cznie do krótkotrwa ego gotowania/podgrzewania. Nie 
pozostawia  bez nadzoru podczas gotowania w kuchence.  

Papierowe 
serwetki  

S u  do ponownego podgrzewania potraw oraz do wch aniania oleju i t uszczu. 
U ywa  je wy cznie do krótkotrwa ego gotowania. Monitorowa  proces 
gotowania przez ca y czas.  

Papier do 
pieczenia

U ywa  jako zabezpieczenie przed rozpryskiwaniem si  potraw lub jako 
przykrycie podczas gotowania na parze.  

Tworzywa 
sztuczne

Przestrzega  instrukcji producenta. Musz  posiada  etykiet  „Mo na stosowa
w kuchenkach mikrofalowych“. Niektóre plastikowe pojemniki mi kn , gdy 
znajduj ca si  w nich potrawa si  nagrzeje. W woreczkach do gotowania oraz 
woreczkach plastikowych ze szczelnym zamkni ciem nale y wykona  otwory, 
naci cia lub wyloty wentylacyjne zgodnie z instrukcj  na opakowaniu.  

Folia plastikowa  S u y do przykrywania potraw, aby zapobiec utracie wilgotno ci podczas 
gotowania. Upewni  si , e folia plastikowa nie styka si  z potraw .

Papier
pergaminowy  

S u y do zabezpieczania przed rozpryskiwaniem si  potraw oraz do 
utrzymywania wilgoci.  
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Materia y nienadaj ce si  do u ycia w kuchenkach mikrofalowych 

Przybory Uwagi 

Naczynie
aluminiowe 

Mo e powodowa  powstawanie uku elektrycznego. Przenie  potraw  na 
talerz nadaj cy si  do gotowania w mikrofalach. 

Karton
spo ywczy z 
metalowym 
uchwytem

Mo e powodowa  powstawanie uku elektrycznego. Przenie  potraw  na 
talerz nadaj cy si  do gotowania w mikrofalach. 

Przybory 
metalowe lub z 
metalowym 
wyko czeniem

Metal zabezpiecza potraw  przed mikrofalami. Metalowe wyko czenia mog
powodowa  tworzenie si uku elektrycznego. 

Metalowe
zamkni cia

Mog  powodowa  powstawanie uku elektrycznego, a w konsekwencji 
wywo a  po ar w kuchence. 

Papierowe 
woreczki 

Mog  wywo a  po ar w kuchence. 

Styropian W razie nara enia na wysok  temperatur  materia  ze styropianu mo e si
stopi  lub zanieczy ci  znajduj cy si  w nim p yn. 

Drewno Podczas suszenia si  po u yciu w kuchence mikrofalowej drewno mo e
rozszczepia  si  lub p ka .

Rady dotycz ce gotowania w mikrofalach. Przestrzega  nast puj cych zalece :

- Przed podgrzaniem lub ugotowaniem artyku ów ze skórk  lub upin  (np. jab ek, pomidorów, 
ziemniaków, kie basek) nale y je nak u , aby nie dopu ci  do ich przypalenia si . Pokroi  artyku
na kawa ki przed przyst pieniem do przygotowywania. 

- Przed u yciem naczynia lub talerza sprawdzi , czy nadaje si  on do u ycia w mikrofalach (patrz 
rozdzia  na temat rodzajów przyborów kuchennych). 

- Podczas gotowania potraw o bardzo niskiej wilgotno ci (np. podczas rozmra ania chleba, 
przygotowywania popcornu itp.) parowanie b dzie bardzo szybkie. 
Kuchenka b dzie dzia a a tak, jak gdyby by a pusta. Istnieje ryzyko przypalenia potrawy. Mo e
doj  do uszkodzenia kuchenki oraz naczynia. Zaleca si  wi c ustawienie kuchenki na 
minimalny wymagany czas i baczne kontrolowanie procesu gotowania. 

- W mikrofalach nie mo na podgrzewa  du ych ilo ci oleju (do sma enia).
- Wyj  gotowe potrawy z ich opakowa , poniewa  nie zawsze s  one wytrzyma e na ciep o.

Przestrzega  instrukcji producenta. 
- Gdy ma si  do dyspozycji wiele pojemników, np. fili anek, nale y je roz o y  równomiernie na 

obrotowym talerzu. 
- Nie zamyka  foliowych woreczków metalowymi zapinkami. Stosowa  zapinki plastikowe. Nak u

woreczki w kilku miejscach, aby u atwi  wydostawanie si  pary. 
- Podczas gotowania na okienku drzwi kuchenki mo e osadza  si  para, która nast pnie mo e si

skropli . Zjawisko takie jest normalne i mo e nawet by  niezauwa alne w przypadku ni szej
temperatury otoczenia. Zjawisko to nie ma wp ywu na prawid owo  i bezpiecze stwo pracy 
kuchenki. Po zako czeniu gotowania usun  skropliny. 

- Do podgrzewania p ynów stosowa  pojemnik o szerokim otworze, aby u atwi  parowanie. 
Przygotowa  potrawy zgodnie z instrukcjami i przestrzega  czasów gotowania oraz poziomów 
mocy podanych w tabelach gotowania potraw w trybie automatycznym. Nale y pami ta , e
warto ci s  podane jedynie orientacyjnie i mog  si  zmienia  w zale no ci od stanu pocz tkowego, 
temperatury, wilgotno ci oraz rodzaju potrawy. Zaleca si  dopasowanie czasów gotowania oraz 
poziomów mocy do konkretnej sytuacji. W zale no ci od cech indywidualnych potrawy konieczne 
mo e by  wyd u enie lub skrócenie czasów gotowania b d  zwi kszenie lub zmniejszenie 
poziomów mocy. 
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W przypadku gotowania w mikrofalach... nale y pami ta  o nast puj cych zasadach: 

1. Im ni sza temperatura, tym d u szy b dzie czas gotowania. 
2. Potrawy zawieraj ce du o p ynów szybciej si  podgrzewaj .
3. Gotowanie b dzie bardziej jednolite, je li potrawa b dzie w równomierny sposób rozmieszczona 

na talerzu obrotowym. Dzi ki u o eniu potraw o g stszej konsystencji na otoku talerza, a o mniej 
g stej konsystencji w jego rodku mo na jednocze nie podgrzewa  ró ne rodzaje artyku ów 
spo ywczych. 

4. Drzwi kuchenki mo na otworzy  w ka dym momencie. Po ich otwarciu kuchenka wy cza si
automatycznie. Kuchenka mikrofalowa rozpocznie prac  ponownie dopiero po zamkni ciu drzwi 
i naci ni ciu przycisku Start. 

5. Potrawy przykryte wymagaj  krótszego czasu gotowania i lepiej zachowuj  swoje w a ciwo ci.
Stosowane pokrywki i przykrycia powinny pozwala  na przechodzenie mikrofal oraz powinny 
posiada  niewielkie otwory umo liwiaj ce wydostawanie si  pary. 
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WIDOK Z BLISKA 

Nazwy komponentów kuchenki oraz akcesoriów 
Wyj  kuchenk  i wszystkie materia y z kartonu. Wyj  wszystko z komory kuchenki. Kuchenka jest 
dostarczana w komplecie z nast puj cymi akcesoriami:  
Talerz do gotowania D
Zestaw pier cienia talerza obrotowego  C 
Instrukcja obs ugi  

Instalacja talerza obrotowego 

Zespó  pier cienia talerza 
obrotowego 

Nigdy nie k a  talerza do gotowania odwrotn  stron . Ruch 
talerz obrotowego nie mo e by  utrudniony. 
Podczas gotowania nale y zawsze u ywa  zarówno talerza 
do gotowania, jak i zespo u pier cienia talerza obrotowego. 
Wszystkie potrawy oraz pojemniki na potrawy powinny by
zawsze uk adane na talerzu do gotowania. 
Je li talerz do gotowania lub zespó  pier cienia talerza 
obrotowego p kn  lub po ami  si , nale y skontaktowa  si
z najbli szym autoryzowanym serwisem. 

Ruszt grilla

A) Panel sterowania 

B) Wa  talerza obrotowego 

C) Zespó  pier cienia talerza obrotowego 

D) Talerz do gotowania 

E) Okienko kontrolne 

F) Zespó  okienka 

G)  System blokady bezpiecze stwa 

Tarcza (od do u)

Talerz do 
gotowania 

Wa  talerza 
obrotowego 
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Instalacja i pod czenie

1. Niniejsze urz dzenie jest przeznaczone wy cznie do u ytku domowego. 
2. Kuchenka zosta a zaprojektowana jako urz dzenie do zabudowy.  
3. Przestrzega  specjalnych instrukcji instalacji. 
4. Urz dzenie mo na zainstalowa  w zamontowanej na cianie szafie wykonanej z materia u

odpornego na wysok  temperatur  o szeroko ci 60 cm (g boko  co najmniej 55 cm, 
odleg o  od ziemi co najmniej 85 cm). 

5. Urz dzenie jest wyposa one we wtyczk , któr  nale y w o y  do prawid owo zainstalowanego 
gniazdka z uziemieniem. 

6. Napi cie sieciowe powinno odpowiada  napi ciu okre lonemu na tabliczce znamionowej 
urz dzenia.

7. Czynno ci instalacji gniazdka i wymiany przewodu zasilaj cego powinny by  zlecane wy cznie
wykwalifikowanemu elektrykowi. Je li wtyczka po zainstalowaniu nie b dzie dost pna, nale y
przewidzie  wielobiegunowy wy cznik gwarantuj cy rozwarcie styków na co najmniej 3 mm od 
strony instalacji urz dzenia.

8. Zabrania si  stosowania adapterów, rozga ziaczy oraz przed u aczy. Ewentualne przepi cia
pr du mog  wywo a  po ar.

Dost pna powierzchnia mo e nagrza
si  do wysokiej temperatury podczas 
pracy urz dzenia.

Instrukcja instalacji 
Prosz  uwa nie przeczyta  instrukcj  przed zainstalowaniem 

Uwaga 
Po cze  elektrycznych 
Kuchenka jest wyposa ona we wtyczk  i musi by  pod czony do prawid owo zainstalowane ziemi. Zgodnie z obowi zuj cymi przepisami, musz
by  zainstalowane gniazdo i kabel musi by  wymieniony przez wykwalifikowanego elektryka.

Je li wtyczka nie jest ju  dost pny po zainstalowaniu wszystkich Polaków ci cie musi by  obecna w sprawie instalacji z przerw  3 mm.

 Szafka nie musi mie  wpuszczone tylnej cianie za urz dzeniem. Minimalna wysoko  monta u jest 85cm. 

Nie nale y zakrywa  otwory wentylacyjne i wlot powietrza punktów.
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A- Kolekcja mebli 

380+2

Jeden. Miejsce w dolnej cz ci modelu niszy w zakresie wewn trznego wg bienia i dostosowana do modelu bottom nichhia dolnej 
pi trze niszowych.

B - Przygotowanie niszowych kolekcji
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2

 Do czy  doln  B kulowy z dwie ruby i zdj  dole model niszy.

2 ruby A

Ni sze wsparcie B

2.

3

C. Instalacja pieca.

3. Instalacja pieca.

• Instalacji pieca w niszy. Nie przekr ca  lub zablokowa  przewód zasilaj cy.
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4. Na najni szym poziomie B musi by  zainstalowany w plecy konstrukcji pieca.

4

ruba C

Instalacja otwór ruby 

5. Otworzy  drzwi do ustalenia pieca w niszy z C ruby i obejmuje instalacj  otworu uszczelnienia z tworzywa sztucznego.

5
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RYSUNEK WYMIAROWY

A 595mm 

B 388mm 

C 398mm 

D 560mm 

E 380mm 

F Min 500mm 

G 10mm 

H 10mm 

I 20mm 

J 45mm 
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Instrukcja obs ugi

1. Ustawianie zegara

Gdy kuchenka mikrofalowa zostanie 
pod czona do zasilania, na wy wietlaczu 
ledowym pojawi si  komunikat „0:00”, a 
brz czyk wyemituje sygna  d wi kowy.  

1.  Dwa razy nacisn  przycisk „  
 (Minutnik/Zegar), aby wybra
funkcj  ustawiania zegara. Cyfry 
godzinowe na zegarze zaczn  miga .

2.  Nacisn  jeden z przycisków 2, aby 

ustawi  godzin . Upewni  si , e wpisane 
cyfry mieszcz  si  w przedziale od 0-23. 

3. Jeden raz nacisn  przycisk „  
 (Minutnik/Zegar), aby 
potwierdzi . Cyfry minutowe na zegarze 
zaczn  miga .

4.  Nacisn  jeden z przycisków 2, aby 

ustawi  minuty. Upewni  si , e wpisane 
cyfry mieszcz  si  w przedziale od 0-59. 

5.  Jeden raz nacisn  przycisk „  
 (Minutnik/Zegar), aby 
zako czy  ustawianie zegara. Zaczyna 
miga  “:” i pod wietla si  godzina.  

Uwaga: 1. Je li zegar nie zosta  ustawiony, 
godzina si  nie wy wietla  

2. Podczas procedury ustawiania 
zegara, po naci ni ciu przycisku 

„ ” (Stop/Anuluj) 

kuchenka automatycznie powraca 
do stanu poprzedniego. 

1

22

„

„

„
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2. Gotowanie w mikrofalach 

MICROWAVE

1. Nacisn  przycisk „ ” 
(Mikrofale). Na wy wietlaczu ledowym 
pojawi si  komunikat „P100”.  

2.  Nacisn  kolejny raz przycisk 1 lub

wybra  jeden z przycisków 2, aby wybra

dan  moc: po ka dym naci ni ciu
przycisku po kolei pojawiaj  si : „P100”, 
„P80”, „P50”, „P30” lub „P10”.  

3. Nast pnie nacisn  „

) 3, aby 

potwierdzi . Nacisn  jeden z dwóch 

przycisków 2, aby ustawi  czas 

gotowania w przedziale od 0:05 do 
95:00.

4.  Nacisn  „ ” 3,

aby rozpocz  gotowanie. 

Przyk ad:  Aby wykorzysta  80% mocy mikrofal i ugotowa  dane danie w 20 minut,

uruchomi  kuchenk  w sposób opisany poni ej.

1.  Jeden raz nacisn  przycisk „ ” (Mikrofale). Na wy wietlaczu pojawi si  komunikat 
„P100“.

2.  Kolejny raz nacisn  przycisk „Microwave”, aby wybra  80% mocy kuchenki mikrofalowej. 

3.  Nacisn  przycisk „ ” (Start+30 s./Potwierd ), aby potwierdzi . Na 
wy wietlaczu pojawi si  komunikat „P 80”. 

4.  Nacisn  jeden z przycisków 2, aby ustawi  czasy gotowania w taki sposób, aby na 

wy wietlaczu kuchenki pojawi  si  komunikat „20:00”. 

5.  Nacisn  przycisk „ ” (Start+30 s./Potwierd ), aby rozpocz  gotowanie. 

1

22

3

„
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WARTO CI PROCENTOWE - PRZYCISK „Microwave” (Mikrofale)

Wy wietlacz Moc mikrofal 

P100 100% - 900 WATT  

P80 80% - 720 WATT 

P50 50% - 450 WATT  

P30 30% - 270 W 

P10 10% - 90 W 
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3. Gotowanie Grill lub 

Combi

Po ka dym naci ni ciu przycisku 

“ ” 1 na wy wietlaczu 

ledowym pojawia si  po kolei komunikat 
„G”, „C-1” lub „C-2”. Aby wybra G (grill) lub 
C-1 i C-2 (combi), mo na równie  nacisn

jeden z przycisków 2.

Po wybraniu rodzaju gotowania 

nacisn  
„

”
 (Start+ 

30 s./Potwierd ) 3, aby potwierdzi . Aby 

ustawi  czas gotowania, nacisn  jeden z 

przycisków 2. Czas mo na ustawi  w 

zakresie od 0:05 do 95:00. 
Ponownie nacisn  przycisk „

 (Start/+30 s./Potwierd ) 3, aby 

rozpocz  gotowanie. 
Przyk ad:  Aby u y  55% mocy mikrofal 

oraz 45% mocy grilla (C-1) i 
gotowa  dan  potraw  przez 
10 minut, uruchomi  kuchenk
w sposób opisany poni ej.

1.  Siedem razy nacisn  przycisk 1

(Micro/Grill/Combi): na wy wietlaczu 
pojawi si  komunikat „C-1”. 

2.  Nacisn  przycisk „

 (Start+30 s./Potwierd ), aby 
potwierdzi : na wy wietlaczu pojawi si
komunikat „C-1”. 

3.  Nacisn  jeden z przycisków 2. Czas 

mo na ustawi  w zakresie od 0:05 do 
95:00. Aby przyspieszy  ustawianie 
czasu, przytrzyma  przycisk wci ni ty. 

4.  Nacisn  przycisk „

 (Start+30 s./Potwierd ), aby 
rozpocz  gotowanie. 

1
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3

„

„

„
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Instrukcje przycisków Grill/Combi (Grill/Combi) 
Wy wietlacz Moc mikrofal Moc grilla 

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

Uwaga: Gdy kuchenka osi gnie po ow  przewidzianego czasu gotowania z grillem, dwa razy 
rozlegnie si  ostrzegawczy sygna  d wi kowy. Aby uzyska  optymalny wynik w tego 
rodzaju gotowaniu, w po owie procesu gotowania mo na obróci  potraw  na drug

stron , zamkn  drzwi kuchenki i ponownie nacisn  przycisk „ ”  

(Start+30 s./Potwierd ), aby wznowi  gotowanie. W przeciwnym razie kuchenka b dzie
kontynuowa a proces gotowania a  do up ywu ustawionego czasu. 
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4.  Szybkie uruchomienie 

1. Nacisn  „ ”  

(Start+30 s./Potwierd ) 1, aby rozpocz

gotowanie z moc  100%; po ka dym
naci ni ciu przycisku czas gotowania 
wyd u a si  o 30 sekund, a  do 
osi gni cia maksymalnego czasu 
95 minut.

Minutnik z sygnalizatorem d wi kowym (nie przerywa 

gotowania) 
1. Jeden raz nacisn  przycisk „  ” (Minutnik/Zegar): na wy wietlaczu ledowym 

2. Nacisn  jeden z przycisków „  prawid owy czas. (Maksymalny czas 
gotowania to 95 minut.) 

4. Po up ywie ustawionego czasu wska nik zegara wy cza si . Brz czyk emituje 5 sygna ów 

pojawia si  bie ca godzina. 

Uwaga:  Czas jest wy wietlany przez minutnik w formacie innym ni  24-godzinny format 
wy wietlania czasu. Jest to prawdziwy minutnik. 

Przerwanie cyklu gotowania 
Proces gotowania mo na przerwa  w dowolnym momencie poprzez naci ni cie jeden raz 
przycisku STOP/CLEAR i otwarcie drzwi kuchenki. W obu przypadkach: 
Emisja mikrofal zostanie natychmiast przerwana. 

Aby anulowa  proces gotowania, kolejny raz nacisn  przycisk STOP/CLEAR. 

pojawia si  00:00 i pod wietla si  wska nik . 

ustawienie. Wska nik  pod wietla si  i miga. 

d wi kowych. Je li  jest ustawiony (system 24-godzinny), na wy wietlaczu ledowym 

Aby wznowi  proces, zamkn  drzwi i nacisn  przycisk START. 

3. Nacisn  przycisk „ ” (Start+30 s./Potwierd 1), aby potwierdzi

1

    ”, aby wprowadzi
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5. Rozmra anie w 

zale no ci od ci aru

1. Jeden raz nacisn  przycisk „  
(Rozmra anie wg ci aru

1). Na wy wietlaczu kuchenki pojawi si

komunikat „dEF1”. 

2. Nacisn  jeden z przycisków “ 2,

aby wybra  wag  danej potrawy. Mo na
wybra  w zakresie od 100 do 2000 g. 

3.  Nacisn  przycisk „

(Start+30 s./Potwierd 3), aby 

rozpocz  rozmra anie.

6. Rozmra anie w oparciu o czas 

1. Dwa razy nacisn  przycisk „ ” (Rozmra anie wg czasu 1). Na 

wy wietlaczu kuchenki pojawi si  komunikat „dEF2“. 

2. Nacisn  jeden z przycisków „ 2, aby wybra  czas rozmra ania. Maksymalny czas to 

95 minut. 

3.  Nacisn  przycisk „ ” (Start+30 s./Potwierd 3), aby rozpocz

rozmra anie.

1
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„

„
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7. Menu automatyczne 

1.  Nacisn  przycisk 1, aby wybra  menu. Po 

ka dym naci ni ciu b d  pojawia  si  po 
kolei komunikaty od „A-1” do „A-8”, które 
oznaczaj  odpowiednio: pizz , mi so,
warzywa, makaron, ziemniaki, ryby, napoje 
i popcorn. 

2.  Nacisn  przycisk „ ”  

(Start+30 s./Potwierd 2), aby potwierdzi .

3.  Nacisn  jeden z przycisków 3, aby wybra

wag  zdefiniowan  na podstawie tabeli 
menu.

4.  Nacisn  przycisk „ ”  

(Start+30 s./Potwierd 2), aby rozpocz

gotowanie. 

Przyk ad: Aby skorzysta  z opcji „Auto Menu” 
(Menu automatyczne) i ugotowa  350 g ryby, 
nale y post powa  zgodnie z poni szym 
opisem.

1.  Sze  razy nacisn  przycisk 1
. Pojawi si komunikat „A-6”. 

2. Nacisn  przycisk „ ”  

(Start+30 s./Potwierd 2), aby potwierdzi .

3. Nacisn  przycisk 3, aby wybra  wag

gotowanej ryby. Na wy wietlaczu powinno 
pojawi  si  „350”. 

4. Nacisn  przycisk „ ”  

(Start+30 s./Potwierd 2), aby rozpocz

gotowanie. 

1

33

2
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Tabela potraw dla MENU AUTOMATYCZNEGO: 

Menu Waga Wy wietlacz 

200 g 200A-1
Pizza 400 g 400

250 g 250

350 g 350
A-2

Mi so
450 g 450

200 g 200

300 g 300
A-3

Warzywa 
400 g 400

50 g (z 450 ml zimnej wody) 50A-4
Makaron 100 g (z 800 ml zimnej wody) 100

200 g 200

400 g 400
A-5

Ziemniaki
600 g 600

250 g 250

350 g 350
A-6

Ryby 
450 g 450

1 fili anka (120 ml) 1

2 fili anki (240 ml) 2
A-7

Gor ce napoje  
3 fili anki (360 ml) 3

A-8
Popcorn 100 g 100
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8. Gotowanie w kilku fazach
 Programowanie cznego 

gotowania na dwa ró ne sposoby

Mo na ustawi  co najmniej 2 fazy gotowania. 
Podczas gotowania w kilku fazach, je li jednym 
z nich jest rozmra anie, b dzie ono 
przeprowadzone w pierwszej fazie. 

Dost pne programy to: 

MIKROFALE + GRILL/COMBI
GRILL/COMBI+ MIKROFALE
ROZMRA ANIE/WAGA + MIKROFALE
ROZMRA ANIE/CZAS + MIKROFALE
ROZMRA ANIE/CZAS +G RILL/COMBI
W trybie gotowania w kilku fazach nie mo na
wybra  MENU AUTOMATYCZNEGO. 

Przyk ad:  Aby rozmrozi  dany artyku
spo ywczy w ci gu 5 minut, a 
nast pnie przyst pi  do gotowania 
w kuchence mikrofalowej z moc
80% przez 7 minut, nale y
post powa  zgodnie z poni szym 
opisem:

1.  Dwa razy nacisn  przycisk „  ” (Rozmra anie wg czasu 1). Na 

wy wietlaczu kuchenki pojawi si  komunikat „dEF2“. 

2. Nacisn  jeden z przycisków 2, aby wybra  czas rozmra ania. Na wy wietlaczu powinno 

pojawi  si  „5:00”. 

3. Jeden raz nacisn  przycisk „ ” (Mikrofale 3). Na wy wietlaczu pojawi si  komunikat 

„P100”.

4.  Ponownie nacisn  przycisk „ ” (Mikrofale 3) lub przyciskami 2 wybra  80% mocy 

kuchenki mikrofalowej. 

wy wietlaczu pojawi si  komunikat „P 80”. 

6. Nacisn  jeden z przycisków 2, aby ustawi  czasy gotowania. Na wy wietlaczu kuchenki 

powinno pojawi  si  „7:00”. 

gotowanie: brz czyk wyemituje pojedynczy sygna  d wi kowy dla pierwszej fazy, aby 
poinformowa  o rozpocz ciu odliczania wst pnego czasu rozmra ania; brz czyk wyemituje 
drugi sygna  d wi kowy, gdy tylko rozpocznie si  druga faza gotowania. Po zako czeniu 
gotowania brz czyk wyemituje pi  sygna ów d wi kowych. 

5. Nacisn  przycisk „ ” (Start+30 s./Potwierd 4), aby potwierdzi . Na 

7. Po naci ni ciu przycisku „ ” (Start+30 s./Potwierd 4) rozpoczyna si

1

22

3

4
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9. Wy wietlanie informacji 

1. Podczas gotowania w mikrofalach, gotowania z grillem oraz gotowania combi, po naci ni ciu 

przycisku „ ” przez 3 sekundy wy wietlana jest aktualna moc kuchenki. Po 

3 sekundach kuchenka powraca do poprzedniego stanu. 

2. Podczas gotowania, po naci ni ciu przycisku „  ” (Minutnik/Zegar) przez 
3 sekundy wy wietla si  bie ca godzina. 

10. Funkcja blokady przycisków 

Blokada przycisków: W stanie oczekiwania, po naci ni ciu przycisku „ ” (Stop/Anuluj) i 
przytrzymaniu przez 3 sekundy rozlega si  d ugi sygna  d wi kowy, który 
informuje o w czeniu trybu blokady przycisków; w tym momencie wy wietli 
si  równie  aktualna godzina, je li zosta a ustawiona, w przeciwnym razie 

na wy wietlaczu ledowym pojawi si  „ ”.

Wy czenie blokady przycisków: Gdy blokada przycisków jest w czona, nacisn  przycisk 

„ ” (Stop/Anuluj) i przytrzyma  przez 3 sekundy; 

rozlegnie si  d ugi sygna  d wi kowy, który informuje o 
wy czeniu blokady. 
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11. Rozwi zywanie problemów 

Kuchenka mikrofalowa, która 
zak óca odbiór telewizji 

Odbiór optymalnego sygna u radiowego i telewizyjnego mo e
by  zak ócony podczas dzia ania kuchenki mikrofalowej. 
Zak ócenia s  podobne do tych powodowanych przez 

niewielkie urz dzenia agd, np. mikser kuchenny, odkurzacz 
czy wentylator. Jest to zjawisko ca kowicie normalne. 

Przygasa wiat o kuchenki 
Podczas gotowania w mikrofalach o niskiej mocy o wietlenie 

kuchenki mo e przygasa . Jest to zjawisko ca kowicie 
normalne.

Gromadzenie si  pary na 
drzwiach, wychodzenie 

gor cego powietrza przez 
otwory wentylacyjne 

Podczas gotowania z potraw mo e wychodzi  para. W 
szczególno ci przez otwory wentylacyjne mo e wydostawa
si  gor ce powietrze. Nieco pary mo e równie  osadza  si
na drzwiach kuchenki. Jest to zjawisko ca kowicie normalne. 

Przypadkowe w czenie
kuchenki bez adnej potrawy w 

rodku.

Zakazuje si  w czania kuchenki bez w o enia do jej wn trza 
potrawy. Jest to bardzo niebezpieczne. 

Nieprawid owo  w 

dzia aniu
Mo liwa przyczyna 

Nie mo na w czy
kuchenki.

Wtyczka przewodu zasilaj cego nie jest prawid owo w o ona do 
gniazdka.

Sprawdzi , czy do kuchenki doprowadzono zasilanie. 

Kuchenka nie 
podgrzewa. 

Drzwi nie s  prawid owo zamkni te.
Sprawdzi , czy pomi dzy drzwiami a przedni  cz ci  komory nie 

ma adnych obcych przedmiotów. 

Talerz do gotowania 
ha asuje podczas 
dzia ania kuchenki 

mikrofalowej 

Nagromadzenie zabrudze  w obsadzie wa ka oraz na dnie 
kuchenki.

iskry oraz trzaski w 
kuchence

( uki elektryczne) 

Do kuchenki w o ono talerze z metalowymi ozdobami. 
W kuchence pozostawiono widelec lub inny przybór kuchenny z 

metalu.
U yto za du o folii aluminiowej.

U yto metalowych zamkni  do woreczków. 
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Serwis 
Je li powy sze rady nie wystarczy y do rozwi zania problemu, nale y skontaktowa  si  z 
Autoryzowanym Serwisem Technicznym wymienionym na za czonej li cie.
Nie korzysta  z us ug serwisantów nieautoryzowanych przez Franke. 

Nale y poda :

- Rodzaj usterki; 
- Model urz dzenia (Art.); 
- Numer seryjny (S.N.). 
Powy sze informacje znajduj  si  w tabeli parametrów na certyfikacie gwarancyjnym.
Tabliczka znamionowa zawieraj ca dane techniczne, numer seryjny oraz mark  znajduje si  w 
widocznym miejscu na drzwiach kuchenki. 
Nigdy nie usuwa  tabliczki znamionowej. 

Zgodnie z dyrektyw  w sprawie zu ytych cz ci elektrycznych i 
elektrotechnicznych (WEEE) cz ci takie nale y z omowa  i utylizowa
oddzielnie. Je li w przysz o ci zajdzie konieczno  z omowania niniejszego 
urz dzenie, NIE wolno z omowa  go podobnie jak zwyk ych odpadów 
domowych. Urz dzenie nale y odda  do specjalnych punktów zbiórki odpadów 
zajmuj cych si  urz dzeniami elektrycznymi i elektrotechnicznymi (WEEE). 

INSTRUKCJE Z OMOWANIA - NASZA POLITYKA OCHRONY 

Nasze urz dzenia s  opakowane wy cznie w materia y, które nie zanieczyszczaj rodowiska, nie 
s  dla niego szkodliwe oraz nadaj  si  do recyklingu. Prosimy u ytkownika o odpowiedzialn
utylizacj  opakowa . Nale y skontaktowa  si  ze sprzedawc  lub kompetentnymi organizacjami 
lokalnymi w celu otrzymania adresu punktów zajmuj cych si  zbiórk , recyklingiem i utylizacj
odpadów. 
Nigdy nie wyrzuca  ca o ci ani cz ci opakowania do otoczenia. Cz ci opakowania, a w 
szczególno ci worki plastikowe mog  by  niebezpieczne dla dzieci. Ryzyko uduszenia si .
Równie  Pa stwa stare urz dzenie powinno by  z omowane w sposób odpowiedzialny. 
Wa ne: Nale y odda  urz dzenie specjalistycznej organizacji lokalnej, która prowadzi zbiórk  i 
utylizacj  zu ytych urz dze . Prawid owe z omowanie pozwala na inteligentne odzyskanie 
warto ciowych materia ów. 
Przed z omowaniem urz dzenia nale y usun  z niego drzwi i pozostawi  pó ki w pozycji roboczej, 
aby uniemo liwi  dzieciom przypadkowe uwi zienie si  wewn trz kuchenki podczas zabawy. 
Ponadto nale y uniemo liwi  doprowadzenie zasilania do urz dzenia poprzez demonta  przewodu 
oraz wtyczki.
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instalace, nesprávného nebo

- se ob

- 

moh

a 

Toto 

CS
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neúmyslným 

é odpojit od zdroje elektrického napájení s rozpínací 

v  kategorie 

musí být zabudované v 

s 

troubu.

k 

VAROVÁNÍ: Riziko vzniku popálenin! 

nejsou pod dohledem. 

Riziko vzniku popálenin! 

cirkulujícím vzduchem. 

proudem. 
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let.

zbytky jídla. 
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domácnosti a v 

- 

- 

- chalupy; 

- 

 riziku. 

Není-
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Technická specifikace   

2450 MHz

230 V~   50 Hz

1.450 W

Jmenovitý výstupní výkon (mikrovlny) 900 W

1.000 W

Objem trouby

595x398x388 mm

368x328x206 mm

Váha netto 18,5 kg

1 m 

Ø315 mm 
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-

-

-

-

-

-

technikem zákaznické

- Nezapínejte troubu, 

- Nikdy nezapínejte troubu v . Pokud není 

v 

t.

- Nezakrývejte 

-

-  Tato 

generátor mikrovln.  

-

zapnutí vznítit. 

-

-

mikrovlnami nelze regulovat. 

-

v 

      

- N . Mohlo by dojít k jejich 

ejména v 
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-

V 

e zkrátit její 

-

v 

-

 JEHO PRASKNUTÍ.  

zásuvky.  
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Nerozebírejte troubu 

Styk s 

nebo i smrt. 

VAROVÁNÍ 

 výjimkou kvalifikovaných osob, provád

 elektrickým 

                                                                          

1.

2.

(saponátu). 

3. K 

ím kabelem s 

a

zásuvky. Pokud dojde ke zkratu, po cestu 

elektrickým proudem.     
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1. lu v 

2.

3.  míst

 VOLBA NÁDOBÍ 

Pokud si s 

1.

2.

3.

4.

                                                                          

Poznámky 

v

K uz

unikat pára.

pohárky nenechávejte troubu bez dozoru. 

Papírové ubrousky chladlého jídla, aby absorbovaly olej a tuk. Pouze pro 

v

Plastové materiály

V souladu s

fólie

vá se k zakrytí jídla, aby z

Dbejte na to, aby se fólie nedotýkala jídla.

Voskovaný papír
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Materiály, které nejsou vhodné pro mikrovlnnou troubu  

Poznámky 

Hliníkové podnosy

Potravinové kartony 

s kovovými úchyty

kovu 

nebo s kovovým 

povlakem

Kovové uzavírací 

klipsy, spony

Mohou v

Expandovaná 

                                                                    

                                                                            

- a, brambory, 

-

).

-

dojde k 

-

fritování). 

- je

-

-

-

pozorovatelná. Na 

y 

-  velkým otvorem, aby mohla pára snadno unikat. Jídlo 

uvedených v 

D  závislosti na 

1.

2. Potraviny s 

3.

-

kompaktní k 

4.

5.

únik páry. 
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MIKROVLNNÁ TROUBA  

 kartonu. Do vybavení 

                           

                                                                        

A)     Ovládací panel 

                                                                

                                                                        

                                                                        

                                                                        

E)     Kontrolní okénko 

                                                                        

                                                                        

G)   

                                                                            

                                                                   

Nikdy nenasazujte 

                                                                   

                                                                   

                                                                

                                                                   

                                                                   

                                                                   

V 

                                                                   

                                                                   

Disk (spodní strana)
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1.  domácnosti.  

2.

3.

4.

materiálu namont

5.

6.

7.

póly s 

8.

                                                                         

                     

CS-14



A.

380+2

1.

a a
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2

2.

3.

D

C.. In

3

.
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.

4

4.

5

5.
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A 595mm 

B 388mm 

C 398mm 

D 560mm 

E 380mm 

F Min 500mm

G 10mm 

H 10mm 

I 20mm 

J 45mm 
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1.  Nastavení hodin 

                                  

                                     

 elektrické síti se na 

                                                                       

LED-

1.  1

                                                                             

                                                                             

                       

                                                 

.                                                                                                              .  

                                                                       

2.   Pomocí jednoho nebo druhého z 2 nastavte 

                                                                              

hodinový údaj, který se musí pohybovat v rozmezí  

                                                                             

0 23.

                                                              

.                                                                                         .  

                                                                       

                                                                             
                                                                        

.                                                                                        .  

                                                                       

4.  Pomocí jednoho nebo druhého z 2 nastavte 

                                                                         

minutový údaj, který se musí pohybovat v rozmezí  

                                                                            

0  59.                                                                       .  

                          

.                                                                                        .  

               

                                                                             

           

                                                                             
                                                            

.                                                                                        .

                                                                       

                                       

Poznámky:  1.    Pokud hodiny nenastavíte, nebude se 

                                                                                                  

2. V -                 

                                                                           

1

22
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                                              Na LED-
                                                                        .                                                                                                              .  

2. 1

2

                                                                             S 

                                                    

                                                                             
                                       .                                                                                         .  

                                                                       

                                                                             2

                                                                             

                                                                         pohybovat v rozmezí od 0:05 do 95:00. 
                                                                        .                                                                                        .  

4 3

                                                                        .                                                                                        .  

-

20 minut, 

.                                                                                                                                   .

.                                                                                                                                    .

.                                                                                                                                    .

2
.                                                                                                                                    .

.                                                                                                                                  .

                                                                       

1

22

3

3
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Displej

P100 100% - 900 W

P80 80% - 720 W

P50 50% - 450 W

P30 30% - 270 W

P10 10% - 90 W
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3.

                                                                       1 -

                                                                       vyvoláte na LED-

                                                                       - - -1 -2 (combi) 

                                                                       2.

                                                                       iskem 

                                                                       3 - 

                                                                       
2. Lze jimi nastavit   

                                                                       
 rozmezí od 0:05 do 95:00.     

                                                                       
3

                                                   

                                                                        

-                                       

výkonu, gril (C- -                                                                                      

                                               

                                                                                      

uvedeno v 

1. 1 - 

COM -
                                                                        

.                                                                                                              .  
                                        

                                                                             

-
                               

.                                                                                         .

                                                                                     

                      

2. K tomuto nastavení                                                                               

je k                                

                                                                              
                                                                      

.                                                                                        .  
                                                                       

3                                       
                                                                       

.                                                                                         .

                      
                                                               

                                                                       

                                                                           

1

22

3
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Displej Výkon grilu

G 0% 100%

C-1 55% 45%

C-2 36% 64%

                      tomto  
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 rychlým startem 

1. 1 -

 výkonem 100%. Poté opako-

t 

 krocích po 30-

                                                                              

          

                                                              .                                                                                        .  

              

1. -

a rozsvítí se symbol hodin. 
.                                                                                                                                     .

.                                                                                                                                     .

3 1 - 

se rozbliká.  
.                                                                                                                                      .

-

.                                                                                                                                      .  

-hodinovém formátu,  

                   

                                                                           

1
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5.   Váhové rozmrazování   

1. Sti 1 - 

                                                                        .                                                                                                              .  

                                                                       2                zadejte váhu rozmra-  

                                                                             zované potraviny. Zadán  rozsahu 

                                                                            
                                                                       .                                                                                         .                                                                                     

                                                                       

3

                                                  
                                                                        .                                                                                        .  

ové rozmrazování   

1. 1 - -displeji se objeví infor- 

.                                                                                                                                     .

2                 zadejte dobu rozmrazování. Její maximální délka je 95 minut. 
.                                                                                                                                     .

3.   Stiskem tl 3 - 
.                                                                                                                                      .

                                                                    

1

22

3
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1 1

- - menu v 

                                                                              

                                                                              nápoje a popcorn     
                                                                        .                                                                                                              .  

                                                                       2.   Stiskem 2

                                                                             
                                                                       .                                                                                         .                                                                                     

                                                                       

3 nastavte váhu potraviny podle  

                                                                      váhové tabulky (viz dále).  
                                                                        .                                                                                     .  

                                                                       2

                                                                              
                                                                       .                                                                                         .                                                                                     

                                                                        

                                                                      -li upravit rybu o váze 350 g s 

                                                                      programu, p

1. 1  na kód 

-
                                                                        .                                                                                                              .  

                                                                       2

                                                                             
                                                                       .                                                                                         .                                                                                     

                                                                        

2. 3 nastavte váhu ryby, kterou si 

                                                                              

                                                                              
                                                                        .                                                                                        .  

                                                                       2

                                                                              
                                                                       .                                                                                         .                                                                                     

                                                                        

                                                                               

1

33

2
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Menu Váha Displej

A-1

Pizza

200 g 200

400 g 400

A-2

Maso

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-3

Zelenina

200 g 200

300 g 300

400 g 400

A-4 50 g (se 450 ml studené vody) 50

100 g (s 800 ml studené vody) 100

A-5

Brambory

200 g 200

400 g 400

600 g 600

A-6

Ryba

250 g 250

350 g 350

450 g 450

A-7

Horké nápoje

1

2

3

A-8

Popcorn 100 g 100

CS-27
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                                                            8.  Dvoufázový program 

                                                                              Nastav

                                                                              

                                                                         fází  

                                                                          rozmraze-               

                                                                         

                                                                        Jsou zde k dispozici následující programy: 

                                                                        MIKROVLNY + GRILL/COMBI 

                                                                        GRILL/COMBI + MIKROVLNY 

                                                                        VÁHOVÉ ROZMRAZOVÁNÍ + MIKROVLNY 

                                                                        NY

                                                                        

                                                                        

                                                                        

                                                                         Chcete-

                                                                                       

                                                                                       

                                                                                       

1 - -
.                                                                                                                                    .

2. 2   
.                                                                                                                                    .

3.
.                                                                                                                                    .

4. 3 2
.

.                                                                                                                                    .

Na LED-displeji 4 -

.                                                                                                                                    .

2

.                                                                                                                                    .

ý signál oznamující  4 - 

.                                                                                                                                    .

1

22

3

4
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9.   Zobrazování informací   

1.

si na displej ak

.                                                                                                                                    .

2.

.                                                                                                                                    .

                                                           stky oznámí ovládací  

                                                           

                                                           nastaveny hodiny, bude displej v tomto stavu zobrazovat aktuální  

                                                           -displeji  

                                                           symbol prázdného pole:   

Pokud je pojistka v 

                                                         

                                                          se o

                                                          zvukovým signálem.  
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11.   Provozní závady 

Mik

Pokud je mikrovlnná trouba v

únik horkého vzduchu 

Z potravi

Náhodné zapnutí trouby  ve 

potraviny

Závada

Troubu nelze zapnout

by

vycházející z pracovního 

prostoru trouby.

(elektrický výboj)

V

Pr
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s 

Pro opravu udejte: 

- druh závady 

-

-  S.N.) 

Tuto informa

                                   V 

                                   

                                   d ostatního odpadu. Pokud tedy nastane v budouc- 

                                   

                                   ktrický a elektro-  

                                   nický odpad.   

POKYNY PRO LIKVIDACI 

a recyklaci se spojte s .
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 Pred použitím mikrovlnnej rúry si pozorne prečítajte tento návod a uschovajte ho na 

bezpečnom mieste pre prípadné ďalšie použitie. Dôsledne postupujte podľa pokynov, 

aby ste udržali mikrovlnnú rúru v dokonalom funkčnom stave po mnoho rokov. 

 TYTO POKYNY UCHOVÁVAJTE NA BEZPEČNOM MIESTE 



Bezpečnostné informácie 

Pred používaním rúry si dôkladne prečítajte návod na používanie 
a bezpečnostné informácie.

Návod si uchovajte pre budúce použitie.

Výrobca nemôže byť braný na zodpovednosť za prípadné škody 
ku ktorým dôjde v dôsledku nesprávnej inštalácie a nesprávneho, 
nevhodného alebo neprimeraného použitia zariadenia.

Elektrická bezpečnosť rúry je zabezpečená iba vtedy, keď je rúra 
pripojená k uzemňovaciemu systému v súlade s platnými predpismi.

Zabezpečenie efektívnej a bezpečnej prevádzky tohto elek-
trického zariadenia:
Kontaktujte iba autorizované strediská zákazníckeho servisu.
Neupravujte žiadne funkcie zariadenia.

Deti vo veku 8 rokov a viac a osoby s obmedzenými fyzickými, 
senzorickými alebo duševnými schopnosťami alebo s ob-
medzenými skúsenosťami alebo vedomosťami môžu toto zari-
adenie používať pod dozorom alebo ak sa im poskytnú pokyny 
týkajúce sa bezpečného používania spotrebiča a ak rozumejú 
súvisiacim rizikám. Nedovoľte deťom hrať sa so zariadením. Čis-
tenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru.

Toto zariadenie nie je hračka.
Nenechajte deti pohybovať sa v blízkosti zariadenia bez dohľadu.
Nedovoľte deťom, aby sa dotýkali zariadenia alebo jeho ovlá-
dacích prvkov počas ich používania alebo hneď po ich použití.

UPOZORNENIE: Aby ste sa vyhli nebezpečenstvu mimovoľného 
resetovania tepelného vypínača, tento spotrebič sa nesmie napá-
jať cez externé vypínacie zariadenie, ako je časovač, a nesmie 
byť pripojený na okruh, ktorý dodávateľ energie pravidelne vypína 
a zapína.
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Uistite sa, že zariadenie sa nainštaluje spôsobom, ktorý umožňu-
je odpojenie od napájania pri otváracej vzdialenosti kontaktov 
umožňujúcej úplné odpojenie pri prepäťových stavoch v kategórii 
III. Prostriedky na odpojenie musia byť zabudované v pevnej in-
štalácii v súlade s predpismi pre elektroinštalácie.

Používajte iba teplotnú sondu odporúčanú pre túto rúru.
Spotrebič nesmie byť nainštalovaný za dekoratívnymi dvierkami, 
aby nedošlo k prehriatiu.

UPOZORNENIE: Riziko popálenia!
Spotrebič sa pri používaní zohrieva. Pri manipulácii vnútri rúry je 
potrebné dávať pozor, aby ste sa nedotkli ohrievacích prvkov.
Nedovoľte, aby sa deti mladšie ako 8 rokov priblížili k spotrebiču, 
ak nie sú nepretržite pod dozorom.
Riziko popálenia!
Okraj držadla môže mať vyššiu teplotu v dôsledku odvetrávania 
horúceho vzduchu.
Vždy sa ubezpečte, že keď sa rúra nepoužíva, ovládacie otočné 
gombíky sú vo vypnutej polohe.

UPOZORNENIE: Pred výmenou žiarovky sa presvedčte, že je 
zariadenie vypnuté. Predídete tým možnosti zásahu elektrickým 
prúdom.

Na čistenie skla na dvierkach rúry/skla vyklápacieho krytu rúry 
(podľa situácie) nepoužívajte drsné abrazívne čističe ani kovové 
drôtenky. Môže sa tým poškrabať povrch, čo môže spôsobiť roz-
bitie skla.
Nepoužívajte parné čističe ani priamy prúd vody.

Aby sa predišlo rizikám, musí poškodený napájací kábel vymeniť 
výrobca, jeho servisný zástupca alebo osoba s podobnými kvali-
fikáciami.
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UPOZORNENIE: Tekutiny a iné potraviny sa nemôžu ohrievať v 
utesnených nádobách, pretože by mohli explodovať.
UPOZORNENIE: Pre kohokoľvek iného ako kompetentnú 
osobu je nebezpečné vykonávať akúkoľvek servisnú alebo 
opravárenskú operáciu, ktorá zahŕňa odstránenie krytu, ktorý 
poskytuje ochranu pred vystavením mikrovlnnej energii.

Spotrebič a jeho kábel uchovávajte mimo dosahu detí mladších 
ako 8 rokov.

Používajte iba nádoby, ktoré sú vhodné na použitie v mikrovlnnej rúre.

Rúru je potrebné pravidelne čistiť a odstraňovať všetky zvyšky 
potravín.

Pri ohrievaní potravín v plastových alebo papierových nádobách 
dávajte pozor na rúru kvôli možnosti vznietenia.

Ak sa vyžaruje dym, spotrebič vypnite alebo odpojte od elek-
trickej siete a nechajte dvierka zatvorené, aby sa zadusil všetok 
plameň.

Vajíčka v škrupine a celé natvrdo varené vajcia by sa nemali v 
mikrovlnnej rúre ohrievať, pretože môžu explodovať, a to aj v 
prípade, že bol už mikrovlnný ohrev ukončený.

Tento spotrebič je určený na použitie v domácnostiach a v podob-
ných aplikáciách, ako sú:
- kuchynské priestory v obchodoch, kanceláriách a iných pra-
covných prostrediach;
- klientmi v hoteloch, moteloch a iných prostrediach ubytovacieho 
typu;
- domy na farmách;
- prostredia určené na nocľah a raňajky.
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Aby sa predišlo rizikám, musí poškodený napájací kábel vymeniť 
výrobca, jeho servisný zástupca alebo osoba s podobnými kvali-
fikáciami.
Neudržiavanie rúry v čistom stave by mohlo viesť k poškodeniu 
povrchu, čo by mohlo nepriaznivo ovplyvniť životnosť spotrebiča 
a mohlo by viesť k nebezpečnej situácii.

Obsah dojčenských fliaš a nádob s detským jedlom sa musí 
premiešať alebo pretrepať a skontrolovať jeho teplota pred kon-
zumáciou, aby nedošlo k popáleniu.

Mikrovlnný ohrev nápojov môže mať za následok oneskorený 
eruptívny var, preto je potrebné pri manipulácii s nádobou postu-
povať opatrne.

Mikrovlnná rúra sa musí obsluhovať s otvorenými ozdobnými 
dvierkami.

Mikrovlnná rúra je určená na ohrievanie jedál a nápojov. Drying of 
food or clothing and heating of warming pads, slippers, sponges, 
damp cloth and similar may lead to risk of injury, ignition or fire.

UPOZORNENIE: Ak je tesnenie dvierok poškodené, rúra sa ne-
smie používať, kým nebude opravená vyškolenou osobou.

Spotrebič je určený na používanie v domácnosti.

Táto rúra je určená len na zabudované použitie. Nie je určená 
na použitie na doske pracovného stola alebo na použitie vnútri 
skrine.
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Technické špecifikácie

Mikrovlnová frekvencia 2450 MHz

Menovité napätie 230 V~50 Hz

Menovité absorbované vstupné napätie (mikrovlny) 1 450 W

Menovitý výstupný výkon (mikrovlny) 900 W

Menovitý príkon (gril) 1 000 W

Objem mikrovlnnej rúry 25 litrov

Priemer točne Ø  315 mm

Vonkajšie rozmery 595 x 398 x 388 mm

Vnútorné rozmery 368 x 328 x 206 mm

Hmotnosť netto 18,5 kg

Dĺžka šnúry 1000 mm

Zadná strana spotrebiča musí byť umiestená oproti stene.
Upozornenie: Rúra sa nemôže používať, ak:
- dvierka nie sú správne zatvorené;
- pánty dvierok sú poškodené;
- kontaktné plochy medzi dvierkami a čelom rúry sú poškodené;
- okno dvierok je poškodené;
- vo vnútri rúry dochádza k iskreniu napriek tomu, že sa vo vnútri nenachádzajú žiadne kovové 
predmety;

Rúra sa smie znovu používať až po riadnej oprave vykonanej technikom z Oddelenia podpory.

- Nezapínajte rúru, ak tam nie je umiestená podpera točne, kruh točne alebo príslušný tanier;
- Nikdy nezapínajte mikrovlnnú rúru, keď je prázdna; ak sa v nej nenachádza žiadne jedlo, 
môže dôjsť k elektrickému preťaženiu, ktoré rúru môže poškodiť;
- Nezakrývajte ani neobmedzujte vetracie otvory;
- Pred vložením taniera a nádob do mikrovlnnej rúry sa ubezpečte, že sú vhodné (pozri časť o 
typoch tanierov);
- Neodstraňujte "sľudovú" fóliu na pravej strane rúry! Táto fólia zachytáva mastnotu a časti 
jeda, ktoré by mohli poškodiť generátor mikrovĺn.
- Nevkladajte žiadne horľavé predmety do vnútra rúry, pokiaľ je zapnutá, lebo by mohli začať 
horieť.
- Nepoužívajte rúru ako špajzu.
- Nepoužívajte rúru na vyprážanie jedla, pretože sa teplota vyhrievaného oleja v mikrovlnnej rúre 
nedá nastaviť.
- Aby ste predišli rizikám popálenín, vždy noste kuchynské rukavice, keď držíte taniere a nádo-
by a keď sa dotýkate rúry.
- Neopierajte sa o otvorené dvierka rúry. Rúra sa môže poškodiť najmä v okolí pántov.
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ČISTENIE
- Upozornenie: Mikrovlnnú rúru pravidelne 
čistite.
Odstráňte všetky zvyšky jedál (pozri odsek o 
čistení rúry). Ak sa mikrovlnná rúra neudržia-
va v čistote, môže sa poškodiť jej povrch a v 
dôsledku toho skrátiť jej životnosť, čo by 
spôsobilo potenciálne nebezpečnú situáciu.
- Kontaktné plochy dvierok (predná časť ot-
voru a vnútrajšok dvierok) sa musia udržiavať 
extrémne čisté, aby sa zabezpečila správna 
prevádzka rúry.
- Nepoužívajte agresívne čistiace prostriedky 
alebo ostré kovové škrabky na čistenie skla 
dvierok rúry, pretože môžu poškriabať povrch, 
čo môže viesť k rozbitiu skla.
- Tip na čistenie---Pre ľahšie čistenie stien 
vnútorného priestoru rúry, ktorých sa môžu 
varené jedlá dotknúť: do misky dajte polovi-
cu citróna, pridajte 300 ml (1/2 pinty) vody a 
zahrievajte pri 100 % výkone mikrovlnnej rúry 
10 minút. Poutierajte rúru do čista mäkkou 
suchou handričkou.

Na zníženie nebezpečenstva nehôd pripojte 
spotrebič k uzemnenej zásuvke.

NEBEZPEČENSTVO
Tento spotrebič nedemontujte.
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom 
pri dotyku vnútorných komponentov môže 
spôsobiť vážne zranenie osôb alebo smrť.

VÝSTRAHA
Nebezpečenstvo úrazu
Pre každého s výnimkou kvalifikovaných osôb 
je nebezpečné vykonávať údržbu alebo opravy, 
ktoré zahŕňajú odstránenie ochranných krytov, 
pôsobiacich ako štít proti vystaveniu sa mikrovl-
nám.

Dôležité
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom
Nesprávne použitie uzemnenia môže viesť 
k nebezpečnému úrazu elektrickým prúdom. 
Spotrebič zasuňte do zásuvky až po správnej 
inštalácii a po ubezpečení sa, že uzemnenie je 
namontované.

Tento spotrebič je vybavený uzamnenou napá-
jacou šnúrou a uzemneným konektorom. Musí 
byť pripojený do uzemnenej zásuvky.
Ak dôjde k elektrickému skratu, zemniaca 

sústava poskytne priamu cestu, umožňujúcu vy-
bitie elektrického prúdu do zeme, a tak zníženie 
nebezpečenstva úrazu elektrickým prúdom.

ČISTENIE
Uistite sa, že spotrebič je odpojený od elek-
trickej siete.
1. Po použití zľahka vyčistite vnútorný priestor 
rúry navlhčenou handričkou.
2. Vyčistite príslušenstvo mydlovou vodou ob-
vyklým spôsobom.
3. Rám dverí a tesnenie a susedné časti sa mu-
sia, ak sú znečistené, dôkladne vyčistiť vlhkou 
handričkou.

Konektor s dvoma okrúhlymi kolíkmi

Ak je nevyhnutné použiť súpravu s dlhšou 
napájacou šnúrou alebo s predlžovačkou:
1. Uistite sa, že prierez dlhej šnúry v súprave 
alebo predlžovačky je rovnaký alebo väčší ako 
prierez samotnej šnúry spotrebiča.
2. Predlžovačka musí obsahovať 3 vodiče, aby 
sa dala pripojiť k zemneniu.
3. Dlhá šnúra musí byť umiestená tak, aby 
nemohla visieť z plochy, na ktorej stojí spotre-
bič, aby sa tak predišlo pádu spotrebiča na zem 
v prípade neúmyselného zhodenia alebo poti-
ahnutia šnúry deťmi.

NÁČINIE na varenie
SPRIEVODCA PORCELÁNOVÝM RIADOM 
Niektoré nekovové náradia môžu byť vhodné 
na použitie v mikrovlnnej rúre. Ak si nie ste istí, 
predmetné náčinie sa môže odskúšať podľa 
nižšie uvedeného postupu.

Test na riad:
1. Nalejte do nádoby vhodnej pre mikrovlnnú 
rúru 1 pohár studenej vody (250 ml) spolu s 
testovaným predmetom.
2. Varte pri maximálnom výkone 1 minútu.
3. Dotknite sa opatrne testovaného pred-
metu. Ak je horúci, nesmie v mikrovlnnej rúre 
používať.
4. Neprekročte dobu ohrevu 1 minútu.

SK-7



Vhodný materiál na použitie v mikrovlnnej rúre.
Upozornenie: Pre každý materiál dodržiavajte pokyny výrobcu.

Náčinie Poznámky
Zapekacia 
misa

Riaďte as pokynmi výrobcu. Spodok zapekacej misy musí byť aspoň 3/16 palca 
(5 mm) nad otočným podstavcom. Nesprávne používanie môže spôsobiť rozbi-
tie otočného podstavca.

Stolový riad Len bezpečný na použitie v mikrovlnných rúrach. Riaďte as pokynmi výrobcu.
Nepoužívajte prasknutý alebo naštiepený riad.

Sklenené 
hrnce

Vždy odoberte pokrievku. Používajte na ľahké ohriatie jedla. Väčšina sk-
lenených hrncov nie je tepelne odolná a môže prasknúť.

Sklenený riad Len tepelne odolný sklenený riad do rúry. Uistite sa, že neobsahujú kovový lem. 
Nepoužívajte prasknutý alebo naštiepený riad.

Vrecká na 
pečenie

Riaďte as pokynmi výrobcu. Neuzatvárajte drôteným povrázkom. Perforujte, aby 
mohla unikať para.

Papierové 
poháre a šálky

Používajte len na krátkodobé varenie/ohrievanie. Počas prípravy jedla nenechá-
vajte rúru bez dozoru.

Papierové 
utierky

Používajte na zakrytie jedla na prihrievanie alebo absorbovanie tuku. Používajte 
len na krátkodobé varenie pod dozorom.

Papier na 
pečenie

Používajte ako ochranu pred striekaním alebo ako obal na naparovanie.

Plast materiály Len bezpečný na použitie v mikrovlnných rúrach. Riaďte as pokynmi výrobcu.
Mal by byť označený „Microwave Safe“ (bezpečný na použitie v mikrovlnnej
rúre). Niektoré plastové nádoby zmäknú, keď sa jedlo vnútri zahreje. „Varné
vrecká“ a tesne uzavreté plastové vrecká by mali byť rozrezané, prederavené
alebo ventilované podľa odporúčania na obale.

Plastový obal Len bezpečný na použitie v mikrovlnných rúrach. Používajte na zakrytie jedla
v priebehu prípravy jedla, aby zostala zachovaná vlhkosť. Dávajte pozor, aby
sa plastový obal nedotýkal jedla.

Voskovaný 
papier

Používajte ako ochranu pred striekaním alebo na zachovanie vlhkosti.

Materiály, ktoré sa v mikrovlnnej rúre nesmú používať

Náčinie Poznámky
Hliníkový pod-
nos

Môže spôsobiť iskrenie. Premiestnite jedlo do nádoby bezpečnej na použitie v 
mikrovlnnej rúre.

Kartón s jed-
lom s kovovým 
držadlom

Môže spôsobiť iskrenie. Premiestnite jedlo do nádoby bezpečnej na použitie v 
mikrovlnnej rúre.

Kovový alebo 
pokovovaný 
kuchynský riad

Kov chráni potraviny pred mikrovlnnou energiou. Kovový lem môže spôsobiť 
iskrenie.

Kovové spony Môžu spôsobiť iskrenie a požiar v rúre.
Papierové 
vrecká

Môžu spôsobiť požiar v rúre.

Plastová pena Plastová pena sa môže roztaviť alebo kontaminovať kvapalinu vnútri, ak je 
vystavená vysokej teplote.

Drevo Drevo pri používaní v mikrovlnnej rúre vysychá a môže sa rozštiepiť alebo 
prasknúť.
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Pri varení v mikrovlnnej rúre dodržiavajte nasledujúce odporúčania:
- Pred zohrievaním alebo varením potravín s kožou alebo kôrou (napr. jablká, paradajky, zemiaky, 
párky) ich prepichnite, aby nemohli prihorieť. Pred začiatkom prípravy ich nakrájajte na kocky.
- Pred používaním nádoby alebo taniera sa uistite, že sú vhodné na použitie v mikrovlnnej rúre 
(pozri časť o typoch kuchynského náčinia).
- Pri varení potravín s malou vlhkosťou (napr. odmrazovanie chleba, príprava pukancov atď.) 
dochádza extrémne rýchlo k odparovaniu.
Vtedy sa rúra správa ako keby bola prázdna, čo pre potraviny znamená nebezpečenstvo pripálen-
ia. Môže sa poškodiť aj rúra aj nádoba. Preto odporúčame nastavenie času na minimálne potreb-
nú hodnotu a dohliadať na proces.
- Mikrovlnny sa nedajú použiť na ohrievanie väčšieho množstva oleja (na fritovanie).
- Odstráňte predvarené potraviny z nádoby, lebo tento typ nádoby nie je vždy teplovzdorný.
Dodržiavajte pokyny od výrobcu.
- Ak používate rôzne nádoby, napr. poháre, uložte ich rovno na vrch točne.
- Neutesňujte plastové vrecká kovovými sponami. Použite plastové spony. Niekoľkokrát vrecká 
prepichnite, aby mohla ľahko unikať para.
- Počas varenia sa na dvierkach rúry môže vytvárať para, ktorá potom môže začať kvapkať. Taká 
situácia je normálna a nemôže byť viditeľná pri nízkej teplote miestnosti. Táto situácia neovplyvní 
správny a bezpečný chod rúry. Po skončení varenia vysušte všetku nakondenzovanú kvapalinu.
- Pri ohreve kvapalín používajte nádoby so širokám otvorom, aby param mohla ľahko unikať.
Pripravujte potraviny v súlade s pokynmi a sledujte čas varenia a hladiny výkonu v automatickom 
režime varných tanierov. Majte na zreteli, že obrázky sú čisto ilustračné a môžu sa odlišovať v 
závislosti od potravín, ich počiatočného stavu, teploty a vlhkosti. Odporúčame nastaviť časy vare-
nia a hladiny výkonu podľa danej situácie. V závislosti od charakteristiky potravín môže byť treba 
predĺžiť alebo skrátiť čas varenia alebo zvýšiť či znížiť hladinu výkonu.
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Pri varení v mikrovlnnej rúre... majrte na zreteli:
1. Čím nižšia teplota, tým dhší čas varenia je potrebný.
2. Potraviny obsahujúce veľa kvapaliny sa zohrejú skôr.
3. Rovnomerné rozloženie potravín po celej točni umožní rovnomerné výsledky varenia. Pri umi-
estení hustejšej potraviny po obvode a menej hustých potravím v strede sa erovnaké typy potravín 
zohrejú naraz.
4. Dvierka mikrovlnnej rúry sa dajú otvoriť kedykoľvek. Keď sú dvierka otvorené, rúra sa vypne au-
tomaticky. Mikrovlnná rúra bude pokračovať v chode až po zatvorení dvierok a stlačení vypínača.
5. Zakryté potraviny si vyžadujú kratší čas varenia a zachovajú si viac svojich vlastností. Viečka 
musia umožňovať priechod mikrovĺn a mať malé otvory, ktoré umožňujú odparovanie pary.

CELKOVÝ POHĽAD
Názvy náhradných dielov a príslušenstva
Vyberte rúru a všetok materiál z kartónu a vnútorného priestoru rúry. 
Rúra sa dodáva s týmto príslušenstvom:
Sklenený podnos 
Zostava otočného podstavca 
Návod na obsluhu

A) Ovládací panel
B) Hriadeľ otočného podstavca
C) Zostava otočného podstavca
D) Sklenený podnos
E) Kontrolné okienko
F) Dvierka
G) Bezpečnostný uzatvárací  
systém

Inštalácia otočného podstavca
Nikdy neumiestňujte sklenený podnos hornou stranou 
dolu. Sklenený podnos by nemal byť nikdy zabloko-
vaný.
Počas varenia je potrebné vždy používať sklenený 
podnos aj otočný podstavec.
Všetko jedlo a nádoby s jedlom musia byť pri príprave 
jedla vždy položené na sklenenom podnose.
Ak sklenený podnos alebo otočný podstavec praskne 
alebo sa rozbije, obráťte sa na najbližšie autorizované 
servisné stredisko. 

F

G

A

C BE D

Grill rackGrilovacia mriežka

Sklenený
podnos
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Inštalácia a pripojenie
1. Tento spotrebič je určený na výhradne na domáce použitie.
2. Táto rúra bola skonštruovaná ako kompaktný spotrebič.
3. Dodržujte špeciáplne inštalačné pokyny.
4. Spotrebič sa môže zabudovať do nástennej skrinky z teplovzdorného materiálu, širokej 60 cm 
(aspoň 55 cm hlbokej a minimálne 85 cm od podlahy).
5. Tento spotrebič je vybavený káblom s uzemňovacím vodičom s uzemňovacou zástrčkou. 
Zástrčka musí byť zapojená do zásuvky, ktorá je správne nainštalovaná a uzemnená.
6. Napájacie napätie musí zodpovedať údajom uvedeným na štítku spotrebiča.
7. Poraďte sa s kvalifikovaným elektrikárom alebo servisným technikom, ak pokyny na uzemnenie 
nie sú úplne pochopené alebo ak existujú pochybnosti o tom, či je spotrebič správne uzemnený. 
Ak po inštalácii už nie je zásuvka prístupná, namontujte viacpólový odpojovací spínač s medzerou 
na rozopnutie kontaktov najmenej 3 mm.
8. Používanie adaptérov, predlžovacích káblov s viacerými zásuvkami a predlžovacích šnúr je 
zakázané. Akékoľvek prúdové preťaženie by skutočne mohlo spôsobiť požiar.

V priebehu prevádzky môže byť prístupný povrch horúci.

Pokyny na inštaláciu
Pred inštaláciou si dôkladne prečítajte návod

Vezmite na vedomie
Elektrické pripojenie
Mikrovlnná rúra je vybavená konektorom s musí sa priopojiť iba k správne uzmnenej zásuvke. 
Podľa príslušných predpisov sa zásuvku musí nainštalovať resp. vymeniť iba kvalifikovaný elek-
trikár.
Ak už nie je zásuvka prístupná, po inštalácii musí byť na strane inštalácie prítomný odpojovač 
všetkých pólov s kontaktnou medzerou najmenej 3 mm.
Skrinka na zabudovanie nemôže mať zadnú stenu za spotrebičom.
Minimálna inštalačná výška: 85 cm.
Nezakrývajte vetracie štrbiny a sacie otvory.
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A. Vstavaný nábytok 

B. Pripravte skrinku

1. Položte ŠABLÓNU SPODKU SKRINE na spodnú dosku skrine. Vyrovnajte tak, aby stredová 
čiara šablóny lícovala so spodkom skrine.
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2. Upevnite SPODNÚ KONZOLU B dvoma a odstráňte SKRUTKU A ŠABLÓNY SPODKU 
SKRINE. A odstráňte ŠABLÓNU SPODKU SKRINE.

C. Nainštalujte rúru

3. Nainštalujte rúru do skrinky
- Neprerušujte ani nezauzlite elektrický kábel.

2

2*Screw A

Bottom Bracket B

3
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4. Spodná konzola B je nainštalovaná oproti zadnému obalu rúry.

5. Otvorte dvierka, zafixujte rúru k skrinke SKRUTKOU C do INŠTALAČNÉHO OTVORU SÚPRA-
VY OBLOŽENIA. Upevnite PLASTOVÝ KRYT SÚPRAVY OBLOŽENIA do INŠTALAČNÉHO OT-
VORU.

4

5

Skrutka B
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ROZMEROVÁ SCHÉMA

A 595 mm
B 388 mm
C 398 mm
D 560 mm
E 380 mm
F Min 500 mm
G 10 mm
H 10 mm
I 20 mm
J 45 mm

SK-15



Pokyny na prevádzku

1. Nastavenie hodín

1

22

Micro. / Grill / Combi

Weight / Time Defrost

Kitchen Timer / Clock

Stop / Clear

Start / +30 sec. / Confirm

Keď sa mikrovlnná rúra pripojí k elektrickému napájaniu, na LED displeji sa objaví “0:00” a zaz-
nie akustický signál.

1. Stlačte dvakrát  aby ste vybrali funkciu hodín, budú blikať čísla hodín.

2. Stlačte jedno z 2 tlačidiel a nastavte číslicu pre hodiny v rozmedzí 0-23.

3. Stlačte  budú blikať čísla minút.

4. Stlačte jedno z 2 tlačidiel a nastavte číslicu pre minúty v rozmedzí 0-59.

5. Stlačte  na ukončenie nastavenia hodín. Bude blikať “:” a čas sa rozsvieti.

Poznámka:
1. Keď hodiny nie sú nastavené, čas sa nezobrazí.
2. Ak v priebehu nastavovania hodín stlačíte  rúra sa vráti do predchádzajúceho stavu auto-
maticky.
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2. Varenie v mikrovlnnej rúre
PERCENTUÁLNE HODNOTY TLAČIDLA „Mikrovlnná rúra“

Displej Výkon mikrovlnnej rúry
P100 100% - 900 WATTS
P80 80% - 720 WATTS
P50 50% - 450 WATTS
P30 30% - 270 W
P10 10% - 90 W

1. Stlačte tlačidlo ; raz, na displeji sa zobrazí „P100“.

2. Stlačte jedenkrát tlačidlo 1 alebo zvoľte jedno z 2 tlačidiel a zvoľte požadovaný výkon: po 
každom stlačení tlačidla sa zmení zobrazenie v poradí takto: "P100", "P80", "P50", "P30" a 
"P10".

3. Ďalej stlačte  3 na potvrdenie a použite jedno z 2 tlačidiel na nastavenie času varenia 
medzi 0:05 a 95:00.

4. Stlačte  3 na spustenie prípravy jedla.

Príklad: Ak chcete použiť 80 % výkon mikrovlnnej rúry na varenie po dobu 20 minút, môžete 
ovládať rúru nasledujúcimi krokmi.

1. Stlačte tlačidlo ; raz, na displeji sa zobrazí „P100“.

2. Stlačte tlačidlo mikrovlnnej rúry ešte raz a nastavte výkon na 80 %.

3. Stlačte tlačidlo  na potvrdenie a obrazovka zobrazí „P 80“.

4. Stlačte jedno z 2 tlačidiel kvôli nastaveniu času varenia, kým sa neobjaví na displeji "20:00".

5. Stlačte  na spustenie prípravy jedla.

1

22

3
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3. Grilovanie alebo kombinované varenie

Stlačte tlačidlo  1 opakovane a na LED displeji sa objaví "G", potom "C-1" a potom "C-2". Na 
výber G (gril) alebo C-1 a C-2 (kombi) môžete tiež stlačiť jedno z 2 tlačidiel.

Po výbere typu varenia stlačte  3 na potvrdenie vášho výberu, varenie zvolíte stlačením jed-
ného z 2 tlačidiel Čas (Time) v rozmedzí od 0:05 do 95:00.
Stlačte  3 na spustenie prípravy jedla.

Príklad: Ak chcete použiť 55 % výkon mikrovlnnej rúry a 45 % výkon grilu (C-1) na prípravu jedla 
po dobu 10 minút, môžete ovládať rúru nasledujúcimi krokmi.

1. Stlačte tlačidlo 1  (Mikro/gril/kombi) sedemkrát: displej zobrazí "C-1".

2. Stlačte  na potvrdenie: displej zobrazí "C-1".

3. Stlačte jeden z 2 tlačidiel Čas (Time) s výberom v rozmedzí od 0:05 do 95:00. Keď chcete 
rýchlo predĺžiť čas varenia, podržte tlačidlo stlačené dlhšie.

4. Stlačte  na spustenie prípravy jedla.

Pokyny pre gril/kombinovanú klávesnicu
Displej Výkon mikrovlnnej rúry Výkon grilu

G 0% 100%
C-1 55% 45%
C-2 36% 64%

Poznámka: Ak uplynie polovica času grilovania, rúra zaznie dvakrát, čo je normálne. Pri grilo-
vaní potravín dosiahnete lepšie výsledky, keď potraviny pretočíte, zatvoríte dvierka a potom bu-
dete pokračovať vo varení stlačením tlačidla . Ak nie je žiadna operácia spustená, rúra bude 
pokračovať v práci.

1
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3
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4. Rýchle spustenie

1

1. Stlačte  1 a začnite variť s výkonom 100 %; stlačte tlačidlo opakovane a predĺžite čas va-
renia v 30-sekundových krokoch až do max. 95 minút.

Časovač s akustickým signálom (nezastaví varenie)
1. Stlačte  raz: na LED displeji sa objaví 00:00 a rozsvieti sa indikátor časovača.

2. Stlačte jeden z  tlačidiel a vložte správny čas. (maximálny čas varenia je 95 mininút).

3. Stlačte  1 na potvrdenie nastavenia a indikátor časovača sa rozsvieti a bude blikať.

4. Keď uplynul predtým nastavený čas, indikátor časovača zhasne. Akustický signál zaznie 
5-krát. AK boli hodiny (24-hodinový systém) nastavené, LED displej zobrazí momentálny čas.

Poznámka: Časovač nezobrazí čas vo formáte 24-hodín, pretože je to skutočný časovač.

Zastavenie cyklu varenia
Varenie možno kedykoľvek zastaviť jednorazovým stlačením tlačidla STOP/CLEAR alebo ot-
vorením dvierok mikrovlnnej rúry. V oboch prípadoch:
Emisia mikrovĺn sa okamžite zastaví.
Variť môžete pokračovať zavretím dvierok a stlačením tlačidla START.
Varenie ukončíte opätovným stlačením tlačidla STOP/CLEAR.
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5. Rozmrazovanie na báze hmotnosti

1

22

3

1. Stlačte tlačidlo  raz a na displeji rúry sa objaví „dEF1“.

2. Stlačte jeden z 2  tlačidiel a zvoľte hmotnosť predmetných potravín v rozmedzí medzi 100 
a 2000 g.

3. Stlačte tlačidlo  3 na spustenie rozmrazovania.

6. Rozmrazujte podľa času
1. Stlačte dvakrát  1: LED displej zobrazí "dEF2".

2. Stlačte jeden z 2  tlačidiel a vložte čas rozmrazovania. MAX čas je 95 minút.

3. Stlačte tlačidlo  3 na spustenie rozmrazovania.
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7. Automatická ponuka

1
33

2

1. Stlačte tlačidlo 1 a zvoľte ponuku: po každom dotyku bude displej pokračovať v poradí "A-1" 
až "A-8", s ponukou pizza, mäso, zelenina, cestoviny, zemiaky, ryba, nápoje a pukance.

2. Stlačte  2 na potvrdenie.

3. Stlačte jedno z 3 tlačidiel a vyberte prednastavenú hmotnosť v súlade s tabuľkou ponuky.

4. Stlačte  2 na spustenie prípravy jedla.

Príklad: Ak chcete využiť možnosť "Automatickej ponuky" na varenie 350 g rýb, postupujte takto.

1. Stlačte šesťkrát tlačidlo 1 , kým sa na displeji zobrazí: "A-6".

2. Stlačte  2 na potvrdenie.

3. Stlačte 3 na výber hmotnosti ryby, kým sa nezobrazí „350“.

4. Stlačte  2 na spustenie prípravy jedla.
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AUTOMATICKÁ PONUKA tabuľka potravín

Menu Hmotnosť Displej
A-1

Pizza
200 g 200
400 g 400

A-2
Mäso

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-3
Zelenina

200 g 200
300 g 300
400 g 400

A-4
Cestoviny

50 g (so 450 ml studenej vody) 50
100 g (s 800 ml studenej vody) 100

A-5
Zemiaky

200 g 200
400 g 400
600 g 600

A-6
Ryby

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-7
Horúce nápoje

1 pohár (120 ml) 1
2 poháre (240 ml) 2
3 poháre (360 ml) 3

A-8
Pukancová kukurica

50 g
100 g 100
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8. Viacfázové varenie

1
33

2

Nastavenie kombinácie dvoch rôznych typov varenia
Nastaviť sa dajú minimálne 2 fázy varenia. Ak varíte vo viacerých fázach a ak je jedna z nich 
rozmrazovanie, postup sa môže vykonať ako prvá fáza.
K dispozícii sú tieto programy:
MIKROVLNY + GRIL/KOMBI
GRIL/KOMBI + MIKROVLNY
HMOTNOSŤ/ROZMRAZOVANIE+MIKROVLNY
ČAS/ROZMRAZOVANIE+MIKROVLNY
HMOTNOSŤ/ROZMRAZOVANIE+GRIL/KOMBI
AUTOMATICKÁ PONUKA sa nedá zvoliť vo viacfázovom varení.

Príklad: Ak chcete rozmrazovať jedlo 5 minút a potom variť na 80 % výkon mikrovlnnej rúry 7 
minút, ovládajte to takto:

1. Stlačte dvakrát  1: LED displej zobrazí "dEF2".

2. Stlačte jeden z 2 tlačidiel a zvoľte čas rozmrazovania tak, aby LED displej zobrazil "5:00".

3. Stlačte  3 na obrazovke sa zobrazí „P100“.

4. Stlačte opätovne tlačidlo  3 alebo použite 2 tlačidlá na voľbu výkonu 80 %.

5. Stlačte  4 na potvrdenie a na obrazovke sa zobrazí „P 80“.

6. Stlačte jedno z 2 tlačidiel kvôli nastaveniu času varenia tak, aby LED displej zobrazil "7:00".

Stlačte tlačidlo  4 na spustenie prípravy jedla a bzučiak zaznie raz pre prvý úsek, začne sa 
odpočítavať doba rozmrazovania. Bzučia zaznie znova raz po zadaní sekúnd na prípravu jedla. 
Keď príprava jedla skončí, bzučiak zaznie päťkrát.
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9. Zobrazovanie informácií
1. V stavoch mikrovlnnej rúry príprava jedla gril a kombinácia stlačte  sa zobrazí aktuálny 
výkon na 3 sekundy. Po uplynutí ďalších 3 sekúnd sa rúra vráti do predchádzajúceho stavu.

2. Počas varenia stlačte  a zobrazí sa čas na 3 sekundy.

10. Funkcia Bezpečnostnej detskej zámky

Bezpečnostná 
zámka

V pohotovostnom režime stlačte  na 3 sekundy a zaznie dlhšie pípnutie 
ako signalizácia aktivovania detske bezpečnostnej zámky; v tomto mo-
mente sa zobrazí aj aktuálny čas, keď bol nastavený čas, v opačnom 
prípade displej zobrazí .

Zrušenie bez-
pečnostnej zámky:

Keď je bezpečnostná zámka aktívna, stlačte na 3 sekundy ; zaznie dlhé 
"pípnutie" ako signál, že zámka bola deaktivovaná.

11. Riešenie problémov

Mikrovlnná rúra ruší príjem TV Keď je mikrovlnná rúra v prevádzke, môže 
rušiť rádiový a televízny príjem. Je to podobné 
rušeniu od malých elektrických spotrebičov, ako 
je mixér, vysávač a elektrický ventilátor. Je to 
normálne.

Tlmenie svetla rúry Pri príprave jedla v mikrovlnnej rúre pri níz-
kom výkone sa môže svetlo v rúre stlmiť. Je to 
normálne.

Na dvierkach sa kumuluje para, z vetracích 
otvorov vychádza horúci vzduch

Pri varení môže z potravín vychádzať para.
Väčšina sa dostane cez prieduchy von. Ale 
časť sa môže kumulovať na chladnom mieste, 
ako sú dvierka rúry. Je to normálne.

Rúra sa spustila náhodne bez potravín v nej Je zakázané prevádzkovať spotrebič bez jedla 
vnútri rúry. Je to veľmi nebezpečné.

Porucha Možná príčina
Mikrovlnná rúra sa nedá spustiť Nesprávne zastrčený konektor.

Uistite sa, že elektrické napájanie je zapnuté.
Rúra sa nezohrieva Dvierka nie sú správne zatvorené.

Uistite sa, že medzi dvierkami a prednou 
časťou otvoru nie je zanesený žiaden materiál.

Sklený podnos je hlučný počas chodu mikrovl-
nnej rúry

Nános nečistoty v sedle valca a na spodku rúry.

Iskrenie a praskanie v rúre (elektrický oblúk) Taniere majú kovové dekorácie.
Vo vnútri rúry je zabudnutá kovová vidlička ale-
bo kuchynské náčinie.
Použité je príliš veľké množstvo alobalu.
Použitá je kovová spona na vrecku.
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Podpora
Ak problém pretrváva aj po zohľadnení týchto informácií, kontaktujte stredisko tecnickej podpory 
podľa priloženého zoznamu.
Nikdy nevyužívajte služby technikov, neautorizovaných firmou Franke.
Uveďte:
- typ poruchy
- model spotrebiča (Art./COD.);
- sériové číslo (S.N.).
Tieto informácie nájdete na údajovom štítku spotrebiča a na záručnom liste.
Štítok s technickými údajmi, sériové číslo a značka sú na viditeľnom mieste na ráme dvierok rúry.
Štítok nikdy neodstraňujte.

Vyhovuje smernici o odpadových elektrických a elektronických zariadeniach (WEEE), 
toto WEEE sa musí zbierať a spracovať osobitne. Ak v budúcnosti bude treba likvi-
dovať tento výrobok, NELIKVIDUJTE ho spolu s normálnym komunálnym odpadom. 
Výrobok odneste do zberného dvora pre vhodný elektrický a elektronický odpad 
(WEEE).

POKYNY NA ZOŠROTOVANIE - NAŠA POLITIKA OCHRANY 
ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Naše výrobky sú zvyčajne zabalené do recyklovateľného materiálu, ktorý neznečisťuje životné 
prostredie a nie je preňho nebezpečný. Žiadame, aby naši zákazníci likvidovali obaly vhodným 
spôsobom. Spojte sa s predajcom alebo kompetentným miestnym orgánom najbližšieho zberného 
dvora, recyklačného či likvidačného strediska.
NIkdy nevysýpajte všetky obaly či ich časť do okolitého prostredia. Niektoré obaly, najmä plastové 
vrecká, sú nebezpečné pre deti, môžu sa nimi udusiť.
Svoj starý spotrebič likvidujte ekologicky.

Dôležité: spotrebič odvezte dod miestnej organizácie, poverenej zbieraním spotrebičov na zošro-
tovanie. Správna likvidácia umožní inteligentné znovuzískanie cenných materiálov.
Pred zošrotovaním spotrebiča je dôležité odstrániť dvierka a všetky vonkajšie obaly nechať v 
svojej normálnej polohe, aby sa deti pri hraní nemohli neúmyselne dostať do vnútra. Tiež treba 
znemožniť napájanie odstránením šnúry a konektora.
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 2Informaţii privind siguranţa
 6Specificaţii tehnice
 7Curăţarea 

 8Ustensile de bucătărie ghid pentru vase 
 8Materiale adecvate pentru utilizarea în cuptorul cu microunde.  

9Materiale care nu trebuie să fie utilizate în cuptoarele cu microunde
9Recomandări pentru gătitul la microunde: respectaţi următoarele recomandări
10Pentru a găti la microunde... ţineţi cont de următoarele
10Văzut de aproape 
10Instalarea platoului rotativ  
11Instalarea şi conectarea 
15Desene dimensiuni 
16Instrucţiuni de utilizare 
161. Reglarea ceasului
17
18
194. Pornirea rapidă
205. Decongelarea în funcţie de greutate
206. Decongelarea în funcţie de durată
217. Meniul automat
238. Prepararea în mai multe etape
249. Afişarea informaţiilor
2410. Funcţia de blocare de siguranţă pentru copii
2411. Depanarea erorilor 
25Asistenţa 

2. Gătitul la microunde microwave
3. Gătitul cu grill sau combinat

CUPRINS

CITIŢI CU ATENŢIE ACESTE INSTRUCŢIUNI ÎNAINTE DE A UTILIZA CUPTORUL CU 

MICROUNDE ȘI PĂSTRAŢI-LE CU ATENŢIE. DACĂ URMAŢI INSTRUCŢIUNILE, CUPTORUL 

DVS. VA AVEA O DURATĂ LUNGĂ DE UTILIZARE CORESPUNZĂTOARE.  

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI CU GRIJĂ



INFORMAŢII PRIVIND SIGURANŢA

Citiţi cu atenţie manualul de utilizare şi informaţiile privind 
siguranţa înainte de a folosi cuptorul.

Păstraţi manualul pentru consultare ulterioară. 
Producătorul nu poate fi tras la răspundere pentru daune 
care pot apărea din cauza unei instalări incorecte şi a utilizării 
necorespunzătoare, inadecvate sau nerezonabile a aparatului. 

Siguranţa electrică a cuptorului este garantată numai atunci 
când acesta este conectat la un sistem de împământare în 
conformitate cu reglementările în vigoare. 

Pentru a asigura funcţionarea sigură şi eficientă a acestui 
dispozitiv electric:
-	 Adresaţi-vă doar centrelor de service autorizate.
-	 Nu modificaţi nicio caracteristică a dispozitivului.
Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârste de peste 8 ani 
şi de persoanele cu capacităţi fizice, senzoriale sau mintale 
reduse sau fără experienţa şi cunoştinţele necesare numai sub 
supraveghere sau dacă au fost instruite cu privire la utilizarea 
în siguranţă a aparatului şi înţeleg riscurile implicate. Copiii nu 
trebuie lăsaţi să se joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea nu 
trebuie să fie efectuate de către copii fără a fi supravegheaţi. 

Acest aparat nu este o jucărie. 
Nu lăsaţi copiii lângă aparat nesupravegheaţi. 
Nu lăsaţi copiii să atingă aparatul sau butoanele acestuia în 
timpul şi imediat după utilizare.

ATENŢIE: Pentru a evita pericolul cauzat de resetarea 
neaşteptată a siguranţei termice, acest aparat nu trebuie să fie 
alimentat printr-un dispozitiv extern de comutare, cum ar fi un 
temporizator, sau trebuie să fie conectat la un circuit care este 
pornit şi oprit în mod periodic de sistem. 
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Asiguraţi-vă că dispozitivul este instalat astfel încât să permită 
deconectarea de la reţeaua de alimentare cu energie electrică, cu 
o deschidere de contact care să asigure o deconectare completă 
în condiţiile unei supratensiuni de categoria III. Mijloacele de 
deconectare trebuie să fie încorporate în instalaţiile fixe, în 
conformitate cu regulile de cablare. 

Folosiţi exclusiv sonda de temperatură recomandată  
pentru acest cuptor.  
Aparatul nu trebuie instalat în spatele unei uşi decorative, pentru 
a evita supraîncălzirea. 

AVERTISMENT: Risc de arsuri! 
În timpul utilizării, aparatul se încălzeşte. Trebuie evitată 
atingerea rezistenţelor din interiorul cuptorului. Copiii cu vârste 
mai mici de 8 ani nu trebuie lăsaţi să se apropie de aparat, cu 
excepţia cazurilor în care sunt supravegheaţi în permanenţă.  
Risc de arsuri! 
Capătul mânerului uşii poate fi mai fierbinte datorită aerului 
fierbinte ventilat. 
Asiguraţi-vă întotdeauna că butoanele de comandă se află în 
poziţia oprit când cuptorul nu este utilizat. 

AVERTISMENT: Înainte de a înlocui becul, asiguraţi-vă că 
aparatul este oprit, pentru a evita posibilitatea electrocutării.

Nu utilizaţi substanţe de curăţare abrazive sau răzuitoare metalice 
ascuţite pentru a curăţa uşa din sticlă a cuptorului/sticla capacelor 
cu balamale ale plitei (după caz), deoarece acestea pot zgâria 
suprafaţa, ceea ce poate determina spargerea sticlei. 
Nu folosiţi aparate pentru curăţare cu aburi sau jeturi directe de apă. 

În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de către producător, agentul său de service sau o 
persoană calificată similar, pentru a se evita orice pericole. 
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AVERTISMENT: Lichidele şi alte alimentele nu trebuie încălzite 
în recipiente sigilate ermetic, deoarece pot exploda.

Avertisment: Este periculos pentru oricine altcineva, în afară 
de o persoană calificată, să efectueze orice fel de operaţie de 
servisare sau de reparaţie care implică scoaterea unui capac 
care oferă protecţie împotriva expunerii la energia microundelor. 
Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor mai mici de 8 ani. 

Utilizaţi numai ustensile adecvate pentru utilizare în cuptorul cu 
microunde.

Cuptorul trebuie curăţat cu regularitate şi orice depunere de 
alimente trebuie îndepărtată. 

Atunci când încălziţi alimente în recipiente din plastic sau hârtie, 
supravegheaţi cu atenţie cuptorul deoarece acestea pot lua foc.

Dacă observaţi fum, opriţi sau deconectaţi aparatul de la sursa 
de alimentare şi ţineţi închisă uşa cuptorului pentru a înăbuşi 
flăcările.
Ouăle în coajă şi ouăle fierte tari, întregi nu trebuie încălzite în 
cuptoarele cu microunde deoarece pot exploda chiar şi după 
finalizarea încălzirii.

Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat în locuinţe, precum 
şi în alte spaţii, cum ar fi: 
- bucătării destinate personalului din magazine, birouri şi alte 
spaţii de lucru;
- de către clienţii din hoteluri, moteluri şi alte tipuri de spaţii 
rezidenţiale;
- ferme;
- unităţi care oferă cazare şi mic dejun.

RO-4



În cazul în care cablul de alimentare este deteriorat, acesta 
trebuie înlocuit de către producător, agentul său de service sau  
o persoană calificată similar, pentru a se evita orice pericole.

Prin nepăstrarea cuptorului curat, suprafaţa acestuia se poate 
deteriora, astfel putând fi afectată durata de viaţă a aparatului şi 
existând posibilitatea apariţiei de situaţii periculoase. 

Conţinutul biberoanelor şi al caserolelor cu mâncare pentru copii 
trebuie amestecat sau agitat, iar temperatura trebuie verificată 
înainte de consum, pentru a evita producerea arsurilor.

Încălzirea cu microunde a băuturilor poate determina fierberea 
eruptivă întârziată a acestora; prin urmare, trebuie să aveţi grijă 
la manevrarea recipientului.

Cuptorul cu microunde trebuie să funcţioneze cu uşa decorativă 
deschisă.
Cuptorul cu microunde este destinat încălzirii alimentelor şi 
băuturilor. Uscarea alimentelor sau hainelor şi încălzirea pernelor 
electrice, papucilor de casă, bureţilor, lavetelor umede sau a altor 
articole similare poate presupune un pericol de rănire, aprindere 
sau incendiu.

AVERTISMENT: Dacă garniturile uşii sunt deteriorate, cuptorul 
nu trebuie utilizat până când nu au fost reparate de o persoană 
calificată.

Acest aparat este destinat exclusiv uzului casnic. 

Acest cuptor este destinat exclusiv utilizării încorporate. Cuptorul 
este destinat utilizării pe blatul de lucru sau în interiorul unui 
dulap.
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Specificaţii tehnice

Frecvenţa microundelor: 2450 MHz

Tensiune nominală: 230V~50Hz

Putere de intrare nominală absorbită  
(microunde):

1.450 W

Putere de ieşire nominală (microunde): 900 W

Putere de intrare nominală (grill): 1.000 W

Capacitate cuptor: 25 litri

Diametru platou rotativ: Ø315 mm

Dimensiuni externe: 595x398x388 mm

Dimensiuni interne: 368x328x206 mm

Greutate netă: 18,5 kg

Lungime cablu: 1000 mm

- Suprafaţa posterioară a aparatului trebuie să se sprijine de un perete. 
Atenţie! Cuptorul nu poate fi folosit dacă:
- uşa nu este închisă corect;
- balamalele u şii sunt deteriorate;
- suprafeţele de contact între uşă şi partea anterioară a cuptorului sunt deteriorate;
- geamul uşii este deteriorat;
- apar adesea arcuri electrice în interiorul cuptorului, deşi în interior nu există obiecte metalice.
Cuptorul va putea fi utilizat din nou numai după ce a fost reparat în mod adecvat de către un 
tehnician de la serviciul de Asistenţă. 

- Nu porniţi cuptorul dacă lipsesc suportul rotativ, inelul rotativ şi platoul rotativ de pe poziţie.
- Nu porniţi niciodată cuptorul cu microunde când este gol; dacă nu există alimente în 
interiorul cuptorului, s-ar putea produce o suprasarcină electrică, cu riscul de a deteriora cuptorul.
- Nu acoperiţi şi nu blocaţi deschiderile de ventilare.
- Înainte de a utiliza farfurii şi recipiente în cuptorul cu microunde, verificaţi dacă sunt adecvate 
(consultaţi paragraful referitor la tipurile de vase).
- Nu îndepărtaţi capacul din “mică” de pe latura din dreapta a cuptorului! Acest capac 
opreşte grăsimea şi bucăţile de alimente care ar putea deteriora generatorul de microunde.
- Nu in troduceţi niciun obiect inflamabil în cuptor, deoarece la pornirea acestuia s-a putea 
aprinde.
- Nu utilizaţi cuptorul drept loc de depozitare.
- Nu utilizaţi cuptorul pentru a prăji deoarece este imposibil să se regleze temperatura uleiului 
încălzit la microunde.
- Pentru a evita riscul de arsuri, apucaţi farfuriile şi recipientele şi atingeţi cuptorul numai dacă 
purtaţi întotdeauna mănuşi de bucătărie.
- Nu vă sprijiniţi pe uşa deschisă a cuptorului. Cuptorul s-ar putea deteriora, mai ales la nivelul 
zonei cu balamale.
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CURĂŢAREA: 
- Avertizare! Curăţaţi periodic cuptorul cu 
microunde. Îndepărtaţi eventualele resturi 
de alimente (consultaţi paragraful referitor la 
Curăţarea cuptorului). În cazul în care cuptorul 
cu microunde nu este păstrat curat, suprafaţa 
acestuia s-ar putea deteriora, ceea ce va 
duce la reducerea duratei de viaţă utile a 
cuptorului şi la riscul de situaţii periculoase.
- Suprafeţele de contact ale uşii (partea 
anterioară a cavităţii şi partea internă a uşii) 
trebuie să fie păstrate foarte curate, pentru a 
garanta funcţionarea corectă a cuptorului.
- Pentru a curăţa geamul uşii cuptorului, nu 
utilizaţi detergenţi abrazivi sau corozivi sau 
răzuitoare de metal ascuţite, deoarece i-ar 
putea zgâria suprafaţa şi ar putea sparge 
geamul.
- Recomandare privind curăţarea – Pentru o 
curăţare mai uşoară a pereţilor cavităţii 
de care se pot atinge alimentele:
Puneţi o jumătate de lămâie într-un bol, 
adăugaţi 300 ml (1/2 pintă) de apă şi încălziţi la 
oputere a microundelor de 100% timp de  
10 minute.
Ştergeţi cuptorul cu o cârpă moale, uscată.

Pentru a reduce riscul de accidente, conectaţi 
aparatul la o priză dotată cu împământare.

PERICOL 
Nu demontaţi aparatul. 
Pericol de electrocutare  
Contactul cu unele componente interne ale 
aparatului poate cauza răniri personale grave 
sau chiar moartea.  

AVERTIZARE  
Pericol de accidentare  
Este periculos pentru oricine, în afara 
persoanelor competente, să efectueze orice 
lucrare de întreţinere sau de reparaţie care 
implică demontarea capacelor de protecţie care 
protejează împotriva expuneri la microunde. 

ATENŢIE 
Pericol de electrocutare  
Utilizarea greşită a împământării poate duce 
la electrocutare. Introduceţi ştecherul în priză 
numai după ce aţi instalat corect aparatul şi 
după ce aţi verificat că există o instalaţie de 
împământare.

Acest aparat este dotat cu un cablu cu fir de 
împământare şi cu ştecher cu împământare. 
Trebuie să fie conectat la o priză dotată cu 
împământare. 
În eventualitatea unui scurtcircuit de natură 
electrică, împământarea oferă un traseu direct 
de dispersie a curentului electric la pământ, 
reducând riscul de electrocutare.

CURĂŢAREA
Asiguraţi-vă că aţi scos aparatul din priza de 
alimentare, înainte de a efectua operaţiile de 
curăţare. 
1. După utilizare, curăţaţi interiorul cuptorului cu 
o cârpă umezită uşor.
2. Curăţaţi accesoriile în mod normal, cu apă şi 
săpun.
3. Cu o cârpă umedă, curăţaţi cu grijă uşa şi 
cadrul respectiv, precum şi garnitura şi zonele 
din jurul acesteia, dacă s-a acumulat murdăria.

Ştecher cu două borne rotunde 

 
Dacă este necesar să se utilizeze un kit cu 
cablu de alimentare mai lung sau un cablu 
prelungitor:
1. Verificaţi ca secţiunea cablului 
lung inclus în kit sau a cablului prelungitorului 
să fie egală cu sau mai mare decât cea a 
cablului furnizat în dotare.
2. Cablul prelungitor trebuie să aibă 3 fire, 
pentru a permite conectarea la o instalaţie de 
împământare.
3. Cablul lung trebuie să fie plasat astfel încât 
să nu atârne de pe suprafaţa pe care este pus 
aparatul, pentru a evita căderea aparatului în 
cazul în care cablul este atins din greşeală sau 
dacă este tras de copii.
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USTENSILE DE BUCĂTĂRIE GHID PENTRU VASE 
Unele ustensile nemetalice ar putea să nu fie adecvate pentru utilizarea în cuptorul cu microunde. 
În caz că aveţi dubii, puteţi testa ustensilele respective, urmând această procedură.
Testarea ustensilelor: 
1. Turnaţi 1 cană de apă rece (250 ml) într-un recipient adecvat pentru utilizarea în cuptoarele cu 
microunde şi introduceţi în acesta ustensila respectivă.
2. Folosiţi cuptorul la puterea maximă timp de  
1 minut.
3. Atingeţi cu grijă ustensila. Dacă ustensila este caldă, nu o folosiţi pentru a găti la microunde.
4. Nu depăşiţi o durată de 1 minut pentru gătit.

Materiale adecvate pentru utilizarea în cuptorul cu microunde.   
Atenţie: pentru toate materialele respectaţi instrucţiunile producătorului. 

Ustensile Note

Platou “crisp”  
(accesoriu) 

Numai dacă sunt adecvate pentru gătitul la microunde. Respectaţi 
instrucţiunile producătorului. Nu utilizaţi vase crăpate sau ciobite.  

Farfurii şi vase Numai dacă sunt destinate cuptoarelor cu microunde. Urmaţi instrucţiunile  
producătorului. Nu utilizaţi vase crăpate sau ciobite. 

Borcănele din  
sticlă 

Scoateţi întotdeauna capacul. Utilizaţi-le numai pentru a încălzi alimentele 
astfel încât conţinutul să fie doar călduţ. Majoritatea borcănelelor sau a 
borcanelor din sticlă nu sunt termorezistente şi se pot sparge.  

Recipiente din 
sticlă 

Doar recipiente din sticlă termorezistente, pentru utilizare în cuptor. Verificaţi 
să nu aibă elemente metalice. Nu utilizaţi vase crăpate sau ciobite. 

Pungi pentru  
gătitul în cuptor 

Nu utilizaţi sârmuliţe de metal pentru a le închide. Găuriţi punga pentru a 
permite ieşirea aburului. 

Farfurii şi ceşti 
din carton  

Utilizaţi-le doar pentru preparare/încălzire de scurtă durată. Nu lăsaţi 
cuptorul nesupravegheat în timpul preparării. 

Şerveţele de 
hârtie  

Se pot utiliza pentru a reîncălzi alimentele şi pentru a absorbi uleiul şi 
grăsimea. Utilizaţi-le doar pentru preparare de scurtă durată, supraveghind 
permanent procesul.

Hârtie pentru  
cuptor 

Utilizaţi pentru a proteja împotriva împroşcării sau pentru a acoperi 
alimentele, în cazul preparării la abur. 

Plastic Respectaţi instrucţiunile producătorului. Trebuie să aibă eticheta  
“Adecvat pentru microunde”. Unele recipiente din plastic se înmoaie atunci 
când alimentele din interior se încălzesc. Trebuie să găuriţi, să înţepaţi sau 
să creaţi deschideri de ventilare în “pungile pentru fierbere” şi în pungile de 
plastic cu închidere ermetică, conform instrucţiunilor de pe ambalaj.

Folie de plastic Se utilizează pentru a acoperi alimentele, pentru a reţine umezeala în timpul 
preparării. Aveţi grijă ca folia de plastic să nu vină în contact cu alimentele.  

Hârtie cerată Utilizaţi pentru a proteja împotriva împroşcării şi pentru a reţine umezeala.
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Materiale care nu trebuie să fie utilizate în cuptoarele cu microunde
 
Ustensile Note

Tavă de aluminiu Poate duce la formarea unui arc electric. Transferaţi alimentele într-o 
farfurie adecvată pentru gătitul la microunde.

Recipient de carton 
pentru alimente cu 
mâner de metal

Poate duce la formarea unui arc electric. Transferaţi alimentele într-o 
farfurie adecvată pentru gătitul la microunde. 

Ustensile de metal 
sau cu elemente de 
metal

Metalul protejează alimentele împotriva microundelor.  
Elementele de metal pot duce la formarea unui arc electric.

Coliere de metal 
pentru închidere

Pot duce la formarea unui arc electric, cu pericolul de a cauza un incendiu 
în cuptor. 

Pungi de hârtie Pot cauza un incendiu în cuptor. 
Spumă de plastic/
plastic expandat

Recipientele din spumă de plastic/plastic expandat se pot topi sau pot 
contamina lichidul din interior, dacă sunt expuse la temperaturi ridicate.

Lemn Lemnul se usucă după utilizarea în cuptorul cu microunde şi se poate 
crăpa.

Recomandări pentru gătitul la microunde: respectaţi următoarele recomandări: 
- Înainte de a încălzi sau de a găti alimente cu coajă sau cu pieliţă (de ex. mere, roşii, cartofi, 
cârnaţi), înţepaţi-le ca să nu se ardă. Tăiați în bucăți alimentele înainte de a începe prepararea 
acestora.
- Înainte de a utiliza un recipient sau o farfurie, verificați dacă sunt adecvate pentru utilizarea în 
cuptorul cu microunde (vezi paragraful referitor la tipurile de ustensile de bucătărie).
- Când se gătesc alimente cu umiditate foarte redusă (de ex. când se decongelează pâine sau se 
prepară floricele de porumb etc.), evaporarea va fi foarte rapidă. 
Prin urmare, cuptorul va funcţiona ca şi cum ar fi gol, cu riscul de a arde alimentele. Cuptorul şi 
recipientul s-ar putea deteriora. De aceea se recomandă să setaţi numai durata strict necesară şi 
să supravegheaţi procesul de preparare.
- În cuptorul cu microunde nu se pot încălzi cantităţi mari de ulei (pentru prăjit).
- Scoateţi alimentele semipreparate din recipientele respective, deoarece acestea nu sunt 
întotdeauna termorezistente. Respectaţi instrucţiunile producătorului.
- Dacă aveţi la dispoziţie mai multe recipiente, de ex. căni, plasaţi-le în mod uniform pe platoul 
rotativ.
- Nu închideţi pungile de plastic cu agrafe metalice. Utilizaţi agrafe de plastic. Găuriţi pungile în 
partea de sus, pentru a facilita ieşirea aburilor.
- În timpul gătitului, pe geamul uşii cuptorului se pot forma vapori, care pot începe să picure. 
Această situaţie este normală şi s-ar putea să nu fie observată, dacă temperatura ambiantă este 
redusă. Această situaţie nu influenţează funcţionarea corectă şi sigură a cuptorului. La terminarea 
preparării, eliminaţi apa rezultată din condens.
- Pentru a încălzi lichide, utilizaţi recipiente cu gură largă, astfel încât aburii să se poată evapora 
uşor. 
Preparaţi alimentele respectând instrucţiunile şi respectaţi duratele de preparare şi nivelurile 
de putere indicate în tabelele de coacere pentru alimente, în modul automat. Reţineţi că cifrele 
indicate sunt doar orientative şi pot varia în funcţie de starea iniţială, de temperatură, de umiditate 
şi de tipul de alimente. Se recomandă să reglaţi duratele de preparare şi nivelurile de putere, în 
funcţie de fiecare situaţie în parte. În funcţie de caracteristicile alimentului, poate fi necesar să 
măriţi sau să reduceţi duratele de preparare sau nivelurile de putere.
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Pentru a găti la microunde... ţineţi cont de următoarele: 
1. Cu cât este mai mică temperatura, cu atât mai lungă va fi durata de preparare.
2. Alimentele care conţin mult lichid se încălzesc mai repede.
3. Coacerea va fi mai uniformă dacă alimentele vor fi distribuite în mod uniform pe platoul rotativ. 
Dacă puneţi alimente mai dense pe marginea farfuriei şi alimente mai puţin dense în mijlocul 
farfuriei, puteţi încălzi simultan tipuri diferite de alimente.
4. Uşa cuptorului poate fi deschisă oricând. Deschizând uşa, cuptorul se opreşte în mod automat. 
Cuptorul cu microunde va începe din nou să funcţioneze numai după ce a fost închisă uşa şi după 
ce s-a apăsat pe tasta de pornire.
5. Alimentele acoperite necesită o durată de preparare mai mică şi îşi păstrează mai bine 
proprietăţile. Capacele utilizate trebuie să permită trecerea microundelor şi trebuie să fie prevăzute 
cu mici orificii, pentru a permite evaporarea aburilor.

VĂZUT DE APROAPE 
Numele componentelor cuptorului 
şi a respectivelor accesorii  
Scoateţi cuptorul din ambalajul de 
carton şi scoateţi toate materialele 
din interiorul cuptorului. Cuptorul 
este furnizat împreună cu 
următoarele accesorii:  
Platou rotativ
Ansamblu inel platou rotativ
Manual de instrucţiuni

A) Panoul de control
B) Axul platoului rotativ
C) Ansamblul inelului pentru 
platoul rotativ
D) Platou rol tativ
E) Geam pentru inspectare
F) Ansamblu ul şii
G) Sistem de blocare de siguranţă

Instalarea platoului rotativ 
Nu puneţi niciodată platoul rotativ cu susul în jos. 
Mişcarea platoului rotativ nu trebuie să fie împiedicată. 
În timpul preparării utilizaţi întotdeauna atât platoul rotativ, 
cât şi inelul rotativ. 
Toate alimentele şi recipientele pentru alimente trebuie să 
fie puse întotdeauna pe platoul rotativ în timpul preparării. 
Dacă platoul rotativ sau ansamblul inelului pentru platoul 
rotativ se fisurează sau se sparg, contactaţi cel mai 
apropiat centru de asistenţă autorizat. 

F

G

A

C BE D

 

 

Disc (latura inferioară) 

Platou 
rotativ 

Axul platoului 
rotativ 

Ansamblul inelului 
pentru platoul rotativ 

Grill rackSuport pentru 
grătar
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Instalarea şi conectarea 
1. Acest aparat este proiectat exclusiv pentru a fi utilizat ca aparat de uz casnic.
2. Acest cuptorul a fost proiectat ca aparat cu încorporare.
3. Respectaţi instrucţiunile speciale de instalare.
4. Aparatul poate fi instalat într-un dulap din material termorezistent, montat pe perete, cu lăţimea 
de 60 cm (cel puţin 55 cm adâncime şi la o înălţime de cel puţin 85 cm faţă de podea).
5. Aparatul este dotat cu ştecher şi trebuie să fie conectat la o priză corect instalată, prevăzută cu 
conectare la o instalaţie de împământare.
6. Tensiunea din reţea trebuie să corespundă cu tensiunea specificată pe plăcuţa cu datele 
tehnice nominale ale aparatului.
7. Operaţiile de instalare a prizei şi de înlocuire a cablului de conectare trebuie să fie executate 
numai de către un electrician specializat. Dacă ştecherul nu mai este accesibil după instalare, 
trebuie să se introducă un dispozitiv de deconectare omnipolar pe latura de instalare a aparatului, 
cu o distanţă între contacte de cel puţin 3 mm.
8. Este interzis să se utilizeze adaptoare, ştechere multiple şi cabluri prelungitoare. Eventualele 
suprasarcini de curent ar putea provoca incendii.

 Suprafaţa accesibilă se poate înfierbânta foarte tare în timpul utilizării. 

Instrucţiuni de instalare 
Înainte de instalare, citiţi cu atenţie manualul

Reţineţi 
Racordarea electrică 
Cuptorul este prevăzut cu o fişă şi trebuie să fie racordat numai la o priză cu împământare 
instalată corespunzător. Conform normelor corespunzătoare, instalarea prizei şi înlocuirea cablului 
de conectare trebuie să fie efectuate exclusiv de un electrician calificat. 
Dacă fişa nu mai este accesiblă după instalare, pe partea instalaţiei trebuie să existe un separator 
omnipolar cu o deschidere între contacte de cel puţin 3 mm.
Dulapul de încorporare nu trebuie să aibă un panou în spatele aparatului. 
Înălţimea minimă de instalare este de 85 cm. 
Nu acoperiţi fantele de ventilare şi orificiile de admisie a aerului.
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A. Mobilierul pentru încorporare. 

380+2

B. Pregătiţi dulapul. 

1. Aşezaţi ŞABLONUL PENTRU DULAPUL DIN PARTEA INFERIOARĂ pe placa de bază a 
dulapului. Asiguraţi-vă că linia centrală a şablonului coincide cu baza dulapului.
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2*ŞURUBURI A

CONSOLA
INFERIOARĂ B

2. Fixaţi CONSOLA INFERIOARĂ B cu două ŞURUBURI A. Scoateţi ŞABLONUL PENTRU 
DULAPUL DIN PARTEA INFERIOARĂ.

C. Instalaţi cuptorul.

3. Instalaţi cuptorul în dulap.  
•	 Nu prindeţi şi nu îndoiţi cablul de alimentare electrică.

3
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4. Consola inferioară B este instalată în poziţie sprijinită de carcasa posterioară a cuptorului. 

5. Deschideţi uşa; fixaţi cuptorul în dulap înfiletând ŞURUBUL C în ORIFICIUL DE INSTALARE 
al SETULUI DE REGLARE. Apoi fixaţi CAPACUL DIN SPLASTIC DIN SETUL DE REGLARE în 
ORIFICIUL DE INSTALARE. 

5

Skrutka B
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DESENE DIMENSIUNI 

A 595 mm
B 388 mm
C 398 mm
D 560 mm
E 380 mm
F Min 500 mm
G 10 mm
H 10 mm
I 20 mm
J 45 mm
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Instrucţiuni de utilizare 
1. Reglarea ceasului

1

22

Micro./ Grill/Combi. (Microunde / Grill / Combinat)

Weight/Time Defrost (Greutate decongelare / Durată decongelare)

Kitchen Timer / Clock  (Timer preparare / Ceas)

Stop / Clear  (Stop / Aducere la zero)

Start / +30Sec. / Confirm  (Start / +30 Sec. / Confirmare)

Când cuptorul cu microunde este sub tensiune, pe afişajul cu leduri apare mesajul “0:00”, iar 
soneria emite un semnal acustic. 

1. Apăsaţi pe   de două ori pentru a selecta funcţia de reglare a ceasului, iar cifrele pentru ore 
ale ceasului vor începe să clipească intermitent.
2. Apăsaţi unul dintre cele 2 butoane pentru a regla cifrele orei, asigurându-vă că numerele se-
lectate se încadrează între 0-23.

3. Apăsaţi o dată pe   iar cifrele pentru minute ale ceasului vor începe să clipească intermi-
tent.
4. Apăsaţi unul dintre cele 2 butoane pentru a regla cifrele minutelor, asigurându-vă că numerele 
selectate se încadrează între 0-59.

5. Apăsaţi o dată pe   pentru a finaliza reglarea ceasului. „:” va începe să clipească intermi-
tent, iar ora se va lumina.

Notă: 
1. Dacă ceasul nu a fost reglat, ora nu va fi afişată.
2. În timpul procedurii de reglare a ceasului, apăsând pe “  “ cuptorul va reveni automat la star-
ea precedentă.
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2. Gătitul la microunde MICROWAVE

1

22

3

VALORI în PROCENTE ALE TASTEI “Microwave” (Microunde) 
Afişaj Putere microunde 
P100 100% - 900 WATTS
P80 80% - 720 WATTS
P50 50% - 450 WATTS
P30 30% - 270 W
P10 10% - 90 W

1. Apăsaţi pe   iar pe afişajul cu leduri va apărea mesajul “P100”.
2. Apăsaţi butonul 1 o dată sau alegeţi unul dintre cele 2 butoane pentru a selecta puterea dorită: 
cu fiecare atingere de buton, afişajul se modifică, prezentând secvenţial “P100”, “P80”, “P50”, 
“P30” şi “P10”.

3. Apoi apăsaţi pe  3 pentru a confirma şi utilizaţi unul dintre cele 2 butoane pentru a seta o 
durată de preparare cuprinsă între 0:05 şi 95:00.

4. Apăsaţi din nou pe   3 pentru a porni prepararea.

Exemplu: Pentru a utiliza 80% din puterea cuptorului cu microunde şi pentru a găti alimentele 
timp de 20 de minute, setaţi cuptorul după cum urmează.

1. Apăsaţi o singură dată pe “  “ pe afişaj va apărea mesajul „P100”.
2. Apăsaţi din nou butonul pentru microunde pentru a selecta puterea de 80% a microundelor.

3. Apăsaţi pe “  “ afişaj va apărea mesajul „P 80”. 
4. Apăsaţi unul dintre cele 2 butoane pentru a regla durata de preparare până când pe afişaj 
apare “20:00”.

5. Apăsaţi pe “  “ pentru a porni prepararea.
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3. Gătitul cu grill sau combinat

1

22

3

Apăsaţi butonul  1 în mod repetat, timp în care pe afişajul cu LED-uri va apărea “G”, apoi  
“C-1”, iar apoi “C-2”. Pentru a selecta G (Grill) sau C-1 şi C-2 (Combi), puteţi de asemenea să 
apăsaţi pe unul dintre cele 2 butoane.
După selectarea tipului de preparare, apăsaţi pe  3 pentru a confirma selecţia; pentru a seta 
durata de preparare, apăsaţi pe unul dintre cele 2 butoane. Durata poate fi selectată între 0:05 şi 
95:00. Apăsaţi din nou pe “  “ 3 pentru a porni prepararea.

Exemplu:  Pentru a utiliza 55% din puterea cuptorului cu microunde şi 45% din puterea grillului 
(C-1), gătind alimentele timp de 10 de minute, setaţi cuptorul după cum urmează. 

1. Apăsaţi butonul 1  (Micro/Grill/Combi) de şapte ori: thepe afişaj va apărea “C-1”.

2. Apăsaţi pe   pentru a confirma: thepe afişaj va apărea “C-1”.
3. Apăsaţi unul dintre cele 2 butoane de selectare a timpului şi selectaţi o durată cuprinsă între 
0:05 şi 95:00. Pentru a creşte rapid durata de preparare, apăsaţi lung butonul.

4. Apăsaţi pe   pentru a porni prepararea.

Instrucţiuni tastatură Grill/Combi (Grill/Combinat) 
Afişaj Putere microunde Putere grill 

G 0% 100%
C-1 55% 45%
C-2 36% 64%

Notă: când cuptorul ajunge la jumătatea duratei de preparare prevăzute pentru grill, se emite de 
două ori un semnal acustic de avertizare. Pentru a obţine rezultate optime cu acest tip de prepa-
rare, la jumătatea preparării puteţi întoarce alimentele pe care le gătiţi pe partea cealaltă, închideţi 
uşa şi apăsaţi din nou pe  pentru a continua prepararea. În caz contrar, cuptorul va continua 
prepararea până la terminarea duratei de preparare setate.

RO-18



4. Pornirea rapidă

1

1. Apăsaţi pe  1 pentru a porni prepararea cu o putere de 100%; apăsând pe tastă de mai 
multe ori, durata de preparare se va mări cu câte 30 de secunde de fiecare dată, până la o du-
rată maximă de 95 de minute.
Timer semnalizator acustic (nu întrerupe prepararea) 
1. Apăsaţi o dată pe “  “ pe afişajul cu leduri apare 00:00, iar indicatorul pentru ceas se lu-
minează.

2. Apăsaţi unul dintre butoanele   pentru a introduce durata corectă. (durata maximă de 
preparfare este de 95 de minute).

3. Apăsaţi pe  1 pentru a confirma setarea, iar indicatorul ceasului se va lumina şi va clipi 
intermitent.
4. Când se atinge durata stabilită, indicatorul ceasului se stinge. Soneria sună de 5 ori. Dacă a 
fost reglat ceasul (formatul cu 24 de ore), pe afişajul cu leduri apare ora curentă.

Notă: durata este afişată de către timer într-un format diferit faţă de formatul de afişare cu 24 de 
ore al ceasului, acesta fiind un timer propriu-zis.

Întreruperea ciclului de preparare 
Procesul de preparare poate fi întrerupt în orice clipă, apăsând o dată pe tasta STOP/CLEAR şi 
deschizând uşa cuptorului. În ambele cazuri: 
Emisiile de microunde vor fi întrerupte imediat.  
Pentru a porni din nou procesul, închideţi uşa şi apăsaţi pe tasta STOP/CLEAR.  
Pentru a anula procesul de preparare, apăsaţi încă o dată pe tasta STOP/CLEAR. 
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5. Decongelarea în funcţie de greutate

1

22

3

1. Apăsaţi o singură dată pe  1 iar pe afişajul cuptorului va apărea mesajul „dEF1”.

2. Apăsaţi pe unul dintre cele 2 butoane    pentru a selecta greutatea preparatului, cuprină  
între 100 şi 2000 g.

3. Apăsaţi pe  3 pentru a porni decongelarea.

6. Decongelarea în funcţie de durată
1. Apăsaţi pe  1 de două ori; pe afişajul cu LED-uri va apărea “dEF2”.

2. Apăsaţi unul dintre butoanele   2 pentru a selecta durata de decongelare. Durata MAX 
este de 95 de minute.

3. Apăsaţi pe  3 pentru a porni decongelarea.
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7. Meniul automat

1
33

2

1. Apăsaţi butonul 1 pentru a selecta meniul: la fiecare atingere, afişajul va avansa secvenţial de 
la “A-1” până la “A-8”, indicând pizza, carne, legume, paste, cartofi, peşte, băuturi şi popcorn.

2. Apăsaţi pe  2 pentru a confirma.
3. Apăsaţi unul dintre cele 3 butoane pentru a selecta greutatea pre-stabilită în funcţie de tabelul 
cu meniul.

4. Apăsaţi pe  2 pentru a porni prepararea.

Exemplu: Dacă doriţi să utilizaţi opţiunea „Auto Menu” (Meniu automat) pentru a găti 350 g de 
peşte, procedaţi după cum urmează.

1. Apăsaţi butonul 1  de şase ori până când pe afişaj apare “A-6”.

2. Apăsaţi pe  2 pentru a confirma.

3. Apăsaţi pe 3 pentru a selecta greutatea peştelui pe care îl veţi găti, astfel încât să apară me-
sajul „350”.

4. Apăsaţi pe  2 pentru a porni prepararea.
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Tabelul cu alimente pentru MENIUL AUTOMAT: 

Meniu Greutate Display
A-1

Pizza
200 g 200
400 g 400

A-2  
Carne

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-3 
Legume

200 g 200
300 g 300
400 g 400

A-4
Paste făinoase 

50 g (cu 450 ml de apă rece) 50
100 g (cu 800 ml de apă rece) 100

A-5
Cartofi

200 g 200
400 g 400
600 g 600

A-6
Peşte

250 g 250
350 g 350
450 g 450

A-7
Băuturi calde 

1 cană (120 ml) 1
2 căni (240 ml) 2
3 căni (360 ml) 3

A-8
Floricele de porumb 

50 g
100 g 100
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8. Prepararea în mai multe etape

1
33

2

Programarea simultană a două tipuri de preparare diferite
Se pot seta cel puţin 2 etape de preparare. La prepararea în mai multe etape, dacă una dintre ele 
este decongelarea, aceasta este efectuată în prima etapă. 
Programele disponibile sunt: 
MICROUNDE + GRILL/COMBI GRILL/COMBI + MICROUNDE DECONGELARE/GREUTATE +  
MICROUNDE 
DECONGELARE/DURATĂ + MICROUNDE 
DECONGELARE/DURATĂ + GRILL/COMBI
MENIUL AUTOMAT nu poate fi selectat în cadrul etapei de preparare pe mai multe niveluri. 

Exemplu: Dacă doriţi să decongelaţi un aliment timp de 5 minute, iar apoi să continuaţi preparar-
ea cu 80% din puterea cuptorului cu microunde, timp de  
7 minute, procedaţi astfel:

1. Apăsaţi pe  1 de două ori, iar pe afişajul cu LED-uri va apărea “dEF2”.
2. Apăsaţi unul dintre cele 2 butoane pentru a selecta durata de decongelare astfel încât pe 
afişajul cu LED-uri să apară “5:00”.

3. Apăsaţi o singură dată pe  3, pe afişaj va apărea mesajul „P100”.

4. Apăsaţi din nou pe  3 sau utilizaţi cele 2 butoane pentru a selecta o putere de 80%  
a microundelor.

5. Apăsaţi pe  4 pentru a confirma, iar pe afişaj va apărea mesajul „P 80”.
6. Apăsaţi unul dintre cele 2 butoane pentru a regla durata de preparare până când pe afişaj-ul 
cu LED-uri apare “7:00”.

7. Apăsând pe  4 începe prepararea: soneria va emite un semnal acustic, o singură dată, 
pentru prima etapă, semnalând pornirea numărătorii inverse pentru durata de decongelare; 
soneria va emite un al doilea semnal acustic când începe cea de-a doua etapă de preparare. La 
terminarea preparării, soneria va suna de cinci ori. 
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9. Afişarea informaţiilor
1. În cazul gătitului la microunde, al gătitului cu grill şi al gătitului combinat, apăsând pe  este 
afişată timp de 3 secunde puterea curentă a cuptorului. După 3 secunde, cuptorul revine la star-
ea anterioară.

2.  În ti mpul preparării, apăsând pe , este afişată timp de 3 secunde ora curentă.

10. Funcţia de blocare de siguranţă pentru copii
Blocarea de siguranţă:  În starea de stand-by, dacă se apasă pe  timp de 3 secunde, se emite 
un semnal acustic lung (bip), care indică faptul că s-a activat blocarea de siguranţă pentru copii; 
va apărea şi ora curentă, dacă a fost reglată, în caz contrar pe afişajul cu leduri va apărea mesajul  
“  “.
Eliminarea blocării de siguranţă: Când este activată blocarea de siguranţă, apăsaţi pe  timp de 
3 secunde; se va auzi un „bip” lung, care semnalează dezactivarea blocării. 

11. Depanarea erorilor 

Cuptorul cu microunde 
perturbează recepţia 

televizorului

Recepţia optimă a semnalelor de radio şi de televiziune 
poate fi perturbată în timpul utilizării cuptorului cu microunde. 

Interferenţele provocate sunt similare cu cele cauzate de 
aparatele electrocasnice mici, de exemplu mixere, aspiratoare, 

ventilatoare. Acest efect este normal.

Lumina din cuptor este slabă În timpul gătitului cu microunde la putere redusă, lumina din 
cuptor poate deveni mai slabă. Acest efect este normal.

Acumulare de vapori pe uşă, 
ieşirea aerului cald prin orifi-

ciile de ventilare

În timpul gătitului pot ieşi aburi din alimente. În special, prin orifi-
ciile de ventilare poate ieși aer cald. Și pe ușa cuptorului se pot 

acumula vapori. Acest efect este normal.

Pornirea accidentală a 
cuptorului, fără alimente la 

interior

Este interzis să se pună în funcţiune cuptorul fără alimente la 
interior. Acest lucru e foarte periculos.
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Defecţiune Cauză posibilă 
Este imposibil să se porneas-

că cuptorul
Ştecherul nu este introdus bine în priză. 

Controlaţi ca alimentarea cuptorului să fie activată. 

Cuptorul nu se încălzeşte
Uşa nu este închisă corect.  

Controlaţi să nu existe corpuri străine între uşă şi partea anterio-
ară a cavităţii.

Platoul rotativ face zgomot 
când cuptorul cu microunde 

este în funcţiune

Acumulare de murdărie în locaşul unde se sprijină rola şi pe 
fundul cuptorului. 

Scântei şi pocnituri în cuptor  
(Arcuri electrice)

Se utilizează farfurii cu decoraţiuni metalice.   
a fost uitată o furculiţă sau o ustensilă de metal în cuptor.  

Se utilizează prea multe folii de aluminiu.  
Se utilizează o agrafă pentru pungi cu miez de metal.

Asistenţa 
În cazul în care problema persistă, deşi s-au urmat indicaţiile de mai sus, contactaţi un Centru de 
Asistenţă Tehnică  din certificatul de garanţie primit. 
Nu vă adresaţi niciodată unui tehnician neautorizat de Franke.  
Comunicaţi: 
- Tipul de anomalie;
- Modelul aparatului (Art.);
- Numărul de serie (S.N.). 
Aceste informaţii se găsesc pe plăcuţa cu datele tehnice indicată în certificatul de garanţie. Etiche-
ta cu datele tehnice, numărul de serie şi marca se află într-o poziţie vizibilă pe uşa cuptorului. 
Nu înlăturaţi niciodată eticheta cu datele tehnice.

În conformitate cu Directiva referitoare la deşeurile de echipamente electrice şi elec-
tronice (DEEE), aceste deşeuri trebuie să fie colectate şi tratate separat. Dacă pe 
viitor va fi nevoie să se elimine acest produs, sunteţi rugaţi să NU îl eliminaţi împreună 
cu deşeurile menajere normale. Predaţi aparatul la punctele speciale de colectare a 
deşeurilor de echipamente electrice şi electronice (DEEE).

INSTRUCŢIUNI PRIVIND ELIMINAREA - POLITICA 
NOASTRĂ DE PROTEJARE A MEDIULUI
Produsele noastre sunt ambalate folosind numai materiale nepoluante, care nu sunt nocive 
pentru mediu și care pot fi reciclate. Utilizatorii sunt rugaţi să colaboreze, eliminând ambalajele 
în mod adecvat. Contactaţi vânzătorul sau organizaţiile locale competente pentru a afla adresele 
punctelor de colectare, reciclare şi eliminare. 
Nu aruncaţi niciodată la întâmplare ambalajul, în întregime sau parţial. Elementele ambalajului şi 
în special pungile de plastic reprezintă un risc de sufocare pentru copii. 
Şi vechiul dv. aparat trebuie să fie eliminat în mod adecvat. 

Important: predaţi aparatul la organizaţia locală autorizată pentru colectarea aparatelor casate.  
O eliminare corectă permite recuperarea inteligentă a materialelor de valoare. Înainte de a elimina 
aparatul dv., este important să scoateţi uşile şi să lăsaţi rafturile în poziţia de utilizare, astfel încât 
să puteţi fi siguri că, în timpul jocului, copiii nu rămân blocaţi involuntar în interiorul cuptorului.  
De asemenea, dezactivaţi alimentarea şi înlăturaţi cablul şi ştecherul. 
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 2
 6Технічні характеристики
 7Очищення

 7Кухонний посуддовідник із посуду
 8Матеріали, безпечні для використання в мікрохвильових печах.

9Матеріали, які не слід використовувати в мікрохвильовій печі
9Поради щодо приготування їжі в мікрохвильовій печі — 

дотримуйтесь таких рекомендацій
10Під час приготування їжі в мікрохвильовій печі пам’ятайте про таке
10Огляд
10Установка поворотноїпідставки
11Установлення й підключення
15Схема з розмірами
16Інструкції з експлуатації  
161. Налаштування годинника
17
18
194. Швидкий запуск
205. Розморожування залежно від ваги
206. Розморожування за часом
217. Автоматичне меню
238. Багатоетапне приготування
249. Відображення інформації
2410. Функція блокування від дітей
2411. Пошук та усунення несправностей
25Підтримка

2. Приготування з використанням мікрохвиль
3. Приготування з використанням грилю або комбіноване

Вказівки щодо безпеки

ЗМІСТ 

Прочитайте ретелыно ці інструкції перед використаннъм мікрохвилыової печі, та 

збережісты длъ можливогоповторного використаннъ. Якщо дотримуватисы інстр

укцій, ваша мікрохвилыова піч буде довго вам служити. 

 

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ

 



Вказівки щодо безпеки

Перш ніж користуватися піччю, слід ретельно ознайомитися з 
посібником користувача та інформацією щодо техніки безпеки.

Збережіть посібник, щоб звертатися до нього в майбутньому.

Виробник не несе відповідальності за пошкодження, що 
можуть статися внаслідок неправильного встановлення та 
неправильного, неналежного чи нерозсудливого користування 
приладом.

Щоб гарантувати електричну безпеку печі, її слід приєднати 
до заземленої електромережі, дотримуючись чинних норм.

Для безпечної та ефективної експлуатації цього електричного 
приладу дотримуйтеся таких правил:
Звертайтеся лише до вповноважених сервісних центрів.
Не змінюйте функції та характеристики приладу.

Використання цього приладу дітьми від 8 років, особами 
з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими 
здібностями, а також особами, що не мають належних знань 
і досвіду для експлуатації виробу, допускається виключно під 
наглядом або у випадку надання вказівок з експлуатації приладу 
з дотриманням заходів безпеки. При цьому слід переконатися, 
що зазначені особи усвідомлюють небезпеки, пов'язані з 
неправильним використанням пристрою. Дітям гратися с 
приладом заборонено! Не дозволяйте дітям проводити чищення 
та обслуговування приладу без нагляду дорослих.

Цей прилад — не іграшка!
Не залишайте дітей біля приладу без нагляду.
Не дозволяйте дітям торкатися приладу чи елементів 
його керування в моменти використання та відразу після 
завершення роботи.

UK

UK-2



УВАГА! Щоб уникнути небезпеки, яка виникає через 
ненавмисне скидання термовимикача, на цей прилад не можна 
подавати живлення через зовнішній перемикальний пристрій, 
як-от таймер, або підключати прилад до контуру, що регулярно 
вмикається й вимикається комунальним підприємством.

Установіть прилад так, щоб його можна було відключити від 
джерела живлення; відстань між розімкнутими контактами 
має гарантувати повне знеструмлення відповідно до умов 
перенапруги категорії III. Means for disconnection must be in-
corporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

Користуйтеся лише температурними сенсорами, які 
рекомендовано для цієї печі.
Не слід встановлювати прилад за декоративними дверцятами, 
щоб уникнути перегрівання.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Небезпека опіків!
Прилад нагрівається під час використання. Будьте обережні й 
не торкайтеся нагрівальних елементів усередині печі.
Не залишайте дітей віком до 8 років поряд з приладом без 
нагляду.
Небезпека опіків!
Кінець ручки дверцят може нагріватися внаслідок відведення 
гарячого повітря.
Завершивши роботу з піччю, слід обов’язково переводити 
ручки керування в позицію вимкнення.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: перед заміною лампочки для запобігання 
небезпеці ураження електричним струмом упевніться, що 
прилад вимкнуто.
Не використовуйте абразивні очисні засоби або гострі 
металеві скребачки для очищення скляних деталей дверцят 
печі або шарнірних кришок варильної поверхні (у відповідних 
випадках), оскільки вони можуть подряпати поверхню та 
спричинити розтріскування скла.
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Не чистьте прилад парою чи прямими струменями води.

Щоб запобігти ризикам, заміну шнура живлення в разі його 
пошкодження має здійснювати виробник, його представник 
або фахівці з відповідною кваліфікацією.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не розігрівайте рідини та інші продукти в 
герметичних контейнерах, оскільки вони можуть вибухнути.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Виконання будь-якої операції з ремонту 
чи технічного обслуговування, що передбачає знімання будь-
якої кришки, яка захищає від дії мікрохвильової енергії, є 
небезпечним для будь-кого, окрім підготовленого фахівця.

Тримайте прилад та кабель у місцях, недоступних для дітей 
віком до 8 років.

Використовуйте тільки сумісне з мікрохвильовими печами 
начиння.

Прилад потрібно регулярно чистити та видаляти залишки їжі.

При нагріванні їжі у пластиковому або паперовому посуді 
стежте за тим, щоб в печі ніщо не загорілось.

При виникненні диму вимкніть прилад або витягніть штепсель
з розетки і не відчиняйте дверцята, поки полум’я не згасне.

У мікрохвильовій печі не слід нагрівати яйця в шкарлупі та
цілі зварені вкруту яйця, оскільки вони можуть вибухнути,
навіть після вимкнення нагрівання мікрохвилями.

Цей прилад призначений для використання в побутових та 
схожих умовах, зокрема:
- в кухнях для персоналу в магазинах, офісах та інших 
робочих місцях;
- клієнтами у готелях, мотелях та інших типах житлових 
приміщень;
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- у фермерських будинках;
- у міні-готелях.

Щоб запобігти ризикам, заміну шнура живлення в разі його 
пошкодження має здійснювати виробник, його представник 
або фахівці з відповідною кваліфікацією.

Якщо не тримати піч у чистоті, це може призвести до 
пошкодження поверхні, що може негативно вплинути на 
термін служби приладу і може призвести до виникнення 
небезпечних ситуацій.

Вміст пляшечок та баночок із дитячим харчуванням необхідно 
перемішати або збовтати. Щоб уникнути опіків, обов’язково 
перевірте його температуру, перш ніж давати дитині.

Нагрівання напоїв у мікрохвильовій печі може призвести до 
вибухового закипання із запізненням, тому брати в руки посуд 
необхідно дуже обережно.
Під час роботи мікрохвильової печі декоративні дверцята
повинні бути відкриті.

Мікрохвильова піч призначена для розігріву харчових продуктів 
та напоїв. Сушіння продуктів або одягу та нагрівання грілок, 
взуття, губок, вологої тканини тощо може призвести до травми, 
пожежі або займання.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо ущільнювачі дверцят пошкоджені, 
не використовуйте піч, доки її не відремонтує спеціаліст.

Цей прилад призначений лише для домашнього використання.

Ця піч призначена лише для використання у вмонтованому 
вигляді. Вона не призначена для використання на стільниці 
або всередині шафи.
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Технічні характеристики

Частота мікрохвиль 2450 МГц

Номінальна напруга 230 В змінного струму, 50 Гц

Номінальна споживана вхідна потужність (мікрохвилі) 1 450 Вт

Номінальна вихідна потужність (мікрохвилі) 900 Вт

Номінальна вхідна потужність (гриль) 1 000 Вт

Ємність печі 25 л

Діаметр обертового круга Ø 315 мм

Зовнішні розміри 595 x  x 388 мм

Внутрішні розміри 368 x 328 x 206 мм

Вага нетто 18,5 кг

Довжина шнура 1000 мм

Задня стінка пристрою повинна бути повернута до стіни.
Примітка. Забороняється користуватися піччю в таких випадках:
- дверцята не зачинені належним чином;
- завіси дверцят пошкоджені;
- контактні поверхні між дверцятами та передньою стороною печі пошкоджені;
- вікно у дверцятах пошкоджене;
- всередині печі часто виникають електричні розряди, незважаючи на відсутність у ній 
металевих предметів;

Піч можна використовувати знову лише після належного ремонту, виконаного техніком зі 
служби підтримки клієнтів.

- Не вмикайте піч у разі відсутності опори обертового круга, кільця обертового круга або 
відповідної тарілки;
- Забороняється вмикати мікрохвильову піч, коли вона порожня; якщо в печі немає 
продуктів, це може призвести до електричного перевантаження та пошкодження печі;
- Не закривайте й не затуляйте вентиляційні отвори;
- Перш ніж ставити тарілки й контейнери в піч, переконайтеся, що вони придатні для цього 
(див. параграф про типи тарілок);
- Не знімайте лист зі слюди на правому боці печі! Цей лист захищає генератор 
мікрохвиль від жиру й часток їжі, які можуть пошкодити його.
- Не кладіть у піч займисті предмети, оскільки після ввімкнення печі вони можуть загорітися.
- Не використовуйте піч для зберігання продуктів.
- Не використовуйте піч для смаження їжі, оскільки неможливо регулювати температуру олії, 
нагрітої в мікрохвильовій печі.
- Щоб уникнути ризику опіків, завжди вдягайте захисні рукавички, коли берете тарілки й 
контейнери чи торкаєтесь печі.
- Не спирайтесь на відчинені дверцята печі. Піч може бути пошкоджена, зокрема в місці 
розташування завіс.
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ОЧИЩЕННЯ
- Примітка. Регулярно очищуйте 
мікрохвильову піч.
Видаліть залишки їжі (див. параграф про 
очищення печі). Якщо не підтримувати 
чистоту мікрохвильової печі, її поверхня 
може пошкодитися, унаслідок чого 
скоротиться строк служби печі, що 
призведе до потенційно небезпечної 
ситуації.
- Контактні поверхні дверцят (передня частина 
заглиблення та внутрішня поверхня дверцят) 
слід підтримувати в абсолютній чистоті, щоб 
забезпечити правильну роботу печі.
- Не використовуйте жорсткі абразивні миючі 
засоби або гострі металеві скребки для 
чищення скляних дверцят, оскільки вони 
можуть подряпати поверхню, що, у свою 
чергу, може призвести до розколювання скла.
Порада щодо очищення--- Для легкого 
очищення стінок, яких може торкатися їжа, 
що готується: покладіть половину лимона 
в миску, додайте 300 мл (1/2 пінти) води 
і нагрівайте в печі на 100% потужності 
впродовж 10 хвилин. Протріть піч м’якою 
сухою тканиною.

Щоб зменшити ризик нещасних випадків, 
увімкніть пристрій у заземлену розетку.

НЕБЕЗПЕКА
Не розбирайте даний прилад.
Небезпека ураження електричним струмом
Дотик до деяких внутрішніх компонентів може 
призвести до серйозних травм або смерті.

ОБЕРЕЖНО!
Небезпека травм
Для будь-кого, крім кваліфікованих 
працівників, небезпечно виконувати технічне 
обслуговування або ремонт, під час якого 
необхідно знімати захисні кришки, які 
захищають від дії мікрохвиль.

ВАЖЛИВО!
Небезпека ураження електричним 
струмом
Неправильне використання системи 
заземлення може спричинити ураження 
електричним струмом. Вмикайте пристрій 
лише після його правильного встановлення 
та переконавшись у наявності системи 
заземлення.

Цей пристрій обладнаний заземленим 
шнуром живлення та заземленою вилкою. 
Його слід вмикати в заземлену розетку.
У випадку електричного короткого 
замикання система заземлення забезпечує 
прямий шлях для електричного струму, 
дозволяючи йому розрядитися в землю та 
знижуючи таким чином небезпеку ураження 
електричним струмом.

ОЧИЩЕННЯ
Переконайтеся, що прилад відключений від 
джерела живлення.
1. Після використання очистіть внутрішню 
частину печі злегка вологою тканиною.
2. Очистіть аксесуари звичайним способом в 
мильній воді.
3. Раму дверцят, ущільнення та розташовані 
поруч частини потрібно ретельно протерти 
вологою тканиною, якщо вони забруднені.

Вилка з двома круглими штирями

Якщо необхідно використовувати комплект 
із довшим шнуром живлення або кабель-
подовжувач:
1. Переконайтеся, що поперечний переріз 
довгого шнура, що входить у комплект, або 
кабелю-подовжувача не менше поперечного 
перерізу шнура, який постачається з піччю.
2. Кабель-подовжувач має бути трижильним, 
щоб дозволяти під'єднання до системи 
заземлення.
3. Довгий шнур слід розташувати таким 
чином, щоб він не міг звисати з поверхні, на 
якій установлений пристрій, аби піч не впала 
на підлогу, якщо хтось, наприклад дитина, 
випадково зачепить або смикне шнур.
Кухонний ПОСУД
ДОВІДНИК ІЗ ПОСУДУ
Деякий неметалевий посуд може 
бути придатний для використання в 
мікрохвильовій печі. Якщо ви не впевнені, 
посуд можна перевірити за допомогою 
описаної нижче процедури.

UK-7



Перевірка посуду:
1. Наповніть контейнер, безпечний для використання в мікрохвильовій печі, 1 склянкою 
холодної води (250 мл) і помістіть його в мікрохвильову піч разом з посудом, який ви
хочете перевірити.
2. Увімкніть піч на максимальну потужність на 1 хвилину.
3. Обережно торкніться посуду: якщо порожній посуд теплий, не використовуйте його для 
приготування в мікрохвильовій печі.
4. Не вмикайте піч більш ніж на 1 хв.

Матеріали, безпечні для використання в мікрохвильових печах.
Примітка. Для всіх матеріалів завжди дотримуйтесь інструкцій виробника.

Посуд Примітки
Термостійкий 
посуд

Дотримуйтесь інструкцій виробника. Дно жаростійкого посуду повинно 
бути на відстані не менше 3/16 дюйма (5 мм) над поворотною 
підставкою. Неправильне використання може призвести до 
пошкодження поворотної підставки.

Столовий посуд Тільки для мікрохвильової печі. Дотримуйтесь інструкцій виробника. Не 
використовуйте посуд з тріщинами або відколами.

Скляні банки Завжди знімайте кришку. Використовуйте тільки для нагрівання їжі. 
Більшість скляних банок не є термостійкими і можуть розбитися.

Скляний посуд Тільки термостійкий скляний посуд призначений для готування 
в мікрохвильовій печі. Переконайтеся, що він не має металевого 
оздоблення. Не використовуйте посуд з тріщинами або відколами.

Пакети для 
приготування в 
мікрохвильовій 
печі

Дотримуйтесь інструкцій виробника. Не накривайте металевими 
кришками. Зробіть прорізи для того, щоб пара могла вільно виходити з 
пакету.

Паперові тарілки і 
склянки

Використовуйте для короткочасного приготування/тільки для 
розігрівання їжі. Не залишайте піч без нагляду під час приготування їжі.

Паперові рушники Використовуйте, щоб накривати їжу для повторного розігрівання і 
поглинання жиру. Використовуйте для короткочасного приготування їжі 
та не залишайте піч без нагляду під час приготування їжі.

Папір для 
випікання

Використовуйте тільки для накривання, щоб запобігти розбризкуванню, 
або в якості обгортки для пропарювання.

Пластик
матеріали

Тільки для мікрохвильової печі. Дотримуйтесь інструкцій виробника. 
Такий пластик повинен мати напис «Безпечно для мікрохвильової 
печі». Деякі пластикові контейнери можуть розм’якнути, коли їжа 
всередині стає гарячою. «Пакети для кип’ятіння» та щільно закриті 
пластикові пакети необхідно надрізати, проколоти або зробити отвір 
відповідно до вказівок на пакеті.

Пластикова 
упаковка

Тільки для мікрохвильової печі. Використовуйте тільки для накривання 
їжі під час приготування, щоб зберегти вологу. Пластикова обгортка не 
повинна торкатись їжі.

Восковий папір Використовуйте для накривання, щоб запобігти розбризкуванню
і зберегти вологу.
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Матеріали, які не слід використовувати в мікрохвильовій печі
Посуд Примітки
Алюмінієвий 
лоток

Може спричинити іскріння. Перекладіть їжу в посуд, призначений для 
готування в мікрохвильовій печі.

Картонні коробки 
з металевою 
ручкою 
металевим 
оздобленням

Метал закриває їжу від мікрохвильової енергії. Металеве
оздоблення може спричинити іскріння.

Металеві 
затискачі

Може спричинити іскріння і призвести до займання в печі.

Паперові пакети Може призвести до займання в печі.
Пінопласт Пінопласт може розплавитися або забруднити рідину всередині в 

результаті впливу високої температури.
Деревина Дерево висихає при використанні в мікрохвильовій печі і може 

потріскатися.
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Поради щодо приготування їжі в мікрохвильовій печі — дотримуйтесь таких 
рекомендацій:
- Перш ніж розігрівати або готувати продукти зі шкуркою або шкірою (наприклад, яблука, 
помідори, картоплю, ковбаски), проколіть їх, щоб вони не згоріли. Дрібно поріжте їжу, перш 
ніж починати її готувати.
- Перш ніж використовувати контейнер або тарілку, переконайтеся, що її можна безпечно 
використовувати в мікрохвильовій печі (див. параграф про типи кухонного посуду).
- Під час приготування продуктів, які містять мало вологи (наприклад, під час 
розморожування хліба, приготування попкорну тощо), випаровування відбувається дуже 
швидко.
Після цього піч працює, немовби вона порожня, через що їжа може підгоріти. Піч і контейнер 
можуть бути пошкоджені. Тому ми рекомендуємо встановлювати час приготування не 
більше, ніж необхідно, та уважно стежити за процесом.
- Мікрохвильову піч не можна використовувати для нагрівання великої кількості олії (для 
смаження).
- Виймайте заздалегідь приготовану їжу з контейнерів, у яких вона зберігається, оскільки 
вони не завжди є теплостійкими.
Дотримуйтесь інструкцій виробника.
- У разі використання кількох контейнерів (наприклад, чашок) розташовуйте їх рівномірно на 
обертовому крузі.
- Не закривайте пластикові пакети металевими затискачами. Використовуйте пластикові 
затискачі. Проколіть пакети кілька разів, щоб пара могла легко виходити.
- Пара може накопичуватися на дверцятах печі під час приготування, а потім почати стікати. 
Це цілком нормально й може бути непомітно за низької кімнатної температури. Ця ситуація 
не впливає на правильну й безпечну роботу печі. Після закінчення приготування витріть 
конденсат, якщо він утворився.
- Для підігрівання рідин використовуйте контейнери з широким отвором, щоб пара могла 
легко виходити.
Готуйте їжу згідно з інструкціями, дотримуйтесь часу приготування та рівня потужності, 
указаних у таблицях автоматичного режиму приготування їжі. Пам'ятайте, що наведені 
значення є орієнтовними та можуть змінюватися залежно від типу продуктів, їхнього 
початкового стану, температури та вологості. Рекомендуємо змінювати час приготування та 
рівень потужності відповідно до конкретної ситуації. Залежно від характеристик їжі, може 
знадобитися збільшити або зменшити час приготування або рівень потужності.



Під час приготування їжі в мікрохвильовій печі пам’ятайте про таке:
1. Що нижче температура, то довше буде готуватися їжа.
2. Їжа, яка містить багато рідини, розігріється швидше.
3. Якщо розкласти їжу на обертовому крузі рівномірно, це призведе до однорідніших 
результатів приготування. Якщо розташувати густіші продукти біля країв тарілки, а менш густі 
в центрі, можна розігріти різні типи їжі одночасно.
4. Дверцята печі можна відчинити будь-коли. Коли їх відчиняють, піч автоматично 
вимикається. Щоб відновити роботу мікрохвильової печі, зачиніть дверцята й натисніть 
кнопку живлення.
5. Накрита їжа вимагає меншого часу приготування та зберігає більше своїх властивостей. 
Кришка повинна пропускати мікрохвилі й мати маленькі отвори, крізь які виходитиме пара.
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ОГЛЯД
Назви деталей та аксесуарів
Витягніть піч і всі матеріали з картонної коробки. У комплект мікрохвильової печі входять 
наступні аксесуари:
Скляна підставка 
Поворотна підставка з кільцем  
Інструкція з використання

A) Панель управління
B) Стрижень поворотної підставки
C) Кільце поворотної підставки
D) Скляна підставка
E) Оглядове вікно
F) Дверцята
G) Захисна система блокування

Установка поворотноїпідставки
В жодному разі не встановлюйте скляну підставку 
у перевернутому положенні. Не блокуйте скляну 
підставку.
Під час приготування їжі завжди використовуйте скляну 
підставку та кільце поворотної підставки.
Всі продукти харчування і контейнери для їжі потрібно 
завжди розташовувати на скляній підставці для 
приготування їжі.
Якщо скляна підставка або кільце поворотної підставки 
має тріщини або надломи, зверніться до найближчого 
авторизованого сервісного центру.

F

G

A

CBE D

Grill rackРешітка для гриля



Установлення й підключення
1. Цей пристрій призначений виключно для домашнього використання.
2. Ця піч розроблена як інтегрований пристрій.
3. Виконуйте спеціальні інструкції з установлення.
4. Пристрій можна встановити в стінній шафі з теплостійкого матеріалу завширшки 60 см 
(глибина принаймні 55 см, висота від підлоги принаймні 85 см).
5. Прилад оснащений шнуром з проводом заземлення з відповідною вилкою. Вилку слід 
вставляти в правильно встановлену і заземлену розетку.
6. Напруга в мережі повинна відповідати значенню, вказаному на паспортній табличці 
приладу.
7. У разі неповного розуміння інструкцій щодо заземлення або виникненні сумнівів щодо 
правильного заземлення приладу, зверніться до кваліфікованого електрика чи спеціаліста з 
обслуговування. Якщо після встановлення вилка буде недоступна, встановіть всеполюсний 
вимикач із зазором між розімкненими контактами принаймні 3 мм.
8. Забороняється використовувати перехідники, мережеві фільтри на кілька розеток і кабелі-
подовжувачі. Перевантаження за струмом може призвести до пожежі.

 Під час роботи приладу контактна поверхня може нагріватися

Інструкція з монтажу
Будь-ласка, уважно прочитайте дану інструкцію перед 

початком встановлення приладу
Зверніть увагу
Приєднання до електромережі
Піч обладнана вилкою й повинна вмикатися лише в належним чином установлену 
електричну розетку із заземленням. 
Згідно з відповідними нормами, установлення розетки й заміну з’єднувального кабелю 
повинен виконувати лише кваліфікований електрик.
Якщо після встановлення вилка буде недоступна, слід установити поруч із місцем 
установлення всеполюсний вимикач із зазором між розімкненими контактами принаймні 3 мм.
Вбудована шафа не повинна мати задньої стінки за пристроєм.
Мінімальна висота встановлення: 85см.
Не закривайте вентиляційні та всмоктувальні отвори.
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A. Вбудовані меблі

380+2

Б. Підготуйте нішу

a a

 FRONT EDGE
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D

G
E

CENTER LINE
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H
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G
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1

1. Покладіть НИЖНІЙ ШАБЛОН ДЛЯ ШАФИ на нижню площину шафи. Переконайтеся, що 
центральна лінія шаблону збігається з дном шафи.
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2

2*Screw A

Bottom Bracket B

2. Прикріпіть НИЖНІЙ КРОНШТЕЙН B двома гвинтами й викрутіть ГВИНТ A НИЖНЬОГО 
ШАБЛОНУ ДЛЯ ШАФИ. Потім зніміть НИЖНІЙ ШАБЛОН ДЛЯ ШАФИ.

В. Встановіть мікрохвильову піч

3

3. Встановіть мікрохвильову піч у нішу
- Не заломлюйте та не перекручуйте кабель живлення.
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4

4. Нижній кронштейн B щойно був установлений на задню стінку корпусу печі.

5

Screw C
Installation Hole

5. Відчиніть дверцята, прикріпіть піч до шафи за допомогою ГВИНТА C, уставивши його в 
МОНТАЖНИЙ ОТВІР КОМПЛЕКТУ НАКЛАДКИ. Потім прикріпіть ПЛАСТИКОВУ КРИШКУ 
КОМПЛЕКТУ НАКЛАДКИ до МОНТАЖНОГО ОТВОРУ.
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СХЕМА З РОЗМІРАМИ

A 595 мм
B 388 мм
C  мм
D 560 мм
E 380 мм
F 500 мм мін.
G 10 мм
H 10 мм
I 20 мм
J 45 мм
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Інструкції з експлуатації

1. Налаштування годинника

1

22

Micro. / Grill / Combi

Weight / Time Defrost

Kitchen Timer / Clock

Stop / Clear

Start / +30 sec. / Confirm

Коли мікрохвильову піч підключають до джерела живлення, на світлодіодному дисплеї 
відображається «0:00» і лунає звуковий сигнал.

1. Натисніть двічі на кнопку  щоб вибрати функцію налаштування годинника, цифри 
години почнуть блимати.

2. Натисніть одну з 2 кнопок, щоб налаштувати години (вибирайте значення від 0 до 23).

3. Натисніть кнопку  почнуть блимати цифри хвилин.

4. Натисніть одну з 2 кнопок, щоб налаштувати хвилини (вибирайте значення від 0 до 59).

5. Натисніть кнопку  щоб завершити налаштування годинника. Почне блимати «:» і на 
дисплеї з’явиться час.

Примітка.
1. Якщо годинник не налаштований, час відображатися не буде.
2. Якщо під час налаштування годинника натиснути кнопку  піч автоматично перейде в 

попередній стан.
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2. Приготування з використанням мікрохвиль

1

22

3

КНОПКА Microwave (Мікрохвилі)  

ПРОЦЕНТНІ ЗНАЧЕННЯ
Дисплей Потужність 

мікрохвильової печі
P100 100% - 900 WATTS
P80 80% - 720 WATTS
P50 50% - 450 WATTS
P30 30% - 270 W
P10 10% - 90 W

1. Натисніть кнопку ; на дисплеї з’явиться напис P100.

2. Натисніть один раз кнопку 1 або виберіть одну з 2 кнопок, щоб вибрати потрібну 
потужність: після кожного натискання на кнопку на дисплеї послідовно змінюються написи 
«P100», «P80», «P50», «P30» і «P10».

3. Потім натисніть  3 для підтвердження та за допомогою однієї з 2 кнопок установіть 
час приготування від 00:05 до 95:00.

4. Натисніть кнопку  3 щоб почати приготування.

Приклад: Щоб встановити готування на 20 хвилин при потужності мікрохвильової печі
80%, виконайте наступні дії:

1. Натисніть кнопку ; на дисплеї з’явиться напис P100.

2. Натисніть кнопку Microwave (Мікрохвилі) ще раз, щоб вибрати потужність мікрохвиль 80 %.

3. Натисніть кнопку  для підтвердження, на дисплеї з’явиться “P80”.

4. Натисніть одну з 2 кнопок, щоб налаштувати час приготування, поки на дисплеї не 
з'явиться «20:00».

5. Натисніть кнопку  щоб почати приготування.
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3. Приготування з використанням грилю або комбіноване

1

22

3

Кілька разів натисніть кнопку  1, і на світлодіодному дисплеї відобразиться «G», потім 
«C-1», а потім «C-2». Щоб вибрати G (гриль) або C-1 та C-2 (комбіноване), можна також 
натиснути одну з 2 кнопок.

Вибравши тип приготування, натисніть  3 для підтвердження вибору. Щоб установити час 
приготування, натисніть одну з 2 кнопок (можна вибрати час від 0:05 до 95:00).

Натисніть кнопку  3 щоб почати приготування.

Приклад: Щоб встановити готування на 10 хвилин при потужності мікрохвильової
печі 55% та потужності гриля 45% (C-1), виконайте наступні дії:

1. Натисніть кнопку 1  (мікрохвилі/гриль/комбіноване) сім разів; на дисплеї 
відобразиться «C-1».

2. Натисніть  для підтвердження: на дисплеї відобразиться «C-1».

3. Натисніть одну з 2 кнопок (можна вибрати час від 00:05 до 95:00). Щоб швидко збільшити 
час приготування, натисніть на кнопку й утримуйте її.

4. Натисніть кнопку  щоб почати приготування.

Інструкції до клавіатури Гриль/Комбі
Дисплей Потужність 

мікрохвильової печі
Потужність 

гриля
G 0% 100%

C-1 55% 45%
C-2 36% 64%
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Примітка: Після закінчення половини часу приготування в режимі Гриль мікрохвильова 
піч подає подвійний звуковий сигнал. Цей сигнал спеціально передбачений. Для кращого 
приготування їжі на грилі, переверніть продукт, закрийте дверцята і натисніть  після чого, 
якщо не буде здійснено ніяких додаткових операцій, піч продовжить приготування.

4. Швидкий запуск

1

1. Натисніть  1, щоб почати приготування за потужності 100 %; натискайте цю кнопку 
кілька разів, щоб збільшити час приготування з кроком 30 секунд аж до максимального часу 
95 хвилин.

Таймер зі звуковим сигналом (не зупиняє приготування)

1. Натисніть  один раз: на світлодіодному дисплеї з'явиться 00:00 і засвітиться індикатор 
таймера.

2. Натисніть одну з кнопок , щоб ввести правильний час. (максимальний час 
приготування — 95 хвилин).

3. Натисніть  1, щоб підтвердити налаштування — індикатор таймера засвітиться й 
почне блимати.
4. Після вичерпання встановленого часу індикатор таймера вимикається. Звуковий сигнал 
лунає 5 разів. Якщо налаштовано годинник (24-годинний формат), на світлодіодному 
дисплеї відображається поточний час.

Примітка. Таймер не відображає час у 24-годинному форматі, оскільки це є справжній 
таймер.
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Зупинення циклу приготування
Приготування можна зупинити в будь-який момент, натиснувши один раз кнопку STOP/
CLEAR (Стоп/Очистити) або відчинивши дверцята печі. В обох випадках:
Випромінювання мікрохвиль негайно зупиняється.
Щоб відновити приготування, знову закрийте дверцята й натисніть кнопку START (Пуск).
Щоб скасувати процес приготування, натисніть кнопку STOP/CLEAR (Стоп/Очистити) ще раз.

5. Розморожування залежно від ваги

1

22

3

1. Натисніть кнопку  один раз. На дисплеї з’явиться напис «dEF1».

2. Натисніть одну з 2 кнопок , щоб вибрати вагу їжі, і виберіть значення від 100 до 
2000 г.

3. Натисніть кнопку  3 to start defrosting.

6. Розморожування за часом
1. Натисніть  1 двічі; на світлодіодному дисплеї відобразиться «dEF2».

2. Натисніть одну з 2 кнопок , щоб вибрати час розморожування. Максимальний час 
складає 95 хвилин.

3. Press  3 щоб почати розморожування.
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7. Автоматичне меню

1
33

2

1. Натисніть кнопку 1, щоб вибрати меню: після кожного торкання на дисплеї будуть 
послідовно змінюватися написи з «A-1» по «A-8», які позначають піцу, м'ясо, овочі, 
макаронні вироби, картоплю, рибу, напої та попкорн.

2. Натисніть кнопку  2 для підтвердження.

3. Натисніть одну з 3 кнопок, щоб вибрати вагу за замовчуванням згідно з таблицею меню.

4. Натисніть кнопку  2 для початку приготування.

Приклад. Якщо ви хочете скористатися пунктом автоматичного меню, щоб приготувати 350 г 
риби, виконайте такі дії.

1. Натисніть кнопку 1  шість разів, поки на дисплеї не відобразиться «A-6».

2. Натисніть кнопку  2 для підтвердження.

3. Натисніть кнопку 3 для вибору ваги риби «350».

4. Натисніть кнопку  2 для початку приготування.

UK-21



АВТОМАТИЧНЕ МЕНЮ, таблиця продуктів
Меню Вага Дисплей

A-1
Піца

200 г 200
400 г 400

A-2
М’ясо 

250 г 250
350 г 350
450 г 450

A-3
Овочі

200 г 200
300 г 300
400 г 400

A-4
Паста

50 г (з 450 мл холодної води) 50
100 г (з 800 мл холодної води) 100

A-5
Картопля

200 г 200
400 г 400
600 г 600

A-6
Риба

250 г 250
350 г 350
450 г 450

A-7
Гарячі напої

1 склянка (120 мл) 1
2 склянки (240 мл) 2
3 склянки (360 мл) 3

A-8
Попкорн

50 г
100 г 100
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8. Багатоетапне приготування

1
33

2

Налаштування комбінації двох різних типів приготування
Можна налаштувати принаймні 2 етапи приготування. Якщо одним з етапів багатоетапного 
приготування є розморожування, цей процес буде виконано як перший етап.
Доступні такі програми:
МІКРОХВИЛІ + ГРИЛЬ/КОМБІ
ГРИЛЬ/КОМБІ + МІКРОХВИЛІ
ВАГА/РОЗМОРОЖУВАННЯ + МІКРОХВИЛІ
ЧАС/РОЗМОРОЖУВАННЯ + МІКРОХВИЛІ
ЧАС/РОЗМОРОЖУВАННЯ + ГРИЛЬ/КОМБІ
АВТОМАТИЧНЕ МЕНЮ не можна вибрати для багатоетапного приготування.

Приклад: для налаштування розморожування продукту протягом 5 хвилин, і потім його 
приготування протягом 7 хвилин при потужності мікрохвильової печі 80%, необхідно 
виконати наступне:

1. Натисніть  1 двічі; на світлодіодному дисплеї відобразиться «dEF2».

2. Натисніть одну з 2 кнопок, щоб вибрати час розморожування, таким чином, щоб на 
світлодіодному дисплеї відображалося «5:00».

3. Натисніть кнопку  3 на дисплеї з’явиться «P100».

4. Натисніть  3 знову або скористайтеся 2 кнопками, щоб вибрати потужність 
мікрохвиль 80 %.

5. Натисніть кнопку  4 для підтвердження вибору. На дисплеї відобразиться «P80».

6. Натисніть одну з 2 кнопок, щоб налаштувати час приготування, поки на світлодіодному 
дисплеї не відобразиться «7:00».
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Натисніть кнопку  4 для початку
приготування, після чого прозвучить один сигнал зумера для першого етапу і почнеться 
відлік часу розморожування. Після закінчення цього часу знову прозвучить один 
сигнал зумера, що означає початок другого етапу - приготування їжі. Після завершення 
приготування сигнал зумера пролунає п’ять разів.

9. Відображення інформації
1. У режимах приготування «Мікрохвильовий», «Гриль» або «Комбінований» натисніть 

кнопку  Протягом трьох секунд на дисплеї буде відображатися поточне значення 
потужності. Через три секунди піч повернеться в початковий стан.

2. Під час приготування натисніть , щоб на 3 секунди відобразити поточний час.

10. Функція блокування від дітей

Блокування У режимі очікування натисніть  на 3 секунди, поки не пролунає 
довгий звуковий сигнал увімкнення блокування від дітей; якщо 
налаштовано годинник, у цей момент також відобразиться поточний 
час, інакше на світлодіодному дисплеї відобразиться .

Скасування 
блокування від 
дітей:

Коли блокування від дітей увімкнене, натисніть  на 3 секунди; 
пролунає довгий звуковий сигнал вимкнення блокування.

11. Пошук та усунення несправностей
Мікрохвильова піч створює перешкоди для 
прийому сигналу телевізора

Мікрохвильова піч може створювати 
перешкоди для прийому радіо- та 
телевізійного сигналу під час роботи. 
Аналогічні перешкоди створюють інші 
невеликі електричні прилади, такі як міксери, 
пилососи і вентилятори, і вважаються 
нормальним явищем.

Тьмяне освітлення печі При роботі на малій потужності освітлення 
мікрохвильової печі може знизитися, це 
нормально.

На дверцятах конденсується пара, з 
вентиляційних отворів виходить гаряче 
повітря

Під час нагрівання їжі можливе утворення 
пари, велика частина якої виводиться через 
вентиляційні отвори. Однак деяка частина 
пари може конденсуватися на холодних 
поверхнях, як наприклад, дверцята печі. Це 
нормальне явище.

Піч увімкнулась випадково без їжі всередині Забороняється вмикати прилад без їжі 
всередині. Це дуже небезпечно.
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Несправність Можлива причина
Піч не вмикається Вилка живлення вставлена неправильно.

Переконайтеся, що живлення печі ввімкнене.
Піч не гріє Дверцята зачинені неправильно.

Переконайтеся, що між дверцятами та 
передньою поверхнею заглиблення немає 
сторонніх матеріалів.

Скляний піднос видає звук, коли 
мікрохвильова піч працює

Накопичення бруду в канавці для роликів та 
на дні печі.

Іскри та тріск у печі (електричні розряди) На тарілках є металеві прикраси.
Всередині печі залишилася металева 
виделка або кухонний посуд.
Використовується забагато алюмінієвої 
фольги.
Використовується металевий затискач для 
пакета.

Підтримка
Якщо проблема не зникає навіть з урахуванням наведеної вище інформації, зверніться до 
Центру технічної підтримки згідно зі списком, що додається.
Ніколи не користуйтеся послугами техніків, не вповноважених компанією Franke.
Укажіть:
- тип несправності;
- модель пристрою (Art.);
- серійний номер (S.N.).
Цю інформацію наведено на паспортній табличці пристрою в гарантійному талоні.
Наліпка з указанням технічних даних, серійного номеру та моделі розташована на видному 
місці на рамі дверцят печі.
Не знімайте наліпку з даними.

Згідно з Директивою про відходи електричного й електронного обладнання
(WEEE), ці відходи електричного й електронного обладнання слід збирати 
й обробляти окремо. Якщо в майбутньому буде необхідно утилізувати цей 
виріб, НЕ ВИКИДАЙТЕ його разом із звичайним побутовим сміттям. Віднесіть 
цей виріб у відповідний центр збирання відходів електричного й електронного 
обладнання (WEEE).
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ІНСТРУКЦІЇ ЩОДО УТИЛІЗАЦІЇ — НАША ПОЛІТИКА 
ЗАХИСТУ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА
Для упаковки наших виробів зазвичай використовуються незабруднюючі матеріали з 
можливістю повторної переробки, які не шкодять навколишньому середовищу. Ми просимо 
користувачів зробити свій внесок в охорону навколишнього середовища, утилізувавши 
упаковку належним чином. Зверніться до свого дилера або відповідного місцевого органу 
влади, щоб отримати інформацію про найближчі центри збирання, повторної переробки й 
утилізації відходів.
Забороняється повністю чи частково викидати упаковку в навколишнє середовище. 
Компоненти упаковки, зокрема пластикові пакети, можуть становити небезпеку задушення 
для дітей.
Також слід утилізувати старий пристрій відповідальним чином.

Важливо: віднесіть пристрій до місцевої організації, уповноваженої збирати пристрої для 
утилізації. Правильна утилізація дозволяє розумним чином відновлювати цінні матеріали.
Перш ніж утилізувати пристрій, важливо зняти з нього дверцята й залишити полиці, якщо 
вони є, у звичайному положенні, щоб діти не могли випадково опинитися запертими 
всередині під час гри. Також слід унеможливити ввімкнення живлення, знявши шнур і вилку.
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